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PREFACE TO THE REVISED EDITION

When Japanese for Busy People I was first published in 1984, followed by Japanese
for Busy People IT in 1990, we little expected the overwhelming success that these
books have enjoyed, not only within Japan but among students and teachers the
world over: In preparing this revised edition, we have taken into account the
responses and comments of both students and teachers who have used the course.

The revisions to Book I are minor in nature, and mainly consist of small amend-
ments to make the grammatical explanations easier to understand, to add further
explanations of points that we discovered students had difficulty with, and to
increase the naturalness of practice sentences and dialogues. In addition, some new
appendices have been included, listing particles, interrogatives, sentence patterns,
and the kanji introduced in the volume.

More fundamental revisions have been made to Book II, which has been
expanded and divided into two volumes, Book II and Book III. This has allowed a
larger typeface to be used throughout, making it easier to read. Various other
changes have been made in order to make the transition from Book I to Book II
smoother, to render the introduction of new grammatical elements clearer, and to
present more natural practice dialogues and sentences.

Association for Japanese-Language Teaching (AJALT)



INTRODUCTION

Japanese for Busy People is for people who want to learn essential Japanese as
quickly and as effectively as possible.

Preparation of this textbook is based on more than twenty years' experience of
AJALT’s specially trained staff in teaching beginning through advanced Japanese to
students from approximately forty countries. Prior to publication, the material was
reviewed and tested in the classroom with about 200 students, and revisions were
made as necessary.

This course might be described as “survival Japanese,” for the language learned
can be put to immediate use in conversational situations. The simplistic or childish
ways of expression found in most beginning texts do not occur. While vocabulary and
grammar patterns have been limited to about one-third of those in the ordinary
beginning text, the selection has been made after a careful study of the situations in
which foreigners may have to speak Japanese. The objective is to enable the student
to obtain the information he needs and to communicate what he or she wants to say
in uncomplicated but adult language. The stress is not simply on grammatical accu-
racy. Careful consideration has been given to the actual linguistic patterns in Japan-
ese communication.

To make the course effective, concise reference is made in the Notes to the lin-
guistic customs underlying these communication patterns. The Grammar sections
explain the structure and grammatical principles of Japanese whenever it is thought
that such explanations would be helpful in understanding and applying the conversa-
tional patterns presented. Grammar and vocabulary are made available to the stu-
dent as necessary, but he is not overburdened by having to learn excessive amounts
of either for some undefined future contingency.

Although this is an introductory text, it does provide a solid foundation for the
study of Japanese at a higher level. Every student should be able to obtain a good
grasp of just what kind of language ]Japanese is while learning the basic conversa-
tional patterns. Because of this, it should be of value not only to people who are
approaching Japanese for the first time but also a good review for people who
already know a little Japanese but wish to confirm whether they are using the
phrases they know in the right situations.

The amount of time needed to complete this course will naturally vary, depending
on the individual. In AJALT classes, which meet for two and a half hours a day, five
days a week, the course takes four weeks, or a total of about fifty hours. In addition,
two to three hours a day are needed for preparation and review.

Arrangement of the Book

Basic guides to writing, pronunciation and grammar are presented in the immedi-
ately following sections, after which come Useful Daily Expressions and Signs in
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Daily Life. The main text is divided into thirty lessons. At the end of the book are the
Appendices, Quiz Answers, Glossaries and Index. Nearly all of the lessons deal with con-
versational situations. These are supplemented by four reading and review lessons.

The two modes of communication, oral and written, are different. In a conversa-
tional situation, speaker and listener share a good deal of information. In a natural
conversation, much of this information is omitted and the speakers are able to com-
municate in a rather elliptical fashion. In a story, a report or a letter, however, it is
necessary to write an organized, well-structured composition in order to communi-
cate all the information needed in a logical fashion. In our experience, the student
can learn Japanese most effectively if he studies both conversation and written
Japanese from the very beginning.

This is one reason for the short review lessons. From Lesson 3, Summary Sen-
tences (marked by -) in Japanese and English follow the Opening Dialogue or Text.
These sentences also show the differences between the oral and written languages.
In addition, besides a title for ready reference, most lessons have at the beginning a
Topic Sentence in English to orient the student to the main situation in the lesson.
These should be of special value when teaching students for whom English is a sec-
ond language.

Lessons are generally based on a particular conversational situation, such as
shopping, talking on the telephone, and so on. Strategically placed throughout the
book are ten Grammar sections to cover the most important grammar patterns.
With the exception of the review lessons, each lesson has Notes, a Practice section
consisting of Key Sentences, Exercises and Short Dialogue(s), and a Quiz. This
arrangement will be especially helpful to people who want to study on their own.

To the Teacher

To understand the overall plan adopted in this book, it is best to first read it from
beginning to end.

Work on pronunciation is especially important at the introductory level. The
sounds represented by double consonants in romanization, long vowels and the nasal-
ized n sound are especially difficult for foreigners, but it is also important to help the
student learn how to pronounce the five vowels correctly. Even though he has a
Japanese teacher, the student should be encouraged to listen to the accompanying
tapes both for basic pronunciation and for the flow of speech.

In teaching kana, you should consider using charts or a kana workbook. You
should make it clear to the student that mastering kana will help him with pronunci-
ation, and pronunciation should be emphasized whenever you are helping the student
with hiragana or katakana. You may want to have the student learn kana before you
begin the text. However, the text is designed so that it is quite possible to have the
student work on both at the same time. He should be able to master hiragana by the
time he reaches Lesson 10. As much as possible, class time should be devoted to
actually using Japanese. The student should study the Notes and Grammar sections
before class.

The Dialogues are very short and, while the practice sections are designed to
reinforce the patterns introduced, the Exercises give relatively few examples. You
should select additional vocabulary—for example, from the appendices—that will be
of interest to the student and have him practice each pattern using these new words
in order to increase the amount of oral practice. But it is best not to try for too
much at one time. It is better to proceed at a steady pace, increase vocabulary gradu-
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ally, and work on improving weak points after several lessons, than to introduce a lot
of new vocabulary and try for perfection in each lesson. Do not allow the class to get
bogged down in one lesson.

Since each lesson is based on a particular conversational situation and empha-
sizes specific points of grammar, the time required for each lesson is not the same.
One lesson may require only one hour while another requires three hours. Adjec-
tives, for example, are introduced in Lessons 13 and 14, and these lessons will
require more time simply because of the quantity of material to be covered.

The following suggestions concern the student’s preparation. Before class, he
should listen to the tape of the Opening Dialogue to get a feeling for the flow of con-
versation between native speakers. Then he should listen to the vocabulary for each
lesson while memorizing the English meanings. These two points should be the main
emphasis of his preparation.

Encourage the student to review each lesson after each class meeting. At this
time, it is important to insist that the student diligently memorize the Dialogues,
Summary Sentences and Key Sentences.

The Quizzes may be done either in class or as homework. In either case, the
teacher should check them carefully, not only to correct mistakes but also to identify
individual problems and find ways to correct them.

Self-study

The main parts of each lesson are printed in both hiragana and katakana and
romanized Japanese (romaji). Learning will be more effective if you try to master
hiragana by the time you are halfway through the book.

We strongly recommend that you devote sufficient time to pronunciation, accent
and intonation, either by taking advantage of the tapes or by having your Japanese
friends help you.

It is essential that you read the Japanese portions of the text out loud. First, take
a look at the Dialogue at the beginning of the lesson. Then carefully study the Notes
and the Grammar, where applicable, until you understand them completely. The
Practice section gives more examples of the important patterns in the Dialogue. You
should spend plenty of time repeating these patterns in a clear voice. Frequent repe-
tition is essential. Using the appendices, you can try substituting words in each pat-
tern while imagining situations in which you might find yourself. Remember, these
patterns will only be useful if you can use them in actual situations. When you feel
that you have mastered the patterns in the lesson, do the Quiz at the end. Finally,
after you have completed all these steps, go back to the beginning of the lesson and
thoroughly memorize the Opening Dialogue, Summary Sentences and Key Sentences.

ACKNOWLEDGMENTS for Book I

Compilation of this textbook has been a cooperative endeavor, and we deeply appre-
ciate the collective efforts and individual contributions of Mss. Sachiko Adachi, Nori
Andd, Haruko Matsui, Shigeko Miyazaki, Sachiko Okaniwa, Terumi Sawada and
Yuriko Yobuko. For English translations and editorial assistance, we wish to thank
Ms. Dorothy Britton.

ACKNOWLEDGMENTS for the Revised Edition of Book 1

We would like to express our gratitude to the following people: Mss. Haruko Matsui,
Junko Shinada, Keiko Ito, Mikiko Ochiai and Satoko Mizoguchi.
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WRITING AND PRONUNCIATION

There are three kinds of Japanese writing:

1. Kanji: Chinese characters or ideographs, each conveying an idea, most of
which have at least two readings.

2. Hiragana: A phonetic syllabary. The symbols are curvalinear in style.

3. Katakana: The second syllabary used primarily for foreign names and place
names and words of foreign origin. The symbols are made up of straight
lines.

Written Japanese normally makes use of all three, as in the following example:

“] am going to Canada.” #IIAZFTFIITEIET,

kanji Watashi #. i- 7
hiragana wa (1 {2 kimasu >Z ¢
katakana Kanada 71+#%

Besides these three forms of writing, Japanese is sometimes written in romaji
(Roman letters), particularly for the convenience of foreigners. This is generally
used in teaching conversational Japanese to foreigners when time is limited.
There are various systems for transliterating Japanese in the Roman alphabet. In
this book we use the modified Hepburn system.

HIRAGANA, KATAKANA AND ROMAJI

The kana to the left are hiragana; katakana are in parentheses.
I Basic Syllables: Vowel, Consonant plus vowel and n

\ai{?)' i v (1) u 7 (7) e Z (1) o F ()

ka ~ (M) | ki * (%) | ku ¢ (72) | ke 11 () | ko 2 ()
sa X {;;} | shi L () su”'é‘-f:i) se 4 %
£ (#) |chit (#) [tsu 2 () | te T (F) | to 2 (})
n 7P
-

g

% () _ni 2 (= nu f (2) ne

ta
na

ha (x (.~) | hi o0 (&) | fu 5. (7) | he
ma I (':;) “mi J,u (2 mu (.f.a} | me #

ya v (o) | v (Ol yu w2 | [e 2 (0] yo & ()
ra o, (7)| iy ()| rusOL | rehn

w_wa b | vl il ez @] 0% &)

nm |[— A ()

< |g o8|~ o=

Note: The syllables yi, ye, wi, wu and we do not occur in modern Japanese.
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II Modified Syllables: Consonant plus basic vowel

g ga A () | &8 ¥ (X)) | gu () | geif (&) | go T ()
2 za X (%) | i L) | zud (D ze (&) zo ' (/)
d da 7= () | i@ | us N | de T(F | do ¥ (M)
b ba (£ (9 | bi F(E) | buii(7) | be ~ (=) | bo (X (F)
P | pa i C9 [pi F(E) | puii(F) | pe X () | pold Gh)

III Modified Syllables: Consonant plus ya, yu, yo

kya %*» () kyu Zp (¥2) kyo *r (¥3)
sha [ » (%) shu Lw (V2) sho Lt (¥2)
cha £ (Fx) chu #%Hnp (F2) cho 6 (F3)
nya [Zx» (=) nyu ({Iw (=z2) nyo (Zr (=3)
hya tr» (Ex) hyu o (E2) hyo prr (k3)
mya Zx (I v) myu Zp (3 2) myo Zt (3I2z)
rya Hae (V) ) ryu Hw (V) 2) ryo Yy (') 3)
gya ¥ (¥) gyu Fp (¥2) gyo Xy (¥a2)
ja  Ux» (Jx) ju Unp (Y2) jo L (V3)
bya fe (Ex) byu ¥ (E=2) byo ¥y (E's)
PYa fe (Ex) pyu fo (E2) pyo fr (Es3)

IV Double Consonants

kk, pp, SS, tt - (;) (See Note 6.)
V Long Vowels

a | H&H (‘?’_—-}
T o (A

u 79 (7—)

é, ei ZZ. 2\ (=)

*ﬁ 9. b ()

POINTS TO NOTE

1. The top line of the Japanese syllabary consists of the five vowels: a, i, u, e, 0.
They are short vowels, pronounced clearly and crisply. If you pronounce the
vowels in the following English sentence, making them all short, you will have
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their approximate sounds. The u is pronounced with no movement forward of
the lips.

Ah, we soon get old.
a i u eo

. Long vowels are written as shown in Chart V. E or ei is most often writtenz \ \
but Z 7 is also sometimes encountered.

$ 7 1s the general rule for 6 but in some words it is traditionally written 5.
Long vowels are a doubling of the single vowel and care should be taken to pro-
nounce them as a continuous sound, equal in value to two identical short
vowels.

. The rest of the syllabary from the second line down in Chart I are syllables
formed by a consonant and a vowel.

. Japanese consonants more or less resemble English. Listen to the cassette tape
or a native speaker for the exact sounds. Especially note the following: { in the
ta row, f in the syllable fu and 7 in the ra row. The g in the syllables ga, gi,
gu, ge and go at the beginning of a word is hard (like the [g] in garden), but
when it occurs in the middle or in the last syllable of a word, it often becomes
nasal, as in eiga (“‘movie”’). The particle ga, too, is usually pronounced in this
way. However, many Japanese today use a g sound which is not nasal.

N is the only independent consonant not combined with a vowel. When it is at
the end of a word it is pronounced somewhat nasally. Otherwise it is usually
pronounced like the English [n]. But if it is followed by syllables beginning with
b, m or p, it is pronounced more like [m] and accordingly spelled with an m in
this textbook. Special care is necessary when syllabic n is followed by a vowel
as in the word kin’en. (ki-n-en, ‘‘no smoking’’). Note that this is different in
syllable division from kinen (ki-ne-n, “‘anniversary”’).

. As explained above, hiragana and katakana are phonetic symbols and each is
one syllable in length. The syllables in Chart III which consist of two sym-
bols—the second written smaller—are also only one syllable in length if the
vowel is short, longer if the vowel is long.

. What are written in Roman letters as the double consonants kk, pp, ss and tt
in Chart IV are expressed in kana (hiragana and katakana) with a small tsu in
place of the first consonant. L.e., |1 Z A kekkon (‘“‘marriage”’), X - .5t kip-
pu (“ticket’’), ¥ - 9 ("massugu (‘‘straight’’) and ¥ - Tkitte, (‘“stamp”’). This
small - is one syllable in length, and there is the slightest pause after it is pro-
nounced (as in the English word book ‘keeping). In the case of the chi syllable,
the tsu is represented by a {/ in Roman letters, i.e., <+ ¥ matchi
(““ match”),

. In hiragana, the syllables ji and zu are written " and 3" as a general rule. In a
few rare cases, they are traditionally written £y and -5

. Hiragana follows a tradition in which the following three particles are written a
special way:

0 when used as a particle is written %, not}.

e when used as a particle is written~, not 7.

wa when used as a particle is written(z, not .

WRITING AND PRONUNCIATION 13



CHARACTERISTICS OF JAPANESE GRAMMAR

The grammar in this text is derived from a natural analysis of the Japanese
language, rather than being an interpretation adapted to the syntax of Western
languages. We have given as few technical terms as possible, choosing ones that
will make for a smooth transition from the basic level to more advanced study.

The following points are basic and in most cases reflect differences between the

grammar of Japanese and that of English, or other European languages. Specific
explanations and examples are given in Grammar I through Grammar X, the notes
and the appendices.

1.

Japanese nouns have neither gender nor number. But plurals of certain
words can be expressed by the use of a suffix.

The verb generally comes at the end of the sentence or clause.
ex. Watashi wa Nihon-jin desu. I am a Japanese.
Watashi wa Kyoto ni ikimasu. I go to Kyoto.

Verb conjugation is not affected by the gender, number or person of the
subject.

Verb conjugation shows only two tenses, the present form and the past form.
Whether use of the present form refers to habitual action or the future, and
whether the past form is equivalent to the English past tense, present perfect
or past perfect can be determined from the context.

. Japanese adjectives, unlike English ones, are inflected to show present and

past, affirmative and negative.

The grammatical function of nouns is indicated by particles. Their role is
similar to English prepositions, but since they always come after the word,
they are sometimes referred to as postpositions.
ex. Tokyo de, at Tokyo

15-nichi ni, on the 15 (of the month)

Many degrees of politeness are expressable in Japanese. In this book the
style is one which anyone may use without being rude.

Note: The following abbreviations are used in this book:

14

aff. affirmative

neg. negative

Aa: Answer, affirmative
An: Answer, negative
ex. example

-1 ad;. -i adjective

-na adj. -na adjective



USEFUL DAILY EXPRESSIONS

1.

10.

11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.
21.

22.

23.
24.

25.

Blil 9 T¥0 ¥ ¥, Ohayogozaimasu. Good morning! Used until about 10
AM.

. ZAlzbli, Konnichiwa. Hello. A rather informal greeting used from

about 10 A.M. until sundown.
ZAIEAIE, Kombanwa. Good evening.

& 9Uws, Sayénara. Good-bye. On more formal occasions one uses Shi-
tsurei shimasu.

BT 4% 3\, Oyasumi nasai. Good night. Said at night before going to
bed. When parting at night outside the home, Saydnara is more usual.

. Tlt ¥4,/ » 7., Dewa mata./Ja mata. Well then . .. Said infor-

mally when parting from relatives or friends.

W T - L #yy, Itte rasshai. So long. (/it. “Go and come back."’) Said to
members of a household as they leave the house.

Wo TEwh £9, Itte mairimasu. So long. (/it. “[I'm] going and coming
back.””) This is the reply to Itte rasshai.

-7\, Tadaima. I'm back. (/it. “[I have returned] Just now.”) Said by a
person on returning home.

02 W e Xy, Okaeri nasai. Welcome home. This is the reply to Ta-
daima.

BIfAETTH, O-genki desu ka. How are you? (/if. “‘Are you well?”)

LYty 3 IXnEd, (FAXTT. Arigaté gozaimasu. Genki desu.
Fine, thank you.

BEHTY I IX¥vEYT. Omedetd gozaimasu. Congratulations!
B U2, O-daijini. Take care of yourself.

'3t Nty IXnwET, Domo arigatd gozaimasu. Thank you very
much.

y'9ui= L LT, Do itashimashite. You're welcome.
+4F44, Sumimasen. Excuse me. I'm sorry.

Liro¥ F-T(7X\, Chotto matte kudasai. Wait just a moment,
please.

9 wWhY BRarnwLET, Mo ichido onegaishimasu. Once more,
please.

$ X ¥({2, Osakini. Pardon my going first (before you). Said when leaving
the office or a meeting ahead of other people.

¥1% HX%(Z, Do6zo osakini. Please, go ahead.

%X %117, Ki o tsukete. Take care!/Be careful!

H.3%\, Abunai. Look out! (2. “It’s dangerous.”)

7=+, Dame desu. Out of the question./Impossible./No good.

P - T =X, Gambatte kudasai. Keep your chin up! Said to en-
courage someone.

15



SIGNS IN DAILY LIFE

=
E3
a5

| annai
Information

eigyochu
Open

takushi-noriba
Taxi Stand

eki
(railway) Station

chikatetsu |
Subway, Underground jumbicha
Getting ready to open.

(May also indicate
“"Closed for the day."")

Kippu-uriba
Ticket Office

& N = I

Ticket Gate

X

j? | I:F |
F ‘ | ;
seisanjo vl

(fare) Adjustment Office AL s

Closed

i”':'EM
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IF

hijoguchi
Emergency Exit

iriguchi deguchi é <

[ Ry Y SR

Entrance Exit i T e

uketsuke
Reception

esukaréta

Escalator
@ B F ok 5
o-tearai otoko
Toilet Men, Gentlemen
< '“3 * '}I Ea

Y 4

kesho-shitsu onna
Powder Room Women, Ladies

SIGNS IN DAILY LIFE 17



usetsu kinshi sasetsu kinshi

No right turn No left turn

1B
>

- o it
ippotsukoro
One Way Street

i =5 15

chishajo
Parking lot

tachiiri kinshi
No Admittance

18 SIGNS IN DAILY LIFE

No Parking

b ¢

{ ]

-
&

4 1'\ A~ AT

\rl

Gomi o sutenaide
kudasai.

Please don’t litter.

4
it

¢

chui
Caution!

chasha kinshi Te o furenaide

kudasai.
Do not touch.

%% Pi\b
AT T2

Shibafu no naka ni
hairanaide kudasai.
Please keep off the grass.

kin'en
No Smoking

LEP

kojicha
Under Construction

E B

DANGER

kiken
Danger!



LESSON ﬂ INTRODUCTIONS

Mr. Hayashi introduces Mr. Smith to Mr. Tanaka.

3L 2UudhIA, 2BE6IE RIRIATY,
AIA:ACHFELT, RIARTY, ¥9% L5L <,
A0S ELT EI2F L) TAID LLhTT,
rix LB, |
35°L : RIAXAIE ABCO AL TT,

Hayashi: Tanaka-san, kochira wa Sumisu-san desu.
Sumisu: Hajimemashite. Sumisu desu. D6zo yoroshiku.

Tanaka: Hajimemashite. Tokyd Denki no Tanaka desu. Dézo yoroshiku.
Hayashi: Sumisu-san wa ABC no bengoshi desu.

Hayashi: Mr. Tanaka, this is Mr. Smith.
Smith: How do you do. My name’s Smith. I'm very glad to meet you.

Tanaka: How do you do. I'm Tanaka from Tokyo Electric. I'm very glad to meet you.
Hayashi: Mr. Smith is ABC’s lawyer.

_ Vocabulary
(3x> L
=3 A

~ X 4,
255
(d
Z 3R
¥
2C»HELT
=L

1% LABHLK
¥ 1391 TAE
&)
ABC
~NALZL

Hayashi

Tanaka-san
-SAN

kochira

wa

Sumisu

desu

hajimemashite

watashi

dézo yoroshiku

Tokyo Denki

no

EBISHI

bengoshi

a surname
a surname with honorific

Mr., Mrs., Ms., Miss (suffix)
this one (implies this person)

as for (topic marker, particle)
Smith

is

How do you do.

I

lit. Please favor me.

Tokyo Electric (company name)
= 's (possessive particle)

ABC (company name)

lawyer

19



GRAMMAR 1

Lessons 1-5 Identifying People and Things

1. noun 1 WA noun 2 DESU
2. noun 1 WA noun 2 DESU KA
Hai, (noun 1 wa) noun 2 desu.
Iie, (noun 1 wa) noun 2 dewa/ja arimasen.

Present Form Past Form

ﬂff | neg ” | aff. nek.

dewa arimasendeshita

— e e ——— = T o ——— PR | B —— ——— _

is is not was was not

e Particle wa. Topic marker.

Wa follows noun 1 indicating that it is the topic under discussion. Noun 2 is then
identified and the phrase is concluded with desu. The topic is often the same as
the subject, but not necessarily. It is also possible for the object to be the topic.
(See Note 2, p. 54; Grammar III, p. 66; Note 3, p. 183.) The ... wa. .. desu
structure is not affected by person or number.

ex. A-san wa bengoshi desu. “Mr. A is a lawyer.”’

A-san to B-san wa bengoshi desu. ‘“‘Mr. A and Mrs. B are lawyers.”’

¢ Particle ka. Question marker.
The formation of questions in Japanese is easy. Put ka at the end of a sentence
and it becomes a question. No change in word order is required even when the
question contains interrogative words such as who, what, when, etc. Intonation
normally rises on the particle ka only, i.e., . . . desu ka. -*

¢ Hai and lie
Hai is virtually the same as “‘yes.” lie is virtually the same as ‘““no.” It is better,
however, to think of hai as meaning, ‘“That’s right,” and iie as meaning,
“That’s wrong.”” Otherwise negative questions can be a problem. lL.e., to the
question, Ja, banana ga arimasen ka, ‘‘So you have no bananas?”’ the reply is
Hai, arimasen, ‘‘That’s right, we have none."”’ Or lie, arimasu, ““That’s wrong,
we have some.”

e Omission of topic (noun 1)
When it is obvious to the other person what the topic is, it is generally omitted.
ex. [Watashi wa)] Sumisu desu. ‘‘(As for me) I'm Smith.”
But when it is necessary to make the topic clear, it is not omitted.
ex. Kochira wa Sumisu-san desu. ‘“This is Mr. Smith.”

20 LESSON1



¢ Dewa arimasen./Ja arimasen.
Negative form of desu. Ja is more informal than dewa.

NOTES

1. Tanaka-san
San is a title of respect added to a name, so it cannot be used after one’s own
name. San may be used with both male and female names, and with either sur-
name or given name. It may even be suffixed to the name of an occupation.
ex. Bengoshi-san, “Mr. Lawyer.”

2. Kochira wa Sumisu-san desu.
Kochira, “this one,” implies ‘‘this person here’’ and is a polite way of saying
“this person.”

3. Hajimemashite.
Salutation used on meeting a person for the first time. It is a form of the verb
hajimeru, “‘to begin.”

4, [Watashi wa] Sumisu desu.
“My name’s Smith.” (/it. “I’'m Smith.”)
Especially in conversational Japanese, watashi, “I,”’ is hardly ever used.
Anata, ‘“‘you,” is similarly avoided, especially when addressing superiors, in
which case the person’s surname, title or occupation is used when necessary.

5. Dozo yoroshiku.
A phrase used when being introduced, it is usually combined with hajime-
mashite. It is also used when taking one’s leave after having asked a favor.
Yoroshiku means ‘““good’ and is a request for the other person’s favorable
consideration in the future. It can also be used as follows: Tanaka-san ni yoro-
shiku. ‘‘Please give my regards to Mr. Tanaka.”

6. Tokyo Denki no (Tanaka desu).
The possessive particle no indicates ownership or attribution and comes after
the noun it modifies, like ““ 's” in English. Here it shows that Mr. Tanaka
belongs to, in the sense that he works for, Tokyo Electric. Japanese customa-
rily give their company and position when being introduced.

7. Dare/donata, ‘““who?”’

The basic word for “who”’ is dare, but donata is more polite.
ex. Kochira wa dare desu ka. “Who is this?”’
Kochira wa donata desu ka. ‘“Might I ask who this is?”’

PRACTICE

KEY SENTENCES | e

1. [Watashi wa] Sumisu desu.
2. [Watashi wa] ABC no Sumisu desu.
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3. Kochira wa Tanaka-san desu.
4. Tanaka-san wa bengoshi dewa arimasen.

1. My name's Smith.

2. I'm Smith from ABC.

3. This is Mr. Tanaka.

4. Mr. Tanaka is not a lawyer.

EXERCISES -

I Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.

ex. [Watashi wa] Sumisu desu.
1. Amerika Taishikan no Sumisu
2. Amerika-jin

3. bengoshi

I Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: [Anata wa] Sumisu-san desu ka.
A: Hai, Sumisu desu.
1. Tanaka

B. ex. Q: [Anata wa] Nihon-jin desu ka.
Aa: Hai, Nihon-jin desu.
An: lie, Nihon-jin dewa arimasen.
1. bengoshi
2. hisho

C. ex. Q: [Anata wa] Nihon-jin desu ka, Chiagoku-jin desu ka.
A: Nihon-jin desu.
1. Amerika-jin, Doitsu-jin
2. gakusei, kaishain
3. bengoshi, hisho

D. ex. Q: [Anata wa] Donata desu ka.
A: Sumisu desu.

1. Tanaka
2. Amerika Taishikan no Tanaka
3. Nihon Ginkd no Tanaka

E. ex. Q: Kochira wa donata desu ka.
A: Sumisu-san desu.

1. Tanaka-san
2. Nihon Ginkd no Tanaka-san
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Amerika Taishikan American Embassy iie no
Amerika America hisho secretary
taishikan embassy Chigoku-jin a Chinese
Amerika-jin an American Chigoku China
-jin person (suffix) Doitsu-jin a German
anata you Doitsu Germany
ka =? (question marker, gakusei student
particle) kaishain company employee
hai yes, certainly donata who
Nihon-jin a Japanese Nihon Ginké  Bank of Japan
Nihon Japan ginkd bank

SHORT DIALOGUES

1. Sumisu: Tanaka-san desu ka.
Tanaka: Hai, Tanaka desu.
Sumisu: Tanaka-san wa gakusei desu ka.
Tanaka: lie, gakusei dewa arimasen. Kaishain desu.

Smith: Are you Mr. Tanaka?

Tanaka: Yes, [ am.

Smith: Are you a student.

Tanaka: No, I'm not a student. I'm a company employee.

2. Mr. Hayashi introduces Miss Yamada to Mr. Tanaka.
Hayashi: Go-shdkai shimasu. Kochira wa Yamada-san desu. Sumisu-san no hisho
desu. Kochira wa Tanaka-san desu.
Yamada: Hajimemashite. Yamada desu. Dézo yoroshiku,
Tanaka: Hajimemashite. Tanaka desu. Dézo yoroshiku.

Hayashi: Let me introduce you. This is Miss Yamada. She is Mr. Smith's secretary.
This is Mr. Tanaka.

Yamada: How do you do. My name’s Yamada. I'm very glad to meet you.

Tanaka: How do you do. My name's Tanaka. I'm very glad to meet you.

_ Vocabulary
go-shokai shimasu Let me introduce you.
Yamada a surname
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QUIZ W

I Supposing you are Mr. Smith in the opening dialogue, answer the following
questions.

1. Donata desu ka.
A.

2. Nihon-jin desu ka.
Al

3. Kaishain desu ka, bengoshi desu ka.
A.
II Complete the questions so that they fit the answers.

1. ( ) desu ka.
Hai, Sumisu desu.

2.. Sumisu-san wa ( ) desu ka.
Iie, Doitsu-jin dewa arimasen.

3. Sumisu-san wa ( ) desu ka, kaishain desu ka.
Bengoshi desu.

4. Kochira wa ( ) desu ka.
Tanaka-san desu.

III Put the appropriate particles in the parentheses.

1. Kochira ( ) Yamada-san desu.

2. Hayashi-san wa bengoshi desu ( ), kaishain desu ( ).
Kaishain desu.

3. Sumisu-san wa ABC ( ) bengoshi desu.

IV Translate into Japanese.

1. I'm Smith.

2. How do you do. I'm glad to meet you.

3. Miss Yamada, this is Mr. Tanaka of Tokyo Electric.
4. Is Mr. Smith American or German?
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LESSON 2

ADDRESS AND TELEPHONE
NUMBER

Mr. Tanaka gives Mr. Smith his business card. Mr. Smith can-
not read kanji.
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Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:

Tanaka:
Smith:

Tanaka:

Smith:

"~ Tanaka:

Smith:
Tanaka:
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Watashi no meishi desu. Dozo.

Domo arigatd gozaimasu. Kore wa Tanaka-san no namae desu ka.
Ee, s0 desu. TA-NA-KA desu.

Kore wa? i

Kaisha no namae desu. TO-KYO DEN-KI desu.

Kore wa kaisha no denwa-bango desu ka.

Hai, kaisha no desu. Zero-san no san-yon-zero-zero no kyu-zero-
san-ichi desu. Uchi no denwa-bangd wa zero-yon-go no san-ni-
roku no hachi-hachi-nana-ichi desu.

This is my busness card. Please . . .

Thank you very much. Is this (your) name?

Yes. That’s right. Tanaka.

And this?

(That’s) the name of my company, Tokyo Electric.

Is this the company’s telephone number?

Yes, it’s the company’s. (03) 3400-9031. (My) home telephone number is (045)
326-8871.
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H1z=Lo watashi no my
HUL meishi business card (/it. *'name
card’’)

Y2 % dézo please (accept)

¥a% HY) Ay 9 X\ T3 domo arigatdo gozaimasu  Thank you very much.
"9 $ domo very much
YY) TEWET arigatd gozaimasu (I am) grateful

- kore this

Wz namae name

ZZ ee yes

Z 9Tt s0 desu that’s right

nix? kore wa? as for this?

/ALY 'S kaisha company

TABHIIAT 9 denwa-bango telephone number
TAPH denwa telephone
XA 9 bangé number

DL e DT kaisha no desu It is the company's.

15 uchi home

NOTES

1. Meishi

Japanese, particularly those in business, carry business cards which they ex-
change during introductions. A few hand-written words on a business card can
serve as a convenient introduction.

2. Kore wa Tanaka-san no namae desu ka.
Note that although addressing Mr. Tanaka, Mr. Smith uses his name rather

than saying anata no, “your.”’ (See Note 4, p. 21.)

3. Ee

4. S6 desu.

“Yes.” Less formal than hai.

When replying to questions that end with desu ka, 86 can be used instead of
repeating the noun.

5. Kore wa?

A rising intonation on the particle wa makes this informal phrase a ques-
tion without using the question marker ka.

6. Kaisha no desu.
Short for kaisha no denwa-bangé desu. This sort of abbreviated expression is
often used in Japanese.
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7. (03) 3400-9031

Spoken as zero-san no san-yon-zero-zero no kyu-zero-san-ichi. The area
code (Tokyo’s is 03), the exchange and the number are joined by the particle
no. In telephone numbers 0 is often pronounced zero in Japanese.

8. Nani/nan, “what”

“What” is nani, but it often becomes nan, as in Kore wa nan desu ka.
“What is this?"”’

9. Nan-ban, “What number?”’

ex. Tanaka-san no denwa-bangé wa nan-ban desu ka. “What is Mr.
Tanaka’s telephone number?”’

PRACTICE

KEY SENTENCES

Kore wa meishi desu.
Kore wa meishi dewa arimasen.

Kore wa Tanaka-san no tokei desu. Kore wa Tanaka-san no desu.
Kaisha no denwa-bango wa (03) 3400-9031 desu.

- 0 -

This is a business card. (These are business cards.)
This is not a business card.
This is Mr. Tanaka’s watch. This is Mr. Tanaka'’s.

The company’s telephone number is (03) 3400-9031.

tokei clock, watch

ol A

EXERCISES

I Look at the pictures and practice the following pattern by changing the
underlined part as in the example given.

ex. Kore wa meishi desu.

1. hon 4. kagi
2. shimbun 5. denwa
3. tokei 6. kuruma
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II Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: Kore wa meishi desu ka.
Aa: Hai, meishi desu.
An: lie, meishi dewa arimasen. Hon desu.

1. hon, shimbun

2. jasho, denwa-bango
B. ex. Q: Kore wa nan desu ka.

A: Namae desu.

1. tokei

2. kagi

3. denwa

C. ex. Q: Kore wa Tanaka-san no kuruma desu ka.

Aa: Hai, Tanaka-san no kuruma desu. Tanaka-san no desu.
Am lie, Tanaka-san no kuruma dewa arimasen. Tanaka-san no dewa

arimasen.
1. Sumisu-san
2. kaisha

D. ex. Q: Kore wa dare no hon desu ka.
A: Tanaka-san no desu.

1. Sumisu-san

2. kaisha
3. watashi

II Numbers: Memorize the numbers from 0 to 20.

0, zero/rei 7, shichi/nana 14, jashi/juyon

1, ichi 8, hachi 15, jugo

2, ni 9, kyi/ku 16, juroku

3, san 10, ja 17, jashichi/janana
4, shi/yon 11, jiaichi 18, jahachi

5, go 12, jani 19, jukyu/jaku

6, roku 13, jisan 20, niju

IV Telephone numbers: Practice saying the following telephone numbers.

(03) 3742-8955. Zero-san no san-nana-yon-ni no hachi-kyu-go-go.
3401-5634. San-yon-zero-ichi no go-roku-san-yon.
Zero, yon, nana and kyu are used for 0, 4, 7 and 9 in telephone numbers.

V Make dialogues by changing the underlined parts as in the example given.

ex. Q: Kaisha no denwa-bangé wa nan-ban desu ka.
A: 3742-8920 desu.

1. ginko, 3325-8871
2. gakko, (03) 3781-6493
3. Tanaka-san no uchi, 3956-4158
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=

hon book nan what
shimbun newspaper dare no whose

kagi key nan-ban  what number
kuruma  car -ban number
jasho address gakko school

SHORT DIALOGUES

1. Hayashi: Kore wa Sumisu-san no tokei desu ka.
Tanaka: Hai, Sumisu-san no tokei desu.

Hayashi: Is this Mr. Smith's watch?
Tanaka: Yes, it's Mr. Smith's watch.

2. Hayashi: Kore wa Sumisu-san no tokei desu ka.
Sumisu: ‘Hai, watashi no tokei desu.

Hayashi: Is this your watch?
Smith: Yes, it's my watch.

3. Hayashi: Kore wa Tanaka-san no hon desu ka.
Sumisu: lie, Tanaka-san no dewa arimasen. Watashi no desu.

Hayashi: Is this Mr. Tanaka’s book?
Smith: No, it's not Mr. Tanaka's. It's mine.

4, Sumisu: Taishikan no denwa-bangoé wa nan-ban desu ka.
Hisho: 3325-7634 desu.
Sumisu: Ginko no denwa-bangé wa?
Hisho: 3423-6502 desu.

Smith: What is the telephone number of the embassy?
Secretary: It's 3325-7634.
Smith: What about the telephone number of the bank?

Secretary: It’s 3423-6502.

QUIZ mmmeRSES:::

I Look at the illustrated business card and answer the questions.

1. Kore wa nan desu ka.
2. Kore wa kaisha no namae desu ka.

3. Kore wa Tanaka-san no uchi no jisho desu ka, kaisha no desu ka.
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4. Kore wa Tanaka-san no uchi no denwa-bango desu ka.
5. Tanaka-san no kaisha no denwa-bangé wa nan-ban desu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Kore wa ( ) no denwa-bango desu ka.
Iie, kaisha no dewa arimasen. Uchi no desu.
2. Kore wa ( ) no jisho desu ka.
Tanaka-san no desu.
3. Kore wa ( ) desu ka.
Tokei desu.
4, Tanaka-san no uchi no denwa-bango wa ( ) desu ka.

3325-7634 desu.

I11 Put the appropriate particles in the parentheses.

1. Kochira ( ) donata desu ka.

2. Kore ( ) nan desu { ).
Kaisha ( ) denwa-bango desu.
Kore ( )?
Kaisha ( ) jasho desu.
3. Kore ( ) watashi ( ) kuruma dewa arimasen. Kaisha (
desu.

IV Translate into Japanese.

1. This is Mr. Tanaka.
2. This is Mr. Tanaka’s business card.

3. This is not Mr. Tanaka’s home telephone number. It is that of his com-

pany.

4. What is your company'’s telephone number?

30 LESSON 2



LESSON 5 DAY AND TIME

Mr. Smith goes to a department store. It is not open yet.

A IR TEALTHA, W WAL TTH,
bALWD X 9U50.54 T,

A3IR: Fri— k2 WAL TTH,
BALD DY 100 T,

AIRX: . LALETTTH,

BALD Dy T2 6LFTTY,

A3IR: 1% »HYHHYI.

BALD Dy ¥oauwrzLELT

B ~—Fk2 100HS 60X TTy,

Sumisu: Sumimasen. Ima nan-ji desu ka.
Onna no hito: Ku-ji gojuppun desu.

Sumisu: Depito wa nan-ji kara desu ka.
Onna no hito: Ji-ji kara desu.

Sumisu: Nan-ji made desu ka.

Onna no hito: Gogo roku-ji made desu.

Sumisu: Domo arigato.

Onna no hito: Dé itashimashite.

a Depito wa ji-ji kara roku-ji made desu.

Smith: Excuse me. What time is it now?
Woman: It’s 9:50.

Smith: What time does the store open?
Woman: It opens at 10:00.

Smith: How late does it stay open?
Woman: It stays open until 6 P.M.

Smith: Thank you very much.

Woman: Don’t mention it.

® The department store’s hours are from 10:00 to 6:00.
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NOTES

sumimasen

ima

nan-ji
i

onna no hito
onna
hito

ku-ji

gojuppun/gojippun
-fun, -pun

depato

kara

ja-ji

made

gogo

roku-ji

do itashimashite

Excuse me./I'm sorry.

now

what time

o’clock

woman

woman, female

person

9 o’clock

90 minutes

minute

department store

from (particle)

10 o'clock

until (particle)

P.M.

6 o’clock

Don’t mention it./You're welcome.
(/it. ““What have (I) done?'’)

1. Sumimasen.

Sumimasen, ‘“Excuse me," prefaces a request, such as asking a stranger for
information. It can also mean ‘““Thank you,” “I’'m sorry,” or ‘“Pardon me.”

2. Ju+ji kara desu. Gogo roku-ji made desu.

“From 10 o’clock.” ““Until 6 P.M.”
Particles follow words, rather than proceed them. (See Grammar II, p. 53.)
Note that instead of Ju-ji kara hirakimasu, ‘It is open from 10 o'clock,’’ the
word “‘open’’ is omitted. When the verb is understood, only the key words,
(here ju-ji kara, roku-ji made) followed by desu are often used.

3. When

Hour. Nan-ji, ‘“‘what time?"’
Day of the week. Nan-ydbi, ‘“which day of the week?”
Day of the month. Nan-nichi, ‘“which day of the month?”’
Month. Nan-gatsu, ‘“which month?”’
Time in general. Itsu, ‘“‘when?”’
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PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Ima gozen 10-ji desu.
2. Hiru-yasumi wa 12-ji kara 1-ji han made desu.
3. Kyo wa 6-gatsu 18-nichi desu.

4. Ashita wa Hayashi-san no tanjobi desu.

5. Kino wa kin-yobi deshita.
6. Kiné wa moku-yobi dewa arimasendeshita.

1. It's 10 A.M. now.
2. Lunch time is from 12:00 to 1:30.
3. Today is June 18.
4. Tomorrow is Mr. Hayashi's birthday.
5. Yesterday was Friday.
6. Yesterday was not Thursday.
gozen AM. -nichi day (See Exer-
hiru-yasumi lunch time cise VI, p. 35.)
hiru noon ashita tomorrow
yasumi rest (period) tanjobi birthday
1-ji han half past 1 (lst. ‘1 kind yesterday
o’clock half"’) kin-yobi Friday
han half -yobi day of the week
kyo today (See Exercise V,
6-gatsu 18 nichi June 18 p. 35.)
6-gatsu June (/it. sixth month) deshita was
-gatsu month (See Exercise moku-yobi Thursday
VII, p. 35.) arimasendeshita  was not
18-nichi 18 day
EXERCISES
I Numbers: Memorize the numbers from 20 to 100.
20, niju 50, goju 80, hachiju
30, sanju 60, rokuji 90, kyaja
40, yonji 70, shichiji, nanaja 100, hyaku

Intermediate numbers are made by adding to the above numbers, the
numbers from 1 to 9.

ex. 21, nija-ichi
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II Look at the pictures and practice the following pattern as in the example

given.
ex. Ima gozen 1-ji desu.
1. 3-ji
2. gogo 4-ji 10-pun
3. gozen 6-ji 15-fun » :
4. 9-ji han

.
Pal
@

III Time: Practice telling time.,

A. Ima nan-ji desu ka?

IV Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

I'.

1. AM. 3. AM.

2. P.M. 4. P.M.

B. Nan-ji kara nan-ji made desu ka?

l
l

6@

.-

wi :-*E
.m.

A. ex. Q: Ima nan-ji desu ka.
A: ﬂ-_]l desu.
1. 6:00

2. 3:00 p.M.
3. 9:30 A.M.
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B. ex. Q: Péati wa nan-ji kara desu ka.
A: Ekara desu.
1. ginko, 9:00
2. eiga, 4:45
3. kaigi, 9:30
C. ex. Q: Depato wa nan-ji made desu ka.
A: Gogo 6-ji made desu.

1. hiru-yasumi, 1:30
2. yubinkyoku, gogo 5:00
3. shigoto, 5:15
D. ex. Q: Hiru-yasumi wa nan-ji kara nan-ji made desu ka.
A: 12-ji kara 1-ji made desu.
1. eiga, 3:30, 4:45
2. ginke, 9:00, 3:00

V Days of the week: Memorize the names of the days of the week.

nichi-yobi, Sunday sui-yobi, Wednesday do-yobi, Saturday
getsu-yobi, Monday moku-yobi, Thursday
ka-yobi, Tuesday kin-yobi, Friday

VI Days of the month: Memorize the days of the month.

1st, tsuitachi 11th, jaichi-nichi 21st, nijuichi-nichi
2nd, futsuka 12th, juni-nichi 22nd, nijani-nichi
3rd, mikka 13th, jusan-nichi 23rd, nijusan-nichi
4th, yokka 14th, jaiyokka 24th, nijuyokka

5th, itsuka 15th, jago-nichi 25th, nijago-nichi
6th, muika 16th, jaroku-nichi 26th, nijuroku-nichi
7th, nanoka 17th, jashichi-nichi 27th, nijushichi-nichi
8th, yoka 18th, jahachi-nichi 28th, nijahachi-nichi
9th, kokonoka 19th, juku-nichi 29th, nijuku-nichi
10th, toka 20th, hatsuka 30th, sanji-nichi

31st, sanjaichi-nichi

VII Months. Memorize the names of the months.

ichi-gatsu, January go-gatsu, May ku-gatsu, September
ni-gatsu, February roku-gatsu, June ju-gatsu, October
san-gatsu, March shichi-gatsu, July jaichi-gatsu, November
shi-gatsu, April hachi-gatsu, August jani-gatsu, December

VIII Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. Q: Kyo wa nan-nichi desu ka.
A: 15-nichi desu.
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E. ex.

SHORT DIALOGUES

1. Sumisu:
Hisho:
Sumisu:
Hisho:

Smith:

Secretary:
Smith:
S_ecretary:
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1. 19nichi
2. 23-nichi
3. 27-nichi

. Q: Ashita wa nan-yébi desu ka.

A: Ka-yobi desu.
1. sui-yobi
2. moku-ydbi

. @: Kindé wa nan-nichi deshita ka.

A: 1l-nichi deshita.

1. 12-nichi
2. 13-nichi

. Q: [Anata no] Tanjobi wa itsu desu ka.

A: 3-gatsu desu.

Q: 3-gatsu nan-nichi desu ka.

A: 3-gatsu 26-nichi desu.

1. 4-gatsu, 15-nichi

2. 9-gatsu, 21-nichi

3. 12-gatsu, 18-nichi

Q: Kiné wa moku-ydbi deshita ka.
A: lie, moku-yobi dewa arimasendeshita. Kin-yobi deshita.
1. getsu-yobi, ka-yobi

2. sui~ydbi, moku-ydbi

3. do-yobi, nichi-yobi

shigoto work
movie nan-nichi which day (of the month)
conference, meeting nan-yobi which day (of the week)
post office itsu when
Ima nan-ji desu ka.
9-ji han desu.
Kaigi wa nan-ji kara desu ka.
10-ji kara desu.
What time is it now?
It's 9:30.
What time does the meeting begin?
It's from 10:00.



2. Tanaka: Natsu-yasumi wa itsu kara desu ka.
Sumisu: 7-gatsu 15-nichi kara desu.
Tanaka: 7-gatsu 15-nichi wa nan-yobi desu ka.
Sumisu: Do-yb6bi desu.

Tanaka: When does summer vacation begin?
Smith: It’s from July 15.

Tanaka: What day is July 15?

Smith: It's a Saturday.

| Vocabulary

natsu-yasumi  summer vacation
natsu summer

QUIZ

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Ima 10-ji desu ka.
2. Depito wa nan-ji kara desu ka.
3. Depato wa 7-ji made desu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Hiru-yasumi wa ( ) kara desu ka.
12-j1 han kara desu.

2. Kyo wa ( ) desu ka.
Ka-yobi desu.

3. Kind wa ( ) deshita ka.
11-nichi deshita.

III Put the appropriate particles in the parentheses.
1. Kino ( ) kin-yobi deshita.
2. Watashi ( ) kaisha no hiru-yasumi ( ) 12-ji kara desu.
3. Depito ( ) nan-ji ) nan-ji ) desu ka.

IV Translate into Japanese.

. Thank you very much.

You're welcome.

Excuse me. Until what time does the post office stay open?
Today is the 15. Tomorrow is the 16.

Today is Thursday. Yesterday was Wednesday.

N N
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LESSON

HOW MUCH?

Mr. Smith goes shopping in the department store.

TI/N— D
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Depato no ten’in: Irasshaimase.

Sumisu:

Sore o misete kudasai.

Depiéto no ten’in: Hai, ddzo.

Sumisu:

Kore wa ikura desu ka.

Depito no ten’in: Sanzen-en desu.

Sumisu:

Sore wa ikura desu ka.

Depito no ten’in: Kore mo sanzen-en desu.

Sumisu:

Ja, sore o kudasai.

Depito no ten’in: Hai, arigatd gozaimasu.

Store Clerk:
Smith:
Store Clerk:
Smith:
Store Clerk:
Smith:
Store Clerk:
Smith:
Store Clerk:

May I help you, sir? (/it. ‘“Welcome!”)
Would you show me that, please?
Certainly, sir. Here you are.

How much is this?

3,000 yen.

How much is that one?

This one's 3,000 yen, too.

Well then, please give me that one.
Very well, sir. Thank you.



Vocabulary
TAWVA

ten’in store clerk
W - L enwT irasshaimase Come in!/Welcome! (greeting to
customers in stores/restaurants)
N sore that, that one
% o (object marker, particle)
LT (=X misete kudasai Please show me
AT T (Ad D) misemasu (miseru) show
wvwi g ikura how much
3,0002 A sanzen-en 3,000 yen
~Z A -en yen (¥)
£ mo too (particle)
S ja Well then . ..
(FXn kudasai Please give me . . .
NOTES
1. Kore, sore

Whereas English has only *‘this’ and “that,”” Japanese has three separate in-
dicators: Kore, sore, and are. (See Note 5, p. 46.)

Kore indicates something near the speaker.

Sore indicates something near the person spoken to.

Are indicates something not near either person.

ex. Kore wa watashi no meishi desu. “This is my business card.”

Mo
The particle mo means “too, also, either.” It is used in both affirmative and

negative sentences.
ex. Sore wa 3,000-en desu. Kore mo 3,000-en desu. ‘“That one is ¥3,000. This

one is ¥3,000, too.”
Kore wa watashi no kasa ja arimasen. Sore mo watashi no ja arimasen.
““This is not my umbrella. That's not mine either.”

Ja, sore o kudasai.

- Dewa and ja correspond to “‘wel " or “well then,”” an interjection expressing

conclusion or resignation.

Sore o kudasai.

Kudasai, ‘‘please give me,” follows the object (a noun referring to concrete
things only) + object marker o. In this case, onegaishimasu can be used
instead of kudasai.

ex. Banana o kudasai. ‘‘Please give me some bananas.”

., Ikura, “how much”

ex. Kono fuirumu wa ikura desu ka. “How much is this film?"’
NOTES 39



PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Kore wa tokei desu.
2. Sore mo tokei desu.
3. Are wa 3,000-en desu.
4. Kore o kudasai.

5. Are mo kudasai.

1. This is a watch.

2. That is a watch, too.

3. That one (over there) is ¥3,000.

4. Give me this one, please.

5. Give me that one (over there), too, please.

are that (over there)

EXERCISES

I Look at the pictures and practice the following patterns.
A. Imagine you are Mr. A and say the following.

1. Kore wa tokei desu.
2. Sore wa kasa desu.

3. Are wa terebi desu.
B. Now imagine you are Mr. B and say the following.

1. Kore wa kasa desu.
2. Sore wa tokei desu.
3. Are wa terebi desu.

40 LESSON 4



C. Imagine you are the clerk and state the prices of the objects illustrated.

1. Kore wa 3,000-en desu.
2. Sore wa 3,500-en desu.
3. Are mo 3,500-en desu.

how decimals and fractions are read.

100. hyaku 1,000.
200. nihyaku 2,000.
300. sambyaku 3,000.
400. yonhyaku 4,000.
500. gohyaku 5,000,
600. roppyaku 6,000.
700. nanahyaku 7,000.
800. happyaku 8,000.
900. kyuahyaku, 9,000.

II Numbers: Memorize the numbers from 100 to 1,000,000,000,000 and note

sen 10,000, ichiman
nisen 100,000. jaman
sanzen 1,000,000. hyakuman
yonsen 10,000,000. senman
gosen 100,000,000. ichioku
rokusen 1,000,000,000. jaoku
nanasen 10,000,000,000. hyakuoku
hassen 100,000,000,000. sen’oku
kyusen 1,000,000,000,000. itcho

Intermediate numbers are made by combining the numbers composing them.

ex. 135, hyaku-sanji-go

1,829, sen-happyaku-nija-kyi

Decimals. (The word for ‘‘decimal point” is ten.)

0, rei, zero
0.7, rei ten nana
0.29, rei ten ni kyil
0.538, rei ten go san hachi
Fractions. (Bun means ‘“‘part.”’)

1/2, nibun no ichi

1/4, yombun no ichi

2/3, sambun no ni

II1 Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. Q: Kore wa ikura desu ka.

A: [Sore wa] 2,000-en desu.

1,800-en

1,200-en

7,500-en

Sore wa hon desu ka.
Hai, kore wa hon desu.
Are mo hon desu ka.
Hai, are mo hon desu.

tokei

rajio

Q: Kore wa ikura desu ka.
A: Sore wa 3,500-en desu.

Q: Are mo 3,500-en desu ka.
A: Hai, are mo 3,500-en desu.

M PO PO N
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1. ikura, 5,000-en
2. nan, rajio

D. ex. Q: Sore wa 3,000-en desu ka.
A: Hai, kore wa 3,000-en desu.

Q: Are mo 3,000-en desu ka.
A: lie, are wa 3,000-en dewa arimasen. 3,500-en desu.

1. tépurekoda, rajio
2. Tanaka-san no hon, Sumisu-san no hon

IV Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.

ex. Kore o kudasai.

1. sore

2. haizara

3. mizu

4. ringo

5. reshito

Vocabulary

kasa umbrella haizara  ashtray
terebi TV (set) mizu water
rajio radio ringo apple
tépurekoda  tape recorder reshito receipt

SHORT DIALOGUE

Sumisu: Sumimasen. Are wa rajio desu ka.

Ten’in: Iie, rajio dewa arimasen. Tépurekdda desu.
Sumisu: Kore wa rajio desu ka.

Ten’in: Hai, rajio desu.

Sumisu: Ikura desu ka.

Ten’in: 28,000-en desu.

Sumisu: Dewa, kore o kudasai.

Smith: Excuse me. Is that a radio?

Clerk: No, it’s not a radio. It's a tape recorder.
Smith: Is this a radio?

Clerk: Yes, it’s a radio.

Smith: How much is it?

Clerk: It’s ¥28,000.

Smith: Then, I'll take this.

Vocabulary
dewa well then
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QUIZ I

I Imagine you are B in the illustration and answer A’s questions.

;e wN

Kore wa tokei desu.

Sore mo tokei desu ka.
Are wa nan desu ka.

Are wa ikura desu ka.
Kore mo 50,000-en desu ka.
Kore wa ikura desu ka.
Sore mo 5,000-en desu ka.

IT Complete the questions so that they fit the answers.

[11

IV

1.

Sore wa ( ) desu ka.
Kore wa tépurekdda desu.
Kore wa ( ) desu ka.
Sore wa 13,000-en desu.
Kochira wa ( ) desu ka.
Tanaka-san desu.

( ) wa ikura desu ka.

Are wa 3,500-en desu.

Put the appropriate particles in the parentheses.

. Kore ( ) kudasai.
. Kore ( ) ikura desu ka.
5,000-en desu.

Sore ( ) 5,000-en desu ka.

Hai, kore ( ) 5,000-en desu.

Are ( ) 5,000-en desu ka.

lie, are ( ) 5,000-en dewa arimasen. Are ( ) 3,500-en desu.

Answer with the appropriate expressions in Japanese.

1.

When you want a store clerk to show you an article that is near him, what
do you say?

. When you have decided to buy an article that is near you, what do you say

to the clerk?
When you want to know the price of an article near you, what do you say?

What does a store clerk say when a customer enters the store?
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LESSON 5 COUNTING OBJECTS

Mr. Smith buys a camera at a camera shop.

RAIR: FTEAITIHA, 2D HAAZIZ W LTTH,
AT N TTH,
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( 123\,
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NN

WX 47032 25,0002 A TV,

Sumisu: Sumimasen. Sono kamera wa ikura desu ka.
Kamera-ya: Dore desu ka.

Sumisu: Sono chiisai kamera desu.

Kamera-ya: Kore desu ka. 25,000-en desu. Dozo.

Sumisu: Kore o kudasai. Sorekara fuirumu o mittsu kudasai.

s Chiisai kamera wa 25,000-en desu.

Smith: Excuse me. How much is that camera?
Salesman: Which one, sir?

Smith: That small camera.
Salesman: This one? It's ¥25,000. Here you are.
Smith: I'll take this. And please let me have three (rolls of) film.

® The small camera is ¥25,000.

42 sSONo that

AT kamera camera

A X kamera-ya camera store, camera seller
~4> -ya store, seller

i ¢ dore which

Hur X chiisai small (-i adj.)



Zhhi sorekara and

71 L fuirumu film
i = D mittsu 3
NOTES

1. Kamera-ya
Kamera-ya means not only ‘‘camera store’’ but also the store owner or store
clerk. Ya is added to many things to mean the store or the person selling
something.
ex. Hana-ya, ‘‘flower shop, florist’’; sakana-ya, ‘‘fish shop, fish seller’’; hon-
ya, “book store, book seller.”

2. Sorekara
Sorekara, “and, and also, and then, after that, in addition,” is a connective
placed at the beginning of a new sentence to connect it to the previous one.

3. Mittsu
In Japanese there are two numerical systems, the hitotsu, futatsu, mittsu
system and the abstract ichi, ni, san system. Counting things can be done in
two ways:
1. Using the hitotsu, futatsu, mittsu system independently. (See Exercise 111,
p. 48.)
ex. Fuirumu o mittsu kudasai. ‘‘Please give me three (rolls of) film."”
2. Using the ichi, ni, san system combined with a counter. Two counters are
-mai. for thin, flat objects such as paper, records, etc., and -hon (-bon, -pon),
for long, slender objects such as pencils, bottles, etc. Other counters appear in
the appropriate place in the text, and they are given comprehensively in Appen-
dix L

-mai (how many . . . nan-mai) I -hon (how many . . . nan-bon)
ichi-mai shichi-mai, nana-mai ippon nana-hon
ni-mai hachi-mai | ni-hon happon
san-mai  Kkyd-mai | sam-bon  Kkyi-hon
yon-mai ja-mai yon-hon juppon
go-mai jiichi-mai go-hon juippon
roku-mai  jani-mai roppon juni-hon

¢ex. Hagakiosan-mai kudasai. ‘‘Please give me three postcards.” (/. “three

‘sheets of’ '")
Note: The hitotsu, futatsu, mittsu system only goes as far as td (10), after
which the ichi, ni, san system is used: ja-ichi, ju-ni, ja-san, etc.
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4, Fuirumu o mittsu kudasai.
Note the word order: thing + o + numeral (or numeral and counter) +
kudasai.

5. Kono chiisai kamera

Chiisai is an adjective. Adjectives will be given in detail in Lesson 13 and
Lesson 14.

In Lesson 4 it was pointed out that there are three words for this and that:
kore, sore and are. The demonstratives kono, sono and ano are used with
nouns and have similar meanings from the viewpoint of the speaker. Study the
following diagram and the chart (see Appendix F) to understand the meaning
of these words.

&) ) &)

@D \ & ®

6. Ikutsu, ‘How many?”’ ' )
ex. Fuirumu o kudasai. “‘Please give me some film. o
Hai, ikutsu desu ka. ‘‘Certainly sir, how many do you wish?

PRACTICE
KEY SENTENCES

1. Kono kamera wa 25,000-en desu.

2. Kono ringo wa hitotsu 200-en desu.
3. Kore wa Nihon no kamera desu.
Sono chiisai denchi o mittsu kudasai.

o

This camera is ¥25,000.

One of these apples is ¥200.

This is a Japanese camera.

Please give me three of those small batteries.

Vocabulary

kono thas
hitotsu 1
denchi Dbattery

- el et e
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EXERCISES

I Look at the picture and practice how to use kore/kono, sore/sono and
are/ano.

1. Kore wa 30,000-en desu.
Kono kamera wa 30,000-en desu.
2. Sore wa 20,000-en desu.
Sono tokei wa 20,000-en desu.
3. Are wa 10,000-en desu.
Ano tépurekoda wa 10,000-en desu.

II Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. Q: Sono kamera wa ikura desu ka.
A: Kore wa 30,000-en desu.
1. kono rajio, sore
2. ano tépurekdda, are

B. ex. Kore wa Nihon no kuruma desu ka.
A: lie, Nihon no dewa arimasen. Doitsu no desu.

1. Amerika, Igirisu
2. Itaria, Furansu

C. ex. Q: Kore wa doko no kamera desu ka.
A: Nihon no kamera desu.

1. Doitsu
2. Amerika
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D. ex. Q: Ano akai kasa wa ikura desu ka.

A: Are wa 5,000-en desu.

1. chiisai kamera, 20,000-en
2. Doitsu no tokei, 10,000-en

E. ex. Q: Hayashi-san no kasa wa kore desu ka.

A: Hali, sore desu.
1. sore, kore
2. are, are

F. ex. Hayashi-san no kasa wa dore desu ka.

A: Kore desu.

1. Nihon-go no tépu
2. Sumisu-san no kuruma

III Practice how to count things.

1, hitotsu 4, yottsu
2, futatsu 5, itsutsu
3, mittsu 6, muttsu

7, nanatsu 10, to
8, yattsu 11, jaichi
9, kokonotsu 12, jani

IV Look at the pictures and practice the following pattern by changing the

underlined parts as in the example given.

ex. Kono fuirumu o futatsu kudasai.

1. kono denchi, hitotsu

2. sono Okii ringo, itsutsu
3. kono mikan, 2-kiro

4. 100-en no kitte, 10-mai
5. biru, 12-hon

ano that, that one (over there)

Igirisu United Kingdom
Itaria Italy

Furansu France

doko where, belonging to or

coming from what place?
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akai red (-i adj.)

Nihon-go  Japanese language
-go language

tépu tape

futatsu 2

okii big (-i adj.)




itsutsu 5 10-mai lit. 10 (sheets)

mikan tangerine -mai (counter)

2-kiro 2 kilograms biru beer
-kiro kilogram 12-hon 12 bottles

kitte postage stamp -hon, -bon, -pon (counter)

SHORT DIALOGUES

1. Sumisu: Sumimasen. Rajio o misete kudasai.
Ten’in: Dono rajio desu ka.
Sumisu: Ano chiisai rajio desu.
Ten'in: Hai, dézo.

Smith: Excuse me. Would you show me that radio?
Clerk: Which radio?

Smith: That small radio (over there).

Clerk: Certainly, sir. Here you are.

2. Sumisu: Ano kasa wa ikura desu ka.
Ten’in: Dore desu ka.
Sumisu: Ano aoi kasa desu.
Ten’in: Are wa 5,000-en desu.
Sumisu: Ano kuroi kasa mo 5,000-en desu ka.
Ten’in: lie, are wa 7,000-en desu.
Sumisu: Ja, ano aoi kasa o kudasai.

Smith: How much is that umbrella (over there)?
Clerk: Which one?

Smith: That blue one.

Clerk: That’s ¥5,000.

Smith: Is that black umbrella ¥5,000, too?
Clerk: No, it’s ¥7,000.

Smith: Well then, I'll take that blue one.

dono which
aoi blue (-i adj.)
kuroi black (-i adj.)
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QUIZ Wit

I Supposing you are the store clerk in the illustration. Answer the customer’s
questions.

1. Kono Doitsu no kamera wa ikura desu ka.
2. Sono kamera mo Doitsu no desu ka.
3. Sono kamera wa ikura desu ka.
4. Ano chiisai rajio wa doko no desu ka.
2

i — e,
£y, NIHON NO RAJIO
€

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Kono denchi wa ( ) desu ka.
100-en desu.

2. ( ) wa ikura desu ka.
Are wa 30,000-en desu.

3. Are wa ( ) no kitte desu ka.
lie, Igirisu no dewa arimasen.
( ) no desu ka.
Amerika no desu.

[II Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Kore ( ) Nihon ( ) tépurekoda desu. Sono tépurekoda ( )
Nihon ( ) desu.

Kamera ( ) misete kudasai.

Biru ( ) 15-hon ( ) kudasai.

Kore ( ) 150-en desu.

Kono ( ) ringo ( ) hitotsu ( ) 200-en desu.

BN
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IV Translate into Japanese.

1. How much is this?

How much is this radio?

My watch is not Japanese. It is American.
Please show me that small tape recorder.
Please give me 3 (rolls of) film.

Which film?

That film.

o N
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LESSON @ GOING AND COMING

Mr. Tanaka meets Mr. Hayashi at Tokyo Station. Mr. Hayashi
looks as if he is going on a trip.

it b, IRl XA, LB ) THA,
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Tanaka: A, Hayashi-san. Shutchd desu ka.
Hayashi: Ee.

Tanaka: Doko ni ikimasu ka.

‘Hayashi: Kydéto no shisha ni ikimasu.
Tanaka: Hitori de ikimasu ka.

Hayashi: Iie, kaisha no hito to ikimasu.

_ Tanaka: Osaka ni mo ikimasu ka.
Hayashi: lie, Osaka ni wa ikimasen.
Tanaka: Itsu Tokyo ni kaerimasu ka.
Hayashi: Asatte kaerimasu.

s Hayashi-san wa kaisha no hito to Kyoto no shisha ni ikimasu. Soshite asat-
te Tokyo ni kaerimasu.
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Tanaka: Ah, Mr. Hayashi, is it a business trip (you're going on)?

Hayashi: Yes.

Tanaka: Where are you going?

Hayashi: I'm going to our branch office in Kyoto.

Tanaka: Are you going alone?
Hayashi: No, I'm going with a person from the company.
Tanaka: Are you going to Osaka, too?

Hayashi: No, we're not going to Osaka.

Tanaka: When are you coming back to Tokyo?
Hayashi: We're returning the day after tomorrow.

= Mr. Hayashi is going to the company’s branch office in Kyoto with a colleague. They will
return to Tokyo the day after tomorrow.
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GRAMMAR 11

a

shutchd desu ka
shutchd

ni

ikimasu (iku)

Kyoéto

shisha

hitori de

to

Osaka

Tokyo

kaerimasu (kaeru)

asatte

soshite

ah

is it a business trip (you're going on)?
business trip

to (particle)

go, is going

Kyoto (city and prefecture)
branch office

alone

with (particle)

Osaka (city and prefecture)
Tokyo (city and prefecture)
return, come back

the day after tomorrow

and then

Lessons 6-7 NI/E verb

1. noun wa place NI/E IKIMASU

2. noun wa place NI/E IKIMASU KA
Hai, (noun wa place ni) ikimasu.
Iie, (noun wa place ni) ikimasen.

e Particles ni/e

Particles are an important part of Japanese sentence structure. They resemble
English prepositions in the way they connect-words, but unlike English preposi-
tions, which come before nouns, Japanese particles are posfpositions, always
coming after nouns. Particles show the grammatical role of nouns in Japanese.
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The role of the preposition ‘‘to’’ in English is played by the particles ni and e in
Japanese, placed after the noun—something like the English suffix “-ward,” as
in “northward.”
ex. Tokyo ni/e ikimasu. “I am going to Tokyo.” (lit. *“ ‘“Tokyo-ward’ I am
going.”)
Theoretically the use of ni and e are divided as given below, but in actual prac-
tice they are interchangeable. In this book, in situations where either might oc-
cur, we use ni.
e: expresses direction
ex. Higashi e ikimasu. ‘“(I) am going toward the east.”
ni: expresses arrival at a destination
ex. Kyonen no 12-gatsu ni Nihon ni kimashita. ‘‘(I) came to Japan last
December.”
Note that some particles, like ka, may come at the end of phrases, clauses or
sentences. See Lesson 1, ka; Lesson 9, kara, yo, ne; Lesson 10, ne; Lesson 12,
ga; and Lesson 16, ni.

® Verbs
Japanese sentences end with the verb. (Desu in Grammar I is not strictly speak-
ing a verb, but its use in sentences is similar to that of a verb and so it comes at
the end.) The endings of verbs show the tense and whether they are positive or
negative.
Tenses of Japanese verbs can be divided roughly into two large categories:
1. Present Form
Habitual action: ex. Tanaka-san wa mainichi kaisha ni ikimasu. ‘“Mr.
Tanaka goes to the office (/if. company) every day.”
Future: ex. [Watashi wa] Ashita kaerimasu. ‘I return/am returning/
will return tomorrow.”
2. Past Form
Past: ex. [Watashi wa] Senshii Kyoto ni ikimashita. ‘‘Last week (I) went
to Kyoto.”
Present perfect: ex. Ima kimashita. ‘‘(He) has just come.”
In simple sentences like the above, tenses of Japanese verbs closely resemble
those in English. However, verbs that occur within a sentence in addition to the
main verb at the end (i.e., Before 1 left home, I turned off the TV), do not
necessarily take the same form they would in English. But that kind of sentence
1s outside the scope of this book and must be studied in Book II.
Note: The -u form of the verb given in the vocabulary lists (-u, -ku, -su, -ru, etc.)
is the form found in dictionaries, so it is often called the dictionary form. Used at
-the end of a sentence, it is less formal in conversations than the -masu form. This
book uses only the more polite -masu form.

NOTES

1. A. Hitori de ikimasu.
Number of people takes the particle de.

ex. Hitori de, “alone, by oneself”
San-nin de, ‘‘three of us/them’’
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B. Kaisha no hito to ikimasu.
Individual or individuals take the particle to, ‘““with."”
¢x. Tanaka-san to, “with Mr. Tanaka”

2. Osaka ni mo ikimasu ka.

lie, Osaka ni wa ikimasen.

Mr. Hayashi says he is going to Kyoto, which is close to the important indus-

trial city of Osaka, so Mr. Tanaka asks him if he is going to Osaka too. Osaka

ni mo . . .? Note the position after the noun of the particles ni, ‘“‘to, towards,"”

and mo, ‘“‘too, also.”

In his reply, Mr. Hayashi uses the topic marker particle wa to show that

Osaka ni is the topic, ‘‘As for Osaka, I am not going there.” (See Grammar

I11, p. 66.) Note that while two particles may normally follow one another, as

do ni mo and ni wa above, wa and mo never follow the particles ga and o, but

simply take their place. Similarly, wa and mo are never used together. One or

the other is used.

ex. Sumisu-san wa bengoshi desu. “Mr. Smith is a lawyer.” Buraun-san
mo bengoshi desu. ‘‘Mr. Brown, too, is a lawyer.”

Mo can follow any of the other particles such as ni, kara, de, etc.

Asatte kaerimasu.
Relative time expressions like ‘“‘yesterday,” ‘‘next week,”’ ‘‘this month’’ and
“last year’’ do not take particles.

Soshite, asatte Tokyo ni kaerimasu.
In Japanese many sentences begin with connectives, like soshite, meaning
“and then,” which link them to the previous sentence.

A. Doko, ‘“where”’

ex. Doko ni ikimasu ka. ‘“Where are you going?"’
B. Itsu, “when.” Time in general.

ex. Itsu kimasu ka. ‘“When are you coming?”’

C. Dare/donata (ga), ‘‘who”
ex. Dare ga Osaka ni ikimasu ka. “Who is going to Osaka?’’ When the sub-

ject is unknown, the particle ga should be used after dare/donata instead of
the topic marker wa. (See Grammar III, p. 66.)

PRACTICE

KEY SENTENCES

' 1-
2.

3.
4.
9.

6!

Watashi wa ashita ginko ni ikimasu.

Kono densha wa Tokyé Eki ni ikimasen.

Watashi wa kinoé yubinkyoku ni ikimashita.

Watashi wa sensha gakko ni ikimasendeshita.
Sumisu-san wa kyonen Amerika kara Nihon ni kimashita.
Sumisu-san wa rainen Amerika ni kaerimasu,
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. I'm going to the bank tomorrow.

. This train doesn’t go to Tokyo Station.

. 1 went to the post office yesterday.

. Mr. Smith came to Japan from America last year.

1
2
3
4. I didn't go to school last week.
5
6

. Mr. Smith will go back to America next year.

(electric) train

kara from (particle)
Tokyo Eki  Tokyo Station kimashita came
eki station kimasu (kuru) come
senshi last week rainen next year
kyonen last year

EXERCISES

I Verbs: Memorize the following verbs in their present and past forms.

Present Form Past Form
aff. neg. aff. | neg.
go ikimasu ikimasen ikimashita ikimasendeshita
come kimasu kimasen kimashita kimasendeshita
return kaerimasu | kaerimasen kaerimashita kaerimasendeshita

IT Practice the following by changing the underlined part as in the example

given.
ex. A. [Watashi wa] Ginkd ni ikimasu.
1. kaisha
2. Amerika

III Make dialogues by changing the underlined part as in the examples given.
A. ex. Q: [Anata wa] Ashita kaisha ni ikimasu ka.

Aa: Hai, ikimasu.

Am lie, ikimasen.

1. tomodachi no uchi

2. depito

3. taishikan
B. ex. Q: Kono densha wa Tékyéd Eki ni ikimasu ka.
Aa: Hai, ikimasu,
Am lie, ikimasen.
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1. basu
2. chikatetsu

C. ex. Q: Sumisu-san wa kind Amerika ni kaerimashita ka.
Aa: Hai, kaerimashita.
An: lie, kaerimasendeshita.
1. senshn
2. sengetsu
3. kyonen
D. ex. Q: Dare ga kyo taishikan ni ikimasu ka.
A: Tanaka-san ga ikimasu.
1. tomodachi
2. Tanaka-san no hisho

E. ex. Q: [Anata wa) Itsu Nihon ni kimashita ka.
A: Sengetsu kimashita.
1. sensha
‘2. kyonen
F. ex. Q: Tanaka-san wa kiné doko ni ikimashita ka.
A: Depito ni ikimashita.
1. yibinkyoku
2. tomodachi no uchi
3. ginkod
G. ex. Q: Sumisu-san wa dare to Narita Kako ni ikimashita ka.
A: Tanaka-san to ikimashita.
1. tomodachi to
2. kaisha no hito to

3. hitori de
Vocabulary
tomodachi friend sengetsu last month
basu bus ga (subject marker, particle)
chikatetsu subway, /if. under- Narita Kiiké  Narita Airport
ground railway kiko airport

SHORT DIALOGUES -
1. Tanaka: Kyo ginko ni ikimasu ka.
Hisho:  Hai, ikimasu.
Tanaka: Yuabinkyoku ni mo ikimasu ka.
Hisho: lie, yiubinkyoku ni wa ikimasen.

Tanaka: Are you going to the bank today?
Secretary: Yes, I am.
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Tanaka: Will you go to the post office, too?
Secretary: No, I'm not going to the post office.

2. Sumisu: Kono densha wa Tokyo Eki ni ikimasu ka.

Otoko no hito: lie, ikimasen.
Sumisu: Dono densha ga ikimasu ka.
Otoko no hito: Ano aoi densha ga ikimasu.

Smith: Does this train go to Tokyo Station?
Man: No, it doesn't.

Smith: Which train goes there?

Man: That blue train over there does.

e

Vocabulary
otoko no hito man
otoko man, male

QUIZ W——se:

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Hayashi-san wa Osaka no shisha ni ikimasu ka, Kyoto no shisha ni

ikimasu ka.

2. Hayashi-san wa dare to Kyoto no shisha ni ikimasu ka.

3. Hayashi-san wa itsu Tokyo ni kaerimasu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. ( ) ni ikimasu ka.
Hai, ginko ni ikimasu.
| ) ni mo ikimasu ka.
Iie, yabinkyoku ni wa ikimasen.
2. | ) Nihon ni kimashita ka.
Kyonen kimashita.
3. ( ) ni ikimashita ka.
Kiuko ni ikimashita.
( ) to ikimashita ka.
Hitori de ikimashita.

III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,

put an X in the parentheses.)

1. Tanaka-san wa ashita ( ) Osaka ( ) ikimasu.

2. Yamada-san wa kaisha no hito ( ) kuko (
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3. Tanaka-san ( ) itsu ( ) Osaka kara kaerimasu ka.
Tomodachi wa senshi hitori ( ) Amerika ni kaerimashita.
5. Ashita Kyoto ( ) ikimasu.

Osaka ni ( ) ikimasu ka.

Tie, Osaka ni ( ) ikimasen.
6. Dare ( ) kimashita ka.

Yamada-san ga kimashita.

.

IV Translate into Japanese.

1. Excuse me, does this bus go to Tokyo Station?

9. Mr. Tanaka went to Osaka yesterday with a person from his company. And
he will return to Tokyo the day after tomorrow.

3. Mr. Smith came to Japan alone last year.

4. Who went to the airport?
Mr. Tanaka's secretary went.
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LESSON 7 GOING BY TAXI

Mr. Smith visits Mr. Tanaka on Sunday.

s RAIAXIA, L{ wHEsLlLenwT L
ZAIR:ZAIZEIL,
N XYL BlAwnwh (EE,
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N YAE TBLN, NAT FELEN
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Wi E L&,

Tdnaka: Sumisu-san, yoku irasshaimashita.
Sumisu: Konnichiwa.

Tanaka: Dézo ohairi kudasai.

Sumisu: Shitsurei shimasu.

Tanaka: Dézo kochira e. Basu de kimashita ka.
Sumisu: lie, takushi de kimashita.

Tanaka: Dézo okake kudasai.

Sumisu: Arigatd gozaimasu.

= Sumisu-san wa nichiyobi ni takushi de Tanaka-san no uchi ni ikimashita.

Tanaka: Mr. Smith, how nice of you to come.
Smith: Hello.
Tanaka: Do come in.
Smith: MayI?
Tanaka: This way, please. Did you come by bus?
Smith:  No. I came by taxi.
Tanaka Do sit down.
Smith:  Thank you.

m Mr. Smith went to Mr. Tanaka's house by taxi on Sunday.
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£ <

W e LA

yoku irasshaimashita How nice of you to come.
(lit. ““Welcome!”)
& ¢ yoku well
Wh o LewnwE LA irasshaimashita came
Wh s LenwEd irasshaimasu (irassharu) come (polite word for kuru)
(WL »5)
Bl (X un ohairi kudasai Do come in.
) 4 (13vW3) hairimasu (hairu) enter
Lo~ LFT shitsurei shimasu May I? (I'm afraid I'll be dis-
turbing you.)
Rl N kochira e this way
Y kochira this direction
T de by (particle)
G T - takushi taxi
Bt (X okake kudasai Please have a seat. ([it.
| “Please sit down.")
MNMIET (M B) kakemasu (kakeru) sit
(Z ni on (particle)

NOTES

1. Shitsurei shimasu.

“May 1.’ (/it. “‘I'll be so bold as to do so.”)

Shitsurei essentially means “rudeness’’ and is used when entering a house or
room, passing in front of someone, leaving in the middle of a gathering and so
on, in other words, when creating some sort of disturbance and interrupting the
status quo. Some people use it as a form of “‘good-bye,”” instead of sayonara,
when leaving a house or room.

. Basu de kimashita ka.
The particle de follows nouns to express means.
ex. basu de, (travel) “‘by bus”
pen de, (write) “‘with pen”’
Nihon-go de, (speak) ““in Japanese”
ivahén de, (listen) ‘“‘with earphones”™
funabin de, (send) ‘‘by sea mail”’

‘3. Nichi-yobi ni ikimashita.

Specific expressions of time take the particle ni as in the following:
5-ji ni, “‘at 5 o’clock”’

do-yobi ni, ‘“‘on Saturday”

12-nichi ni, ‘““on the 12th”’

1960-nen ni, “‘in 1960"”
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4. Nani/nan de, “how”’

ex. Nan

de ikimasu ka. ‘‘How will you go?”

Basu de ikimasu. “I'll go by bus.”
An exception to this pattern is aruite ikimasu, “I'll walk.”

PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Kurdku-san wa 5-gatsu 18-nichi ni Kanada kara Nihon ni kimashita.
2. Kuraku-san wa rainen no 3-gatsu ni Kanada ni kaerimasu.
3. Watashi wa chikatetsu de kaisha ni ikimasu.

1. Mr. Clark came to Japan on May 18 from Canada.
2. Mr. Clark will go back to Canada in March of next year.
3. I go to the office by subway.

‘Vocabulary

Kurdaku Clark
Kanada Canada

EXERCISES

I Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.

ex. Howaito-san wa 5-gatsu 18-nichi ni Nihon ni kimashita.

1.

LI S

15-nichi ni

1980 nen ni

senshii no moku-yo6bi ni
sengetsu

ototoi

sensha

II Make dialogues by changing the underlined part as in the examples given.
A. ex. Q: Howaito-san wa itsu Nihon ni kimasu ka.

B. ex.
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A: 5-gatsu 18-nichi ni kimasu.

1. getsu-yobi

2. raishi no do-yobi

3. raigetsu no 15-nichi

4. rainen no 10-gatsu

Q: Tanaka-san wa nan de uchi ni kaerimashita ka.
A: Kuruma de kaerimashita.

1. takushi




2. basu
3. densha

C. ex. Q: Hayashi-san wa nan-nen ni Igirisu ni ikimashita ka.
A: 1981-nen ni ikimashita.
1. 1975-nen
2. 1982-nen
D. ex. Q: Dare ga kyé Kydto no shisha ni ikimasu ka.
A: Hayashi-san ga ikimasu.
Q: Hayashi-san wa itsu Tokyo ni kaerimasu ka.
A: Asatte kaerimasu.

1. Tanaka-san
2. Sumisu-san

Vocabulary
Howaito White raishi next week
1980-nen  (the year) 1980 raigetsu next month

-nen year (See Appendix K.) nan de how, by what means
ototoi the day before yesterday nan-nen  what year?

SHORT DIALOGUE

Tanaka: Kuriku-san wa itsu Nihon ni kimashita ka.

Kurdku: Kyonen no 5-gatsu 18-nichi ni kimashita.

Tanaka: Kyoto ni ikimashita ka.

Kuriku: Ee, senshi Shinkansen de ikimashita. Kin-yobi ni Tokyo ni kaerimashita.

Tanaka: When did you come to Japan?

Clark: I came on May 18 last year.

Tanaka: Did you go to Kyoto?

Clark: Yes, I went (there) by Shinkansen last week. I returned to Tokyo on Friday.

Vocabulary
Shinkansen Shinkansen, New Trunk Line

QUIZ W———s8s

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Dare ga Tanaka-san no uchi ni ikimashita ka.

2. Sumisu-san wa itsu Tanaka-san no uchi ni ikimashita ka.

3. Sumisu-san wa Tanaka-san no uchi ni densha de ikimashita ka.
4. Sumisu-san wa Tanaka-san no uchi ni nan de ikimashita ka.
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II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Nichi-yobi ni ( ) ni ikimashita ka.
Tomodachi no uchi ni ikimashita.

2. Tanaka-san wa ( ) Kyoto kara kaerimashita ka.
Senshi1 no do-yobi ni kaerimashita.

3. Kurdaku-san wa ( ) ni Osaka ni ikimasu ka.
18-nichi ni ikimasu.
( ) de ikimasu ka.
Shinkansen de ikimasu.
( ) to ikimasu ka.
Hitori de ikimasu.

III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Watashi wa basu ( ) kaisha ( ) kimasu. Anata ( ) basu de
kimasu ka.

2. Itsu ( ) Nihon ni kimashita ka.
5-gatsu 18-nichi ( ) kimashita.

IV Answer with the appropriate expressions in Japanese.

1. How does one greet a person one meets in the daytime?
2. What does one say to a guest who has just arrived?
3. How does one offer a chair to a guest?

V Translate into Japanese.

1. Please come this way.

2. Do come in.

3. Mr. Tanaka went home yesterday by taxi.

4. Miss White is going to the Osaka branch office on Friday.
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EXISTENCE OF PEOPLE
AND THINGS

LESSON é

Let’s have a look at Mr. Tanaka’s house.

WwWEZ WwWTFe F—T7Ie FLEY HHWET, 77D
JZIZ LASAYE 34 HEd, WEIZ LU

BLXAN WET, 12hI L3Il BYXIn IH WIET,
WY ZAIZ it WwIdA,

Ima ni isu ya téburu ya terebi ga arimasu. Téburu no ue ni shimbun to hana

ga arimasu. Ima ni Tanaka-san no okusan ga imasu. Niwa ni Tanaka-san to
otoko no ko ga imasu. Daidokoro ni dare mo imasen.

There is a chair, a table, a TV set (etc.) in the living room. There are some flowers and a
newspaper on (top of) the table. Mrs. Tanaka is in the living room. Mr. Tanaka and a boy

are in the garden. There isn't anybody in the kitchen.




W ima living room

[z ni in {particle)

Wi isu chair

x5 ya and (etc.) (particle)
F—7N téburu table

HPHE¥T (Hb) arimasu (aru) are (for inanimate things)
9 Z ue top

Y to and (particle)

x4 hana flower

B{XA okusan (his) wife (See Note 2, p. 168.)
WET (\WB) imasu (iru) is (for living things)

126 niwa garden

Frnl otoko no ko boy (lit. ‘‘male child’")

- ko child

=Wy 2 daidokoro kitchen

EhE~FHA dare mo...-masen nobody...is
GRAMMAR 111

Lessons 8-9 Existence of People and Things

1. place NI noun GA ARIMASU/IMASU
2. noun WA place NI ARIMASU/IMASU
3. place NI WA noun GA ARIMASU/MASU

¢ Arimasu/Imasu

Both verbs express ‘‘being.”” Arimasu is used for inanimate things (books,
buildings, tree, etc.) and imasu for animate things (people, animals, insects, etc.)

e Particle ni

Existence in a place is indicated by the particle ni, not e.
ex. Niwa ni Tanaka-san ga imasu. ‘‘Mr. Tanaka is in the garden.”

e Particle ga. Subject marker.
When a subject is introduced for the first time, or when the speaker believes the
information to be new to the listener, the subject marker ga is used after the
noun.
¢x. Basu ga kimasu. “The bus is coming.”
Kiné Yamada-san ga kimashita. “‘Mr. Yamada came yesterday.”
Ga is also used when the subject is unknown, i.e., with question words like
“who’”’ and ‘““what.”” (See Note 4, below.)
ex. Dare ga kimashita ka. ‘“Who came?”’
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Ga is used similarly in the reply.
¢x. Hayashi-san ga kimashita. ‘‘Mr. Hayashi came.”

Ga—wa/ni—ni wa

For a neutral description, the following pattern is used.

er. Tkkai ni resutoran ga arimasu. ‘“There is a restaurant on the first floor.”

When you want to talk about the restaurant, “‘the restaurant” becomes the

topic.

or. Resutoran wa ikkai ni arimasu. ‘“The restaurant is on the first floor.”

When you want to talk about what is on the first floor, “on the first floor”

becomes the topic.

ex. Ikkai ni wa resutoran ga arimasu. “On the first floor, there is a
restaurant.”

VYVerb———desu
When the verb is understood, desu sometimes takes its place at the end of the
sentence. In Lesson 6 we see the sentence, ‘“‘Shutcho desu ka?’”’ and desu here
is used in place of shimasu.
ex. Terebi wa doko ni arimasu ka. ‘‘Where is the TV set?”
Téburu no ue desu. (for Téburu no ue ni arimasu.) “It’s on the table.”
If it is not certain whether there is a TV or not, desu cannot be substituted and
arimasu must be repeated to make the meaning clear.
¢x. Téburu no ue ni terebi ga arimasu ka. ““Is there a TV set on the table?”’
Hai, arimasu./Hai, terebi ga arimasu. ‘“Yes, there is./Yes, there is a TV

Eletif'!
In this case, one may not say: Hai, terebi desu./Hai, téburu no ue desu.

NOTES

Ima ni isu ya téburu ya terebi ga arimasu.
The particle ya is used for “‘and” when listing two or more things or people and
implying the existence of others as well.

Téburu no ue ni shimbun to hana ga arimasu.
The particle to is used for ““and’’ when the existence of nothing or nobody else

is implied. From the Japanese sentence it is clear that there is nothing on the
table besides the newspaper and the flowers. Note that unlike ‘‘and,” both to

- and ya are used only to connect nouns. They cannot be used to connect verbs or

clauses.

Dare mo imasen.
Dare, ‘“‘who,” combines with the particle mo to mean “nobody’’ when followed
by a verb with the negative ending -masen. Similarly, nani mo, “nothing,’” and
doko ni mo, “nowhere,” take the negative verb ending -masen.
ex. Dare mo kimasen deshita. ‘“‘Nobody came.”

Tanaka-san wa ashita doko ni mo ikimasen. ‘‘Mr. Tanaka is not going

anywhere tomorrow.”
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4, Nani ga
Like dare, “who” (see Note 5, p. 55), nani, “what,” is never followed by the
topic maker wa. It always takes the subject marker ga.
ex. Isu no ue ni nani ga arimasu ka. “What is there on the chair?”’
Hon ga arimasu. ‘“There is a book.”

PRACTICE

KEY SENTENCES

Ikkai ni ima ga arimasu.

Hako no naka ni kitte to hagaki ga arimasu.
Tana no ue ni shashin ya hon ga arimasu.
Mado no chikaku ni onna no ko ga imasu.
Genl;nn ni dare mo imasen.

Todana no mae ni nani mo arimasen.

I NI S

1. There is a living room on the first floor.
2. There are stamps and postcards in the box.
3. There are pictures, books (etc.) on the shelf.
4. There is a girl near the window.
5. There isn’t anybody in the entrance hall.
6. There isn’t anything in front of the cabinet.
ikkai first floor, ground floor mado window
-kai floor (See Appendix L.) chikaku near, close to
hako box onna no ko girl (lit. “female child"’)
naka inside genkan entrance hall
hagaki postcard todana cabinet
tana shelf mae in front of, before

shashin photograph

 EXERCISES ——— ; [ [—
[ Verbs: Memorize the following verbs and their present and past forms.
Present Form Past Form
aff. neg. aff. neg.
be arimasu arimasen arimashita arimasendeshita
be imasu imasen imashita imasendeshita
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II Practice the following pattern by changing the underlined parts as in the exam-
ples given.

A. ex. Ima ni terebi ga arimasu.
1. todana
2. isu
3. denwa

B. ex. Ima ni kodomo ga imasu.

1. otoko no ko
2. onna no ko

II1 Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q:

A:

Ikkai ni nani ga arimasu ka.
Ima ga arimasu.
1. daidokoro

2. shokudd
3. o-tearai

: Hako no naka ni nani ga arimasu ka.
: Hagaki to kitte ga arimasu.

1. téburu no ue, hana to shimbun
2. tana no ue, shashin ya hon

: Niwa ni dare ga imasu ka.
: Otoko no ko ga imasu.

1. otoko no ko to onna no ko
2. Tanaka-san

: Daidokoro ni dare ga imasu ka.
: Dare mo imasen.

1. genkan
2. shokudé

: Todana no mae ni nani ga arimasu ka.

Nani mo arimasen.

1. isu no ue
2. isu no shita

' Vocabulary |
kodomo child nani mo . . . -masen
. shokudo dining room shita
o-tearai lavatory
0- (Traditionally added to
certain words to give
them elegance.) (prefix)

nothing is

under
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SHORT DIALOGUE

Otoko no hito: Kono biru ni wa denwa ga arimasu ka.
Onna no hito: Hai, arimasu. Asoko ni uketsuke ga arimasu ne. Ano uketsuke no
mae ni arimasu,

Otoko no hito: Démo arigato.

Man: Is there a telephone in this building?

Woman: Yes, there is. There's a reception desk over there, you see? It's in front of the
reception desk.

Man: Thank you.

1
L A5 7

biru building

asoko over there, that place (over there)
uketsuke reception (desk)

ne You see ... (lit. ... “isn’t there?"’)

QUIZ s

I Read this lesson’s opening text and answer the following questions.

1. Ima ni nani ga arimasu ka.

2. Téburu no ue ni nani ga arimasu ka.
3. Ima ni dare ga imasu ka.

4. Daidokoro ni dare ga imasu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Niwa ni ( ) ga imasu ka.
Tanaka-san ga imasu.

2. Ima ni ( ) ga arimasu ka.
Isu ya téburu ga arimasu.

3. Daidokoro ni ( ) ga imasu ka.
Dare mo imasen.

4. Isu no ue ni ( ) ga arimasu ka.
Nani mo arimasen.

II1 Circle the correct verb of the two in parentheses.

1. Tana no ue ni shashin ya hon ga (arimasu, imasu).
2. Niwa ni Tanaka-san ga (arimasu, imasu).
3. Daidokoro ni dare mo (imasu, imasen).
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4. Terebi no ue ni nani mo (arimasu, arimasen).

IV Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Hako ( ) naka ( ) kitte ( ) arimasu.

2. Téburu ( ) ue ni hana ( ) shimbun ( ) arimasu. (There is
nothing else there besides the flowers and the newspapers.)

3. Hako no naka ni hagaki ( ) kitte ( ) arimasu. (There are other
things besides postcards and stamps.)

4. Genkan ni dare ( ) imasu ka.
Dare ( ) imasen.

V Translate into Japanese.

1. There are chairs, tables (etc.) in the living room.
2. In the garden (there) are Mr. Tanaka and a boy.
3. Who is in the kitchen?

There isn’t anybody (there).
4. There isn’t anything on the chair.
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LESSON @ PLACE, LOCATION

Mr. Smith wants to send a parcel home. He is in front of the
apartment building asking the superintendent how to go about
it.

23R T LD DAVALZFT AN Y ITTh,
MAYNIZA 22, Y ET L,
AIR: Y'ZTTH,

NANIZA  HZ I A== HhHETh PITALF (I
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A3IR: Y 8 HYHYI,

B ) UAEFL (I R—/1—D Y0 HTT,

Sumisu: Kono chikaku ni yabinkyoku ga arimasu ka.

Kanrinin: Ee, arimasu yo.

Sumisu: Doko desu ka.

Kanrinin: Asoko ni siipa ga arimasu ne. Yubinkyoku wa ano sipa no tonari
desu. Akai posuto ga arimasu kara, wakarimasu yo.

Sumisu: Doémo arigato.

® Yabinkyoku wa supé no tonari desu.

Smith: Is there a post office near here?
Superintendent: Yes, there is.
Smith: Where is it?

Superintendent: See that supermarket over there? The post office is next to that super-
market. There’s a red mail box, so you can’t miss it.
Smith: Thank you.

@ The post office is next to the supermarket.



NAYIZA kanrinin superintendent

g yo I tell you (particle)
AR =sN— supa supermarket

r i tonari next to

HA posuto mail box, post box
AL kara so, because (particle)

i) ET (H23B) wakarimasu (wakaru) understand, see

NOTES

1. Ee, arimasu yo.
The particle yo is added to the end of a sentence to call attention to information
the speaker thinks the other person does not know.

2. Doko desu ka.
The same as doko ni arimasu ka. Desu is used in place of ni arimasu. (See
Grammar 111, p. 66.)

3. Asoko ni sipa ga arimasu ne.
““See that supermarket over there?”’ (/it. “There’s a supermarket over there,
isn't there?'’)
The particle ne comes at the end of a sentence or phrase and, like “‘you see?”’ or
“‘isn’t there/it?””’ in English, seeks the confirmation and agreement of the other
person. The particle yo fells, while the particle ne asks.

4. Akai posuto ga arimasu kara
The particle kara means ‘‘because, so, therefore’’ and comes after the phrase

or clause. The Japanese meaning can be expressed in English in two ways:
‘““Because there’s a red mail box,” or “There’s a red mail box, so . .."”

5. Doshite, “why”’
ex. Doshite bydin wa 12-ji made desu ka. Why is the hospital (only open)
until 12 o’clock?
Kyo wa do-yobi desu kara. ‘“‘Because today is Saturday.”

PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Eki no chikaku ni tatemono ga takusan arimasu.
2. Hon-ya no mae ni kodomo ga 5-nin imasu.
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3. Takushi-noriba wa eki no mae desu.
Kyo wa do-yobi desu kara, byéin wa 12-ji made desu.

P~

1. There are many buildings near the station.
2. There are 5 children in front of the book store.
3. The taxi stand is in front of the station.
4. Today is Saturday, so the hospital is (only open) until 12:00.
tatemono building takushi-noriba taxi stand
takusan many, lots of noriba lit. “'boarding place”
hon-ya book store bydin hospital
5-nin 5 people

-nin (counter for people)

(See Appendix 1.)

EXERCISES — - - —

I Practice the following patterns by changing the underlined parts as in the ex-
amples given.

A. ex. Téburu no ue ni ringo ga itsutsu arimasu.
1. hagaki, 3-mai
2. biru, 2-hon
3. hana, takusan

B. ex. Niwa ni otoko no ko ga futari imasu.

1. onna no ko, 3-nin
2. otoko no hito, hitori

II Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: Téburu no ue ni ringo ga ikutsu arimasu ka.
A: Mittsu arimasu.
1. hagaki, nan-mai, 3-mai
2. biru, nan-bon, 2-hon
3. hana, nan-bon, takusan

B. ex. Q: Niwa ni otoko no hito ga nan-nin imasu ka.
A: Hitori imasu.

1. onna no ko, 3-nin
. otoko no ko, futari
: Kono chikaku ni takushi-noriba ga arimasu ka.
: Hai, arimasu. Takushi-noriba wa eki no mae ni arimasu.
kippu-uriba, eki no naka
chikatetsu no iriguchi, depato no mae
byéin, asoko
kusuri-ya, soko

b2

b0
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D. ex. Q: Kuruma no kagi wa doko ni arimasu ka.
A: Koko ni arimasu.

]

. watashi no megane

kono heya no kagi

: Tanaka-san wa doko ni imasu Ka.
: 2-kai ni imasu.

niwa

tonari no heya

: Basu-noriba wa doko desu ka.
: Eki no mae desu.

hon-ya, depéato no tonari
kaisatsuguchi, eki no naka
kusuri-ya, kéban no tonari
byéin, eki no chikaku

Tl
R
BN RO N RO N

III A. Connect the following sentences using kara, “‘because,” as in the example
given.
ex. Kyo wa yasumi desu. Watashi wa gakko ni ikimasen.
Kyod wa yasumi desu kara, watashi wa gakko ni ikimasen.
1. Kyé wa nichi-yobi desu. Watashi wa kaisha ni ikimasen.
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B. Read the short dialogues and make the appropriate statements (S) using
kara.

ex. Q: Doshite kyd bydin wa 12-ji made desu ka.
A: Kyo wa do-yobi desu kara.
S: Kyd wa do-yobi desu kara, bydin wa 12-ji made desu.
1. Q: Doshite anata wa kyo gakkoé ni ikimasen ka.
A: Kyd wa nichi-yobi desu kara.
S:
2. Q: Ddéshite Sumisu-san wa kiikd ni ikimasu ka.

A: Okusan ga hikoki de kimasu kara.

S:
Vocabulary
futari 2 people (See yaoya vegetable store
Appendix 1.) sakana-ya fish store
hitori 1 person sakana fish
ikutsu how many pan-ya bread store, bakery
nan-mai how many sheets pan bread
nan-bon how many bottles saka-ya liquor store
nan-nin how many people soko there, that place
kippu-uriba ticket office koko here, this place
kippu ticket megane (eye) glasses
-uriba lit. “‘selling place” heya room
iriguchi entrance basu-noriba bus terminal
byéin hospital kaisatsuguchi ticket gate
kusuri-ya pharmacy, drug store koban police box
kusuri medicine yasumi holiday
niku-ya meat store doshite why
niku meat hikoki airplane

SHORT DIALOGUE

Sumisu: Kyoé no shimbun wa doko ni arimasu ka.
Yamada: Koko ni arimasu. Hai, dézo.

Smith:
Yamada:

Where is today’s paper?
It's here. Here you are.
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QUIZ —ess:::

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa doko ni ikimasu ka.
2. Yubinkyoku wa siipa no mae desu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Takushi-noriba wa ( ) desu ka.
Asoko desu.
2. Eki no chikaku ni ( ) ga arimasu ka.
Basu-noriba ya yubinkyoku ya depato ga arimasu.
3. Hon-ya wa ( ) ni arimasu ka.
Siapa no tonari ni arimasu.
4, ( ) Narita Kiko ni ikimasu ka.

Tomodachi ga kimasu kara.

5. Téburu no ue ni ringo ga ( ) arimasu ka.
Mittsu arimasu.

6. Eki no mae ni otoko no hito ga ( ) imasu ka.

Futari imasu.

[II Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Basu-noriba ( ) doko ( ) desu ka.

Depato ( ) mae ( ) arimasu.
2. Téburu no ue ( ) biru ga nan-bon ( ) arimasu ka.
2-hon { ) arimasu.

3. Deoshite kyo kaisha ( ) ikimasen ka.
Do-yobi desu ( ).

4. O-tearai ( )} doko ( ) arimasu ka.
Asoko desu.

IV Translate into Japanese.

1. The liquor store is next to the vegetable store.
2. Excuse me, where is the lavatory?
It’s over there.
3. Miss White went to Osaka, so she isn't in the office today.
4. Why is the hospital (only open) until 12:00 today?
Because it’s Saturday.
5. There are five children in front of the book store.
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LESSON TICKETS BOUGHT

Mr. Smith and Mr. Tanaka are talking about their plans for the
weekend.

uh: L rE2ll Wwitxd LEITh,
AIRIIBELILIT ¥ FEBY HhoiEdZ LET,
oW TTh, §89 Fou0tx2 MHhWwELEN,
1R IRZ, HALe ) FAXD TULALAART hoFELE

A

BARAIAZAIE HALw ) FALXD TLAHTA4 KT HuiFD
Xout® MMWF LA IZBL 2N B MhlE®
LET,

Tanaka: Shamatsu ni nani o shimasu ka.

Sumisu: Nichi-yobi ni tomodachi to kabuki o mimasu.
Tanaka: i desu ne. Mo kippu o kaimashita ka.

Sumisu: Ee, senshi Ginza no pureigaido de kaimashita.

® Sumisu-san wa senshu Ginza no pureigaido de kabuki no kippu o kaima-
shita. Nichi-yobi ni tomodachi to kabuki o0 mimasu.

Tanaka: What are you doing this weekend?

Smith:  I'm going to see the Kabuki with friends on Sunday.

Tanaka: How nice. Have you bought your tickets yet?

Smith:  Yes, I bought them last week at a theater booking agency in the Ginza.

m Mr. Smith bought tickets for the Kabuki at a theater booking agency in the Ginza last
week. He is going to see the Kabuki with friends on Sunday.

Vocabulary
L% shamatsu weekend
LE¥ (75) shimasu (suru)  do
AT kabuki Kabuki (Japanese theater)
LTT (AB) mimasu (miru) see
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VWWTT ii desu ne Iit. It’s nice (good, all right).

VL ii good (-i adj.)
t 9 mo already
I L~ kaimashita bought

PNET () kaimasu (kau) buy
ALY Ginza Ginza (place name)
TLAHT4F pureigaido theater booking agency
(Y de at (particle)
GRAMMAR 1V

Lessons 10-12 ...Owverb/...NI...O verb

1. person WA noun O verb
2. person WA person NI noun O verb

® Verbs
Present Form Past Form
aff. neg. aff. neg.

see mi-masu mi-masen mi-mashita mi-masendeshita
buy kai-masu kai-masen kai-mashita kai-masendeshita
read yomi-masu | yomi-masen | yomi-mashita | yomi-masendeshita
show mise-masu | mise-masen | mise-mashita | mise-masendeshita
tele- denwa o denwa o denwa o shi- ' denwa o shi-masen
phone shi-masu shi-masen mashita - deshita

e Particle 0. Object marker.
Placed after a noun, o indicates that the noun is the object. O is used with verbs
such as “‘see,”” “read,” ‘‘drink,” ‘‘buy’’ and many others.
ex. Terebi o mimasu, ‘‘(I) watch TV.”

e Particle ni. Indirect object marker.
In Japanese, the indirect object, or recipient, in the case of verbs such as “‘give,”
“teach,” “‘telephone’ and so on is indicated by the particle ni.

ex. Hayashi-san wa Sumisu-san ni denwa o shimashita. ‘“‘Mr. Hayashi tele-
phoned Mr. Smith.”
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NOTES

1.

2.

Ii desu ne.

Here the particle ne does not seek confirmation or agreement. Itis a sharing of
the other persons’s pleasure. Nuances can be conveyed by the amount of stress
given any syllable. Compare this ne with the ne in Lesson 9.

Ginza no pureigaido de kaimashita.
Nouns and place names concerned with actions such as where things are
bought, seen, eaten and so on take the particle de.

3. Doko, ‘“where”

ex. Doko de terebi o mimasu ka. ‘“Where do you watch television?”
Ima de mimasu. “‘I watch it in the living room.”

4. Nani, ‘“what”’

ex. Nani o kaimashita ka. ‘What did you buy?”’
Kippu o kaimashita. "I bought a/some ticket/tickets.”

PRACTICE

KEY SENTENCES -
1.

[Watashi wa] Ashita eiga o mimasu.

2. Tanaka-san wa mainichi uchi de benkyd o shimasu.

3. [Watashi wa] Kind resutoran de hiru-gohan o tabemashita.

4. [Watashi wa] Kino depato de nani mo kaimasendeshita.

1. I am going to see a movie tomorrow.

2. Mr. Tanaka studies at home every day.

3. I had lunch at a restaurant yesterday.

4. I didn’t buy anything yesterday at the department store.
Vocabulary

mainichi every day resutoran restaurant
mai- every (See hiru-gohan lunch

Appendix K.) gohan meal

benkyo o shimasu study tabemashita ate

{(benkyo o suru) tabemasu (taberu) eat
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EXERCISES

I Verbs: Memorize the following verbs and their present and past forms.

Present Form Past Form
aff. neg. aff. neg.

see mimasu mimasen mimashita mimasendeshita
listen kikimasu kikimasen kikimashita kikimasendeshita
eat tabemasu tabemasen tabemashita tabemasendeshita
drink nomimasu | nomimasen nomimashita nomimasendeshita
buy kaimasu kaimasen kaimashita kaimasendeshita
read yomimasu | yomimasen yomimashita yomimasendeshita
study benkyd o shimasen shimashita shimasendeshita

shimasu
shop kaimono shimasen shimashita shimasendeshita

o shimasu
give a piti o shimasen shimashita shimasendeshita
party shimasu
work shigoto o shimasen shimashita shimasendeshita

shimasu
play tenisu o shimasen shimashita shimasendeshita
tennis shimasu

II Practice the following patterns by changing the underlined part as in the ex-
amples given.

A. ex. [Watashi wa] Eiga o mimasu.

1. terebi
2. kabuki
3. e

. [Watashi wa] Rajio o kikimasu.

1. nyasu

2. ongaku no tépu
3. rekodo ya shidi

1. asa-gohan
2. ban-gohan
3. sandoitchi to sarada

. [Watashi wa] O-cha 0 nomimasu.

1. o-sake

2. supu
3. kusuri

. [Watashi wa] Hiru-gohan o tabemasu.
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E. ex. [Watashi wa] Hana o kaimasu.

1. zasshi
2. kitte
3. Nihon no chizu

F. ex. [Watashi wa] Hon o yomimasu.
1. tegami
2. Nihon-go no shimbun

G. ex. [Watashi wa] Benkyéd o shimasu,
1. kaimono

2. pati
3. shigoto

4. tenisu

II1 Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
Convert verbs to their appropriate form as necessary.

A. ex. Q: [Anata wa) Komban eiga o mimasu ka.
Aa: Hai, mimasu.
An: lie, mimasen.

1. hon, yomimasu
2. Nihon-go no benkyd, shimasu
B. ex. Q: [Anata wa] Kind hon-ya de hon o kaimashita ka.
Aa: Hai, kaimashita.
An: lie, kaimasendeshita.
1. kaisha, shigoto, shimasu
2. kissaten, kohi, nomimasu

C. ex. Q: [Anata wa] Maiasa nani o0 nomimasu ka.
A: Kohi o nomimasu.
1. kocha
2. miruku
3. jusu to kohi

D. ex. Q: [Anata wa) Kind nani o shimashita ka.
A: Uchi de hon o yomimashita.

1. depéito de kutsu o kaimasu
2. uchi de Nihon-go no benkyd o shimasu
3. bydbin ni ikimasu
E. ex. Q: [Anata wa] Kyo doko de hiru-gohan o tabemasu ka.
A: Uchi de tabemasu.

1. eki no chikaku no resutoran
2. tomodachi no uchi

F. ex. Q: [Anata wa] Itsu Nihon-go no benkyd o shimasu ka.
A: Mainichi shimasu.
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1. maiban

2. getsu-yodbi to ka-yobi ni

3. maisha ka-yobi ni
G. ex. Q: [Anata wa] Shimatsu ni dare to tenisu o shimasu ka.

A: Tanaka-san to shimasu.

1. tomodachi
2. kazoku

H. ex. Q: [Anata wa] Depito de nani o kaimashita ka.

A: Nani mo kaimasendeshita.

1. tabemasu
2. nomimasu

sandoitchi
sarada
o-cha
cha
o-sake
sake
siipu

SHORT DIALOGUE

Hayashi:
Howaito:
‘Hayashi:
Howaito:

Hayashi: Did you study Japanese yesterday?
No, I didn’t.

White:

picture

listen

news

music

record

CD, compact disc
breakfast (4.
“morning meal’’)
morning

dinner (/it.
“evening meal"’)
evening

sandwich

salad

tea

tea

Japanese rice wine
Japanese rice wine
soup

zasshi

chizu

yomimasu (yomu)
tegami

kaimono

tenisu

komban

kissaten

kohi

nomimasu (nomu)
maiasa

kdocha

miruku

jasu

kutsu

maiban

maishii

kazoku

magazine
map

read

letter
shopping
tennis

this evening
coffee shop
coffee

drink

every morning
black tea
milk

juice

shoes

every evening
every week
(my) family

Hayashi: Why didn’t you study?

White:

e

Kind Nihon-go no benkyé o shimashita ka.
lie, shimasendeshita.
Déshite benkyo o shimasendeshita ka.
Tomodachi ga uchi ni kimashita kara.

Because some friends came to my house.
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QUIZ —88::

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa nichi-yobi ni eiga 0 mimasu ka, kabuki o mimasu ka.
2. Sumisu-san wa hitori de kabuki o mimasu ka.

3. Sumisu-san wa itsu kabuki no kippu o kaimashita ka.

4. Sumisu-san wa doko de kabuki no kippu o kaimashita ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. ( ) ni eiga o mimashita ka.
Nichi-yobi ni mimashita.
2. Kyo ( ) de hiru-gohan o tabemasu ka.
Eki no chikaku no resutoran de tabemasu.
3. Do-yobi ni ( ) o shimasu ka.
Tpmndachi no uchi ni ikimasu. Soshite tomodachi no uchi de ban-
gohan o tabemasu.
4. Depato de ( ) o kaimashita ka.
Nani mo kaimasen deshita.

[II Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Sumisu-san wa shokudo ( ) imasu.

2. Howaito-san wa chikatetsu ( ) kaisha ( ) ikimasu.

3. Tanaka-san wa kaisha no chikaku no resutoran ( ) hiru-gohan
( ) tabemashita.

4. Watashi wa kino depato ( ) nani ( ) kaimasen deshita.

5. Shumatsu ni nani ( ) shimasu ka.

6. Watashi wa maiasa ( ) uchi ( ) shimbun ( ) yomimasu.

IV Translate into Japanese.

1. I bought a camera at the department store on Sunday. It was ¥45,000.
2. What did you do yesterday?

I listened to a tape of Japanese at home in the morning. I went to the Ginza
in the afternoon and bought a camera (there).
3. Miss White doesn’t eat anything in the morning.
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LESSON ﬂ ﬂ READING REVIEW

772734 ABCHO RATLTT, 2L T RIRIXAD
Y2 ELTY, 77275412 T Lo 645202 )T 1234
12 FFXZ L, BCXAIWE Svwle g ZIRAIC E2ET,

T7773ALD Mol eld ¥92F27Z2FD 60 Y ET,
LI¥ild 2L 9Uns XLLILETTY,

T2 3401 FuhbrE ad—kb—% DLTETTHA, WIZE =X
THAho 2L T LASKAE L&aET, HT2T Sl 2l
WETT, XEYE ELEHNTHT 1AL XLz LAFT,

ML eid 9UHs SLIRATETTTYT, LAMZX DWW L »D
L ¥ 92T VBT 1EdAL%E EXET, V0560 TAIE 12004005
2LETTTMhG, ¥JIEXXE M L2 DY FI/3— kA
X XTALIZ WExT,

17512 TUTE HnEZNET, Edld ol »hs AIARX
AD IBI2 WEELEMNS, 1IILTE 9612 2 EL A
T334 HbLE LADALALT Zrr¥ill WwxEv,
Xr2¥Xm LL»T MFx LET, 2L T FALLIUIC
Y9E 5912 »2HET,

Buraun-san wa ABC no bengoshi desu. Soshite Sumisu-san no tomodachi
desu. Buraun-san wa kotoshi no 6-gatsu ni hitori de Nihon ni kimashita.
Okusan wa raisha Nihon ni kimasu.

Buraun-san no kaisha wa Tokyo Eki no chikaku ni arimasu. Shigoto wa
getsu-yobi kara Kkin-ydbi made desu.

Buraun-san wa maiasa kohi o nomimasu ga, nani mo tabemasen. Soshite
shimbun o yomimasu. Chikatetsu de kaisha ni ikimasu. Tokidoki chikatetsu
de hon ya zasshi 0 yomimasu.

Kaisha wa 9-ji kara 5-ji han made desu. Resutoran ya kaisha no shokudo de
hiru-gohan o tabemasu. Hiru-yasumi wa 12-ji han kara 2-ji made desu kara,
tokidoki kaisha no hito to depato ya kissaten ni ikimasu.
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Uchi ni 7-ji goro kaerimasu. Kino wa kaisha kara Sumisu-san no uchi ni
ikimashita kara, 11-ji goro uchi ni kaerimashita.

Buraun-san wa ashita Shinkansen de Kyéto ni ikimasu. Kyoto no shisha de
kaigi o shimasu. Soshite kin-yébi ni Tokyo ni kaerimasu.

Mr. Brown is a lawyer with ABC. And he is a friend of Mr. Smith’s. Mr. Brown came to
Japan alone this June. His wife will come to Japan next week.

Mr. Brown’s company is near Tokyo Station. He works from Monday to Friday.

Mr. Brown drinks coffee every morning, but he doesn’t eat anything. And he reads the
paper. He goes to his office by subway. Sometimes he reads a book or a magazine on the
subway.

His office hours are from 9:00 to 5:30. He has lunch at a restaurant or in the company
cafeteria. Lunch time is from 12:30 to 2:00, so sometimes he goes to a department store or
a cafe with people from the office.

He gets home about 7:00. Last night he got home about 11:00 because he went from the
office to the Smiths’ house.

Mr. Brown is going to Kyoto tomorrow on the Shinkansen. He is holding a meeting at the
branch office in Kyoto. He will return to Tokyo on Friday.

T Buraun Brown
¥ L kotoshi this year
/A ga but (particle)
Yy 2 Y'x tokidoki sometimes (See Appendix J.)
LS ¥ shokudd cafeteria
TUI5% 7-ji goro about 7:00
~ 4 goro about
rnaE%d LFT kaigi o shimasu hold a meeting/conference
(h\WF¥% 73) (kaigi o suru)
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LESSON ﬂz TELEPHONING

Mr. Kato telephones Mr. Smith.

nY 9
AIR:
nY 9
A IR
m¥ 9
AIR:
/AR Ay B
AIR:

t Lt L, AIRAZIAD B TTh,
(v, 29 TT,

- NYFTTHN, Tl UAIE WL enEdTh,

Wi wIHA, 90T 35 Mz hFET,

L2 )TN, T £/ HYT TAHE LIET,

(Iv, Bt 9,
L2l ¥,
X&) s,

MY 23413 RIAIALD 2612 TAHE LELES RI
AEALD TLnw LAl WEHALTL -,

Kato:
Sumisu:
Kato:
Sumisu:
Kato:
Sumisu:
Kato:
Sumisu:

Moshi moshi, Sumisu-san go o-taku desu ka.

Hai, s0 desu.

Kato desu ga, go-shujin wa jrasshaimasu ka.
Ima imasen. 9-ji goro kaerimasu.

Sé desu ka. D N hi .
Hai, onegaishimasu.

Shi : ohi

Sayonara.

s Kato-san wa Sumisu-san no uchi ni denwa o shimashita ga, Sumisu-san no
go-shujin wa imasendeshita.

Katd: Hello. Is that Mr. Smith’s residence?

Smith: Yes, it is.

Katd: This is Katd. ]s vour husband there?

Smith: He's not here now. He'll be back about 9:00.

Katé: 1see. Then I'll call again later.
Smith: Yes. Please do.

Katd: Good-bye.

Smith: Good-bye.
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m Mr. Katd telephoned the Smiths’ house but Mr. Smith was not there.

| Vocabulary |

n¥ 9 Kato a surname

L L moshi moshi hello

; 2 o-taku (his) residence

He ga (particle) (See Note 3 below.)

L A go-shujin (your) husband
e go- (honorific, referring to some-
- one else’s . . .)

Whoo LewET (ool »2) irasshaimasu (irassharu) is (polite word for imasu)

Z 9T 80 desu ka I see.

F 2 mata again

YT ato de afterwards

o AL/ALRE 3 B onegaishimasu Please (do).

LWL ¥ shitsurei shimasu good-bye (/it. ‘I'll be rude.”)

|z ni to (particle)

NOTES

1. Moshi moshi.

This is the conventional beginning of a telephone conversation and may be
repeated during the call to confirm whether the other party is still on the line. It
is sometimes also like ““I say!’’ used to attract the attention of someone one
does not know. (See Lesson 24.) It is best to confine its use to the telephone.

2. Sumisu-san no o-taku

The honorific o (or go as in go-shujin) is often prefixed to nouns to mean
“your,” i.e., o-namae, ‘‘your name.”’ Similarly, o-taku means ‘“‘your house,”’
or, as here, “Mr. Smith’s residence.” It is very polite.

The word taku alone is seldom used. Uchi, ‘‘house,” is more common. l.e.,
Are wa dare no uchi desu ka. ‘“Whose house is that?”’ Uchi is also used to
mean ‘‘my/our house’’ or simply “our,” as in uchi no kuruma, “our car.”

3. A. Kato desu ga, go-shujin wa irasshaimasu ka.
B. Katd-san wa Sumisu-san ni denwa o shimashita ga, Sumisu-san wa
imasendeshita.
This ga is a connective, joining two clauses. It can usually be translated as
“but,’”’ as in B, but sometimes it cannot, as in A. In A, it has no particular mean-
ing. It is just a kind of courteous hesitation and indicates that the phrase before

it is merely a preliminary to the principal matter.
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4.

9-ji goro
The suffix goro, ‘‘about,” is used to indicate approximate time.
ex. 3-ji goro, “‘about 3 o’clock”

9-gatsu goro, ‘‘about September”’

So6 desu ka.

When S6 desu ka means “‘I see,”” as here, it is said with a falling intonation. It
can also mean “Oh, really?”’ or ““Is that so?”’ and be a question expecting an
answer. In that case, it is said with a rising intonation.

Onegaishimasu
A very convenient phrase, used when making a request. Literally, it means “1
beg you,” and the verb may be simply implied, as here, where it means “T beg
you (to do that).”
ex. Taipu o onegaishimasu. “Could you type this, please?”

Ginza made onegaishimasu. ‘‘Please take me to the Ginza."” (Said to a taxi

driver.)
The reply to onegaishimasu is often Hai, wakarimashita. “Certainly./l see.”

PRACTICE

KEY SENTENCES e

1. [Watashi wa] Ashita bengoshi ni aimasu.

o W

L R B RN

[Watashi wa] Hayashi-san ni denwa o shimasu.

[Watashi wa] Yoku tomodachi ni tegami o kakimasu.

[Watashi wa] Amari eiga 0 mimasen.

[Watashi wa) Sumisu-san no kaisha ni denwa o shimashita ga, Sumisu-san
wa imasendeshita.

I am going to see the lawyer tomorrow.

I will telephone Mr. Hayashi.

I often write to (my) friends.

I don't see movies very often.

[ telephoned Mr. Smith’s office, but he wasn't there.

aimasu (au) meet
denwa o shimasu make a phone call

(denwa o suru)

yoku often (See Appendix J.)
kakimasu (kaku) write
amari . . . -masen does not . . . often (See Appendix ]J.)
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EXERCISES

I Verbs: Memorize the following verbs and their present and past forms.

Present Form Past Form
aff. neg. aff. neg.
% — —
telephone denwa o shimasen shimashita shimasendeshita
shimasu
write kakimasu kakimasen kakimashita kakimasendeshita
ask kikimasu @ kikimasen kikimashita kikimasendeshita
tell oshiemasu | oshiemasen | oshiemashita | oshiemasendeshita
meet aimasu aimasen aimashita aimasendeshita

II Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.

ex. [Watashi wa] Hayashi-san ni denwa o shimasu.

1. Sumisu-san

2. gakko
3. kaisha

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A, ex
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Q: [Anata wa] Mainen tomodachi ni kurisumasu kado o kakimasu ka.
Aa: Hai, kakimasu.
An: lie, kakimasen.

1. nengajo

Q: |[Anata wa] Dare ni denwa o shimasu ka.
A: Tanaka-san ni shimasu.

1. tomodachi
2. haha

. Q: [Anata wa] Doko ni denwa o shimasu ka.

A: Kaisha ni shimasu.
1. gakko
2. hoteru

. @: Tanaka-san wa Sumisu-san ni nani o oshiemashita ka,

A: Tanaka-san no uchi no denwa-bango o oshiemashita.

1. mise no namae

2. naisen-bangd

Q: Tanaka-san wa dare ni Hayashi-san no jasho o kikimashita ka.
A: Hisho ni kikimashita.




1. Sumisu-san
2. kaisha no hito

F. ex. Q: [Anata wa] Ashita dare ni aimasu ka.
A: Tomodachi ni aimasu.

1. gakkod no sensei
2. Hayashi-san no otosan to okdsan

G. ex. Q: [Anata wa] Yoku tomodachi ni tegami o kakimasu ka.
Aa: Hai, yoku kakimasu.

Am lie, amari kakimasen.

1. hai, tokidoki. iie, zenzen

IV Connect the following sentences using ga, “‘but,” as in the example given.

ex. Ashita wa nichi-y6bi desu. [Watashi wa] Kaisha de shigoto o shimasu.
Ashita wa nichi-yobi desu ga, [watashi wa] kaisha de shigoto o shimasu.
1. Watashi wa kindé Tanaka-san no uchi ni ikimashita. Tanaka-san wa ima-

‘sendeshita,
2. Watashi wa kiné depato ni ikimashita. Depato wa yasumi deshita.
Vocabulary
mainen every year naisen-bango extension num-
kurisumasu kado Christmas card ber
nengajo New Year's card kikimasu (kiku) ask
haha (my) mother sensei teacher
hoteru hotel otdsan (your) father
oshiemasu (oshieru) tell okésan (vour) mother
mise store, shop zenzen . ..-masen  never (do) (See

Appendix ].)

SHORT DIALOGUES

1. On the telephone.
Otoko no hito: Moshi moshi, Tanaka-san no o-taku desu ka.
Onna no hito: lie, chigaimasu.
Otoko no hito: Démo sumimasen.
Onna no hito: lie. Do itashimashite.

Man: Hello. Is this Mr. Tanaka's residence?

Woman: No, you have the wrong number.
Man: Sorry to have troubled you.

Woman: That's quite all right.

2. On the telephone.
Kokanshu: Tokyod Denki de gozaimasu.
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Hayashi: Tanaka-san o onegaishimasu.
Kokanshu: 1, 8ho i asai.

Operator: This is Tokyo Electric.
Hayashi: May I speak to Mr. Tanaka, please?
Operator: Just a moment, please.

3. Sumisu: Watashi wa maiasa jogingu o shimasu ga, Hayashi-san mo jogingu o
shimasu ka.
Hayashi: Hai, watashi mo yoku shimasu.

Smith: I jog every morning. Do you jog, too?
Hayashi: Yes, [ often do.
Vocabul
chigaimasu (chigau) That's wrong.
kokanshu switchboard operator
Tokyd Denki de gozaimasu  This is Tokyo Electric.
de gozaimasu (polite word for desu)
shosho a moment
omachi kudasai Please wait.
machimasu (matsu) wait
jogingu o shimasu jog
(jogingu o suru)

QUIZ st

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Dare ga Sumisu-san no uchi ni denwa o shimashita ka.

2. Sumisu-san no go-shujin wa uchi ni imashita ka, imasendeshita ka.
3. Sumisu-san no go-shujin wa nan-ji goro uchi ni kaerimasu ka.

4, Katd-san wa mata ato de Sumisu-san ni denwa o shimasu ka.

I1 Complete the questions so that they fit the answers.

1. Kino ( ) o shimashita ka.
Tegami o kakimashita.
| ) ni kakimashita ka.
Haha ni kakimashita.
2. Hayashi-san wa ( ) ni Kurdku-san no jiisho o kikimashita ka.
Howaito-san ni kikimashita.
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3.

( ) ga Kyoto no shisha ni denwa o shimashita ka.
Sumisu-san ga shimashita.

II1 Circle the correct word of the two in parentheses.

1.

Yoku kono resutoran ni kimasu ka.
(Hai, Lie), amari (kimasu, kimasen).

. Yoku terebi o (mimasu, mimasen) ka.

(Hai, Iie), zenzen (mimasu, mimasen).

Yamada-san wa (yoku, amari) tomodachi ni denwa o shimasu.
Sumisu-san wa yoku densha de shimbun o (yomimasu, yomimasen)
ga, Kuridku-san wa zenzen (yomimasu, yomimasen).

IV Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1.
2.

Sumisu-san wa Hayashi-san ( ) denwa o shimashita.
Doko ( ) denwa o shimasu ka.
Gakko ni shimasu.
. Yoku ( ) dare ( ) tenisu o shimasu ka.
Kazoku to shimasu.
Tanaka-san wa Howaito-san ( ) Yamada-san no uchi no denwa-

bango ( ) oshiemashita.
Moshi moshi, Sumisu desu ( ), Hayashi-san ( ) irasshaimasu
ka.

V Translate into Japanese.

et i e oy

Hello. Is this the Tanaka residence?
This is Tanaka of Tokyo Electric. Is Mr. Hayashi there?

I'll call again later.
I asked Mr. Clark for his office telephone number.
Mr. Clark doesn’t write letters to his friends very often but Miss White

does (write often).
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LESSON ﬂ 5 DELICIOUS CAKES

Mr. Tanaka is offering Mr. Smith a cup of tea.

bbbk Y%,

AR A AR Y T RANE T

B LIE ST T D,
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Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:
Sumisu:

Tanaka:
Sumisu:

Tanaka:
Sumisu:

O-cha o dozo.

Arigato gozaimasu.

O-kashi wa ikaga desu ka.

Hali, itadakimasu. Kireina o-kashi desu ne. Nihon no o-kashi desu
ka.

Ee, s0 desu. Dozo meshiagatte kudasai.

Totemo oishii desu.

O-cha o mo ippai ikaga desu ka.
lie, md kekké desu.

8 Sumisu-san wa Tanaka-san no uchi de kireina Nihon no o-kashi o tabe-
mashita. O-cha o ippai nomimashita.

Tanaka:
Smith:
Tanaka:
Smith:
Tanaka:
Smith:
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Do have some tea.

Thank you.

Will you have a cake?

Yes, I'd love one. What pretty cakes! Are they Japanese cakes’
Yes, they are. Please, help yourself.

They are delicious.



Tanaka: Will you have another cup of tea?

m Mr. Smith ate (some) pretty Japanese cakes at Mr. Tanaka’s house. He drank a cup of

Smith:  No (thank you). That was enough.
tea.
Vocabulary
Bl o-kashi
WINPT ikaga desu ka
A ikaga
w2337 ()  itadakimasu (itadaku)
Ehv () kireina
BILIh-T {7FE\Y meshiagatte kudasai
¥ {3 totemo
BuvLw oishii
%7 mé
1w ippai
~uy, (Euy, 1 -hai, -bai, -pai
W2 E9 13229 T iie, mo kekkd desu

GRAMMAR V

cake

How about . ..?

how

eat (polite word for tabemasu)
pretty, clean (-na adj.)
Please eat/have (some)
very (See Appendix ]J.)
good, tasty (-i adj.)

more (another)

1 cupful

(counter. See Appendix 1.)
No (thank you). That was

enough.

Lessons 13-14 Adjectives

1. ADJECTIVE + noun
2. noun wa ADJECTIVE desu

1. Modifying Nouns: Adjective + Noun

-i adj.

okii kéen

i 2

big park

-na adj. yumeina ki;en farﬁm i
2. Adjective as Predicate: Adjective + Desu
Present Form .Past Form
o | e o e
-1 adj. okii desu dkikunai desu | okikatta desu | dkikunakatta desu
-na adj. | yiumei desu | yamei dewa yumei deshita | yamei dewa o
arimasen arimasendeshita
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e Japanese adjectives can either modify nouns by immediately preceding them or
act as predicates. In this they resemble English.
There are two kinds of adjectives: -i adjiectives and -na adjectives. Unlike
English adjectives, Japanese adjectives are inflected as shown above. Either -i
or -na adjectives can take the place of noun 2 in the noun 2 + desu construction
given in Grammar I.

NOTES

1. Dozo.

Dézo, “please (accept/do),” is used when making an offer to someone or when
begging their kindness and consideration.

2. Ikaga desu ka.
A politer way of saying Dé desu ka, /it. “How is it?”’ This phrase is often used
when offering things like food and drink, meaning ‘“Would you like one?”’ or
“How about some?”’ It can be used in a variety of situations, such as when en-
quiring about a person’s preferences or circumstances, when asking whether
the person is free to do something (Lesson 18), or his state of health (Lesson
22).

3. Itadakimasu.
A polite equivalent of tabemasu, “‘I eat,” and moraimasu, “I receive.” Said
when taking something that is offered, implying both acceptance and gratitude.
Japanese mealtime conventions:
Before eating: Itadakimasu. ‘‘I gratefully partake.”
After eating: Gochisésama. “Thank you for a lovely meal.” (/it. “It was in-
deed a feast!”’)

4, Tie, mo kekko desu.
The polite way of refusing something offered. Kekkd means “good, fine,
splendid.” Mo in this case means ‘‘already.” The expression kekkd desu im-
plies, ‘I am all right as [ am,” or ‘“What I've had was fine. It was enough.”

5. Donna, ‘‘what kind of”

When one wants to know more about things, people or places, one uses donna
+ noun. Answers can be given in various ways.
ex. Q: Donna okashi o tabemashita ka. ‘“What kind of cakes did (you) eat?”
A1l: Oishii okashi o tabemashita. ‘‘(I) had (some) delicious cakes."
A2: Kireina okashi o tabemashita. ““(I) ate (some) pretty cakes.”
A3: Nihon no okashi o tabemashita. ‘‘(I) ate Japanese cakes.”
A4: Kukki o tabemashita. ‘‘(I) ate cookies.”
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PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Kono ringo wa totemo oishii desu.
Ano ringo wa amari oishikunai desu.

2.

;e

SIS .

This apple i1s very good.

This room is quiet.
That room is not quiet.
I study in a quiet room.

That apple doesn't taste very good.
I ate some delicious apples.

Vocabulary |

amari . . . -nai/~-masen

shizukana

EXERCISES

not very . .

[Watashi wa] Oishii ringo o tabemashita.
Kono heya wa shizuka desu.

Ano heya wa shizuka dewa arimasen.
[Watashi wa] Shizukana heya de benkyo o shimasu.

. (See Appendix J.)

quiet (-na adj.)

I -i adjective: Memorize the following -i adjectives.

As Predicate: Present Form Modifying Noun
aff. neg.
big okii desu dkikunai desu okii
expensive takai desu takakunai desu takai
good ii desu yokunai desu* ii
new, fresh atarashii desu atarashikunai desu atarashii
" small chiisai desu chiisakunai desu chiisai
cheap yasui desu yasukunai desu yasui
| bad warui desu warukunai desu warui
old furui desu** furukunai desu furui
interesting omoshiroi desu omoshirokunai desu omoshiroi
difficult muzukashii desu | muzukashikunai desu muzukashii
far toi desu tokunai desu toi
good, tasty oishii desu oishikunai desu oishii
busy isogashii desu isogashikunai desu isogashii

EXERCISES 97




boring
easy
near

tsumaranai desu tsumaranakunai desu
yasashii desu yasashikunai desu
chikai desu chikakunai desu

tsumaranai

yasashii
chikai

*All inflected forms of ii come from the i-adjective yoi, which also means “‘good.”
**Not used for people.

II Practice the following patterns by changing the underlined parts in the ex-
amples given.

A. ex. Kono kamera wa okii desu.

Ano kamera wa chiisai desu.

1. kono kuruma, ano kuruma
2. kono tamago, ano tamago

Kono rajio wa takai desu.

Ano rajio wa yasui desu.

1. kono tokei, ano tokei

2. gyuniku, toriniku
Kore wa atarashii uchi desu.

Are wa furui uchi desu.

1. tereb

2. sakana
3. vasai

III Make dialogues by changing the underlined part as in the examples given.

A. ex. Q: Nihon-go wa yasashii desu ka.

L] Ex'

Aa: Hai, yasashii desu.

Am lie, yasashikunai desu.

1. muzukashii
2. omoshiroi

. Q: Kono hon wa omoshiroi desu ka.

Aa: Hai, omoshiroi desu.
Am lie, amari omoshirokunai desu.

1. takai
2. ii

. Q: Kore waE hon desu ka.

Aa: Hai, totemo __1! hon desu.

Am: lie, amari ii hon dewa arimasen.

1. omoshiroi
2. muzukashii

Q: Koen wa koko kara tdi desu ka.
A: lie, tokunai desu. Chikai desu.

1. basu-noriba
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2. gakko
3. chikatetsu no eki

IV -na adjective: Memorize the following -na adjectives.

' As Predicate: Present Form Modifying Noun
aff. neg.

pretty, clean | kirei desu kirei dewa arimasen kireina
quiet shizuka desu | shizuka dewa arimasen shizukana
famous yiimej desu | yamei dewa arimasen yiimeina
kind, helpful | shi su desu | shinsetsu dewa arimasen shinsetsuna
free hima desu hima dewa arimasen himana
lively nigiyaka desu | nigiyaka dewa arimasen nigivakana
convenient | benri desu ' benri dewa arimasen benrina
well, healthy | genki desu genki dewa arimasen genkina

V Practice the following patterns by changing the underlined parts as in the ex-
amples given.

A. ex. Kono hana wa kirei desu.

1. Howaito-san
2. ano kissaten

B. ex. Kono daidokoro wa benri desu.

1. kono kamera
2. Tokyo no chikatetsu

C. ex. Watashi-tachi wa kireina resutoran de shokuji o shimashita.

1. shizukana
2. yameina

VI Make dialogues by changing the underlined part as in the examples given.

A. ex. Q: Tanaka-san wa genki desu ka.
Aa: Hai, genki desu.
Am: lie, genki dewa arimasen.

1. shinsetsu

B. ex. Q: Are wa yameina resutoran desu ka.
Aa: Hai, totemo yameina resutoran desu.
An: lie, amari yameina resutoran dewa arimasen.

1. kireina
2. shizukana

C. exr. Q: [Anata wa] Ashita hima desu ka.
A: lie, hima dewa arimasen. Isogashii desu.
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1. ashita no gogo
2. raisha no kin-yobi

Q: Tokyd Hoteru wa donna hoteru desu ka.

A: Atarashii hoteru desu.

1. okii

2. shizukana

3. totemo ii

E. ex. Q: Hayashi-san wa donna hito desu ka.

A: Shinsetsuna hito desu.

1. omoshiroi

2. genkina
Vocabulary
tamago egg watashi-tachi
takai expensive (-1 adj.) -tachi
yasui cheap (-i adj.)
gyia-niku beef shokuji o shimasu
tori-niku chicken meat (shokuji o suru)
atarashii new, fresh (-i ad).) shokuji
furui old, not fresh (-i adj.) yameina
yasai vegetable genkina
yasashii easy (-i adj.) shinsetsuna
muzukashii  difficult (- ad).) himana
omoshiroi interesting (-i adj.) isogashii
koen park Tokyo Hoteru
benrina convenient (-na adj.) donna

SHORT DIALOGUES

1. Tanaka:
Sumisu:

Tanaka:
Smith:

2. Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:
Sumisu:

Tanaka:
Smith:
Tanaka:
Smith:

we

(plural suffix for peo-
ple)

have a meal

meal

famous (-na adj.)

well, healthy (-na adj.)
kind, helpful (-na adj.)
free (-na adj.)

busy (-i adj.)

Tokyo Hotel

what kind of

Sumisu-san, o-genki desu ka.
Ee, arigaté gozaimasu. Genki desu.

How are you, Mr. Smith?
Fine, thank you.

Kyo wa ii tenki desu ne.

Ee, honto ni ii tenki desu ne.
Kyo wa isogashii desu ka.

lie, amari isogashikunai desu.

It's a fine day today, isn’t it?
Yes, it really is lovely weather.
(Are you) busy today?

No, (I'm) not so busy.
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3. Tanaka: Sumisu-san no uchi wa kaisha kara tdi desu ka.
Sumisu: lie, tdkunai desu. Chikai desu. Chikatetsu de 20-pun gurai desu.
Tanaka: So desu ka. Benri desu ne.
Tanaka: Is your house far from your office?
Smith: No, it isn’t. It’s near by. It's about 20 minutes by subway.
Tanaka: I see. How convenient.
4. Howaito: Koko wa shizukana kéen desu ne.
Yamada: Ee, okii ki ya kireina hana ga takusan arimasu ne. Howaito-san wa yoku
kden ni ikimasu ka.
Howaito: Ee, nichi-yobi no asa tokidoki uchi no chikaku no kéen ni ikimasu.
White: This is a quiet park, isn't it?
Yamada: Yes. There are lots of big trees and beautiful flowers (etc.), aren’t there? Do
you go to parks often?
White: Yes. I sometimes go to the park near my house on Sunday morning.
Vocabulary |
tenki weather
honté ni really, truly
20-pun gurai  about 20 minutes (for about 20 minutes)
gurai about, approximately

ki

tree

QUIZ W—s::

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa o-kashi o tabemashita ka.
2. Sumisu-san wa doko no o-kashi o tabemashita ka.
3. Sumisu-san wa nani o nomimashita ka.

[I Complete the questions so that they fit the answers.

1. Tanaka-san wa ( ) desu ka.
Hai, genki desu.
2. Sono hon wa ( ) desu ka.

Iie, amari omoshirokunai desu.
3. Ano hito wa ( ) desu ka.
Tanaka-san desu.
4. Ano hito wa ( ) hito desu ka.
Shinsetsuna hito desu.
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III Circle the correct adjective in the parentheses.

AN

Ano kissaten no kohi wa amari (oishii desu, oishikunai desu).

Uchi no chikaku ni (kirei, kireina) kéen ga arimasu.

Kono hon wa (omoshirokunai desu, omoshiroi dewa arimasen).
Watashi no rajio wa (ikunai desu, yokunai desu, ii dewa arimasen).
Are wa (yumei, yimeina) resutoran desu.

Yamada-san no uchi wa koko kara totemo (chikai desu, chikakunai
desu).

IV Translate into Japanese.

1.

e

Would you like some coffee?
Thank you, I'll have some.

. Would you like another cup of coffee?

No, thank you. That was enough.

. We had dinner at a famous restaurant.
. That cafe is clean, but it isn’t quiet.
. I am busy today.
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YESTERDAY’S ENJOYABLE
Hizste D) ﬂ é%' KABUKI

Mr. Tanaka is asking Mr. Smith about the Kabuki he saw.

=l halEE Y TL R

ZAIR:¥TE EnnwTL 7~

Fteh  1SIEATH i) T LN

ZIR VW2, FAEL b FHEATLEPLG, AXYTR—UT
ZWID ¥oHnwE XE5FLE, 2 TE BELBENE
TV,

BRIAXAIE 5% AFLEAE AXR—UT Z2WID €2
BB O XEXFLA, NNEIR OXTE BELAEMN-ETY,

Tanaka: Kabuki wa do deshita ka.

Sumisu: Totemo kirei deshita.

Tanaka: Nihon-go ga wakarimashita ka.

Sumisu: lie, zenzen wakarimasendeshita kara, iyahon de Ei-go no setsumei
o kikimashita. Totemo omoshirokatta desu.

s Sumisu-san wa kabuki o mimashita. Iyahon de Ei-go no setsumei o kiki-
mashita. Kabuki wa totemo omoshirokatta desu.

Tanaka: How was the Kabuki?

Smith: It was very beautiful.

Tanaka: Did you understand the Japanese?

Smith:  No, I didn’t understand it at all, so I listened to the English explanation with ear-
phones. It was fascinating.

s Mr. Smith saw a Kabuki play. He listened to the English explanation with earphones. He
enjoyed the Kabuki very much.

¥'9TL =M d6 deshita ka -~ How was it?
¥'9 do how
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PN I wakarimashita understood
LY ET (L0 5) wakarimasu (wakaru) understand
AL ~FTHA zenzen . . . -masen (not) at all (See Appendix E.)
e i iyahén earphones
Z\WZ Ei-go English language
28\ setsumei explanation
NOTES

1. Do deshita ka.

Used when asking a person his impression of something.
ex. Eiga wa do deshita ka. ‘‘How was the movie?”’
Omoshirokatta desu. ‘It was delightful.”

2. Nihon-go ga wakarimashita ka.

Note that with the verb wakarimasu, the noun usually takes the particle ga
rather than o. (See Grammar X, p. 174.)

PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Kindé wa samukatta desu.
Kind wa atsukunakatta desu.

. Kind no péati wa nigiyaka deshita.
. [Watashi wa] Senshia hima dewa arimasendeshita.

- B

1. It was cold yesterday.

2. It wasn't hot yesterday.

3. Yesterday's party was lively.

4. | had no free time last week.

'Vocabulary

samukatta was cold
samui cold (-i adj.)

atsukunakatta was not hot
atsui hot (-i adj.)

nigiyvakana lively (-na ad).)

104 LESSON 14



EXERCISES -

I A. -1 adjectives: Memorize the following -i adjectives and their present and

past forms.
Present Form Past Form
aff. neg. aff. neg.

cold samui desu samukunai | samukatta samukunakatta
desu desu desu

hot atsui desu atsukunai atsukatta desu | atsukunakatta
desu desu

enjoyable tanoshii desu | tanoshiku- | tanoshikatta tanoshikunakatta
nai desu desu desu

good ii desu Enkunai yokatta desu yokunakatta desu

esu
interesting omoshiroi omoshiroku- | omoshirokatta | omoshiroku-
desu nai desu desu nakatta desu

tasty oishii desu oishikunai oishikatta desu | oishikunakatta
desu desu

expensive takai desu takakunai takakatta desu | takakunakatta
desu desu

B. -na adjectives: Study the following -na adjectives.

Present Past
aff. neg. aff. neg.
quiet shizuka desu shizuka dewa shizuka shizuka dewa
arimasen deshita arimasendeshita
well, genki desu genki dewa nki genki dewa
healthy arimasen eshita arimasendeshita

II Practice the following patterns by changing the underlined part as in the ex-
amples given.

A. ex. Kiné no eiga wa omoshirokatta desu.
1. ii
2. tanoshii

B. ex. Kiné machi wa shizuka deshita.

1. nigivaka

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: Kind no pati wa tanoshikatta desu ka.
Aa: Hai, tanoshikatta desu.
Am lie, tanoshikunakatta desu.
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1. ryokd
2. gorufu
B. ex. Q: Tanaka-san wa genki deshita ka.
Aa: Hai, totemo genki deshita.
An: lie, amari genki dewa arimasendeshita.

1. sensei
2. Tanaka-san no hisho

C. ex. Q: Kono hon wa yokatta desu ka.
Aa: Hai, yokatta desu.
An: lie, yokunakatta desu.

1. omoshiroi
2, muzukashii

D. ex. Q: Kiné no pati wa doé deshita ka.
Aa: Totemo tanoshikatta desu.
An: Amari tanoshikunakatta desu.

1. omoshiroi
2. nigiyaka

E. ex. Q: Ryokd wa do deshita ka.
A: Totemo tanoshikatta desu,

1. eiga, omoshiroi
2. ryori, oishii

Vocabulary
tanoshii  enjoyable (-i adj)
machi town, street
ryokod trip
gorufu golf
ryori food, cooking

SHORT DIALOGUE

Tanaka: Kind eki no chikaku no resutoran ni ikimashita.
Sumisu: Donna resutoran deshita ka.

Tanaka: Shizukana resutoran deshita.

Sumisu: Ryori wa do deshita ka.

Tanaka: Totemo oishikatta desu.

Sumisu: Yokatta desu ne.

Tanaka: Yesterday I went to the restaurant near the station.
Smith:  What was the restaurant like?
Tanaka: It was a quiet restaurant.
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Smith: How was the food?

Tanaka: It was very good.
Smith: It turned out well (then), didn't it?

QUIZ W

I

I1

111

IV

Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa nani o mimashita ka.
2. Kabuki wa omoshirokatta desu ka, omoshirokunakatta desu ka.
3. Sumisu-san wa nan de Ei-go no setsumei o kikimashita ka.

Give the antonyms of the following.

1. muzukashii 4. chiisai 7. samuil 10. i
2. toi 5. yasui 8. nigivakana
3. omoshiroi 6. himana 0. atarashu

Complete the questions so that they fit the answers.

1. Shamatsu ni ( ) o shimashita ka.
Kyoto ni ikimashita.
Kyoto wa ( ) deshita ka.
Totemo kirei deshita.
Tenki wa ( ) desu ka.
Ee, totemo yokatta desu.

2. | ) hiru-gohan o tabemasen ka.
Isogashii desu kara.

3. Ano hito wa ( ) hito desu ka.
Omoshiroi hito desu.

Circle the correct words in the parentheses.

1. Kind no tenki wa totemo (yokatta desu, ii deshita, ikatta desu).
2. Ryoko wa (nan, gﬁl deshita ka.
Tanoshikatta desu.
3. Do-yébi no pati wa (nigiyakatta desu, nigiyaka deshita).
4. Ano resutoran wa amari (kirekunai desu, kirei desu, kirei dewa ari-

masen).
5. Kind eiga o mimashita ga, zenzen (omoshirokatta desu, omoshiro-

kunai deshita, omoshirokunakatta desu).
6. Tanaka-san wa senshu (genkikatta desu, genki dbgshita}.

Translate into Japanese.

1. How was yesterday’s meeting?
2. Yesterday’s weather was good.
3. That restaurant’s food was not very good.
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LESSON ﬂ 5 GIVING AND RECEIVING

Mr. Tanaka and Mr. Smith are talking about a vase Mr. Tanaka
received from Mr. Clark.

2 ENAWD DO UFATT R,

22 ALY b LD 77 —=7 XA
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Sumisu: Kireina kabin desu ne.
Tanaka: Ee, tanjobi ni tomodachi no Kuraku-san ni moraimashita.

Sumisu: [Iiiro desu ne.
Tanaka: Ee, watashi no sukina iro desu.

s Tanaka-san wa Kurdku-san ni kabin o moraimashita. Kuraku-san wa Ta-
naka-san ni kabin o agemashita.

Smith:  What a lovely vase!

Tanaka: Yes. My friend Mr. Clark gave it to me on my birthday.
Smith:  It's a nice color, isn't it?

Tanaka: Yes, it's a favorite color of mine.

m Mr. Tanaka received a vase from Mr. Clark. Mr. Clark gave Mr. Tanaka a vase.

—

o
MU A kabin vase
fu ni from (particle)
Lt LWwWE LA moraimashita received
towWET (25 5) moraimasu (morau)  receive
W2 iro color
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T X (%) sukina likable, favorite (-na adj.)

(2 ni to (particle)
HITEL - agemashita gave
HITET (H1T2) agemasu (ageru) give

GRAMMAR VI

Lesson 15 Giving and Receiving

.NI...Overb
1. person WA person NI noun O AGEMASU
2. person WA person NI noun O MORAIMASU

» Agemasu/Kuremasu, ‘‘give’’
Moraimasu, ‘‘receive’’
There are two words in Japanese meaning ‘‘give,” and great care must be taken
in their correct use. Agemasu, lif. ‘‘to raise up,”” implies ‘‘to humbly present,”
and can never be used when speaking of something that someone gives you.
Kuremasu, on the other hand, literally means ‘‘to hand down’’ and must only be
used in connection with things given to you.
ex. Watashi wa Tanaka-san ni kabin o agemashita. “] gave Mr. Tanaka a
vase.”’
Kuriku-san wa watashi ni kabin o kuremashita. ‘‘Mr. Clark gave me a

vase.”
Watashi wa Kuriku-san ni kabin o moraimashita. ‘] received a vase

from Mr. Clark.”
Note: Kuremasu is not used in this book since moraimasu, ‘‘receive,”’ 1S more
frequently used. Also, kara is often used with moraimasu instead of ni.
Agemasu may also be freely used when the speaker is not involved in the giving.
ex. Kurdku-san wa Tanaka-san ni kabin o agemashita. ‘“Mr. Clark gave Mr.
Tanaka a vase.”

NOTE

1. Tomodachi no Kuraku-san
This is not the possessive no. It is the appositive, ‘“‘my friend, Mr. Clark.”

PRACTICE

KEY SENTENCES - —_—

1. Hayashi-san wa Sumisu-san ni hon o agemashita.
2. Sumisu-san wa Hayashi-san ni hon o moraimashita.

1. Mr. Hayashi gave Mr. Smith a book.
2. Mr. Smith received a book from Mr. Hayashi.
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I Verbs: Memorize the following verbs and their present and past forms.

Present Form Past Form
B - R I e .
aff. neg. aff. neg.
give agemasu | agemasen agemashita agemasendeshita
receive moraimasu | moraimasen | moraimashita moraimasendeshita

Il Practice the following pattern by changing the underlined parts as in the ex-
ample given.

ex. Hayashi-san wa Sumisu-san ni hon o agemasu. Sumisu-san wa Hayashi-san

ni hon o0 moraimasu.

1. Sumisu-san, Sumisu-san no hisho
2. Nihon-go no sensei, Kuriku-san

[II Make dialogues by changing the underlined part as in the examples given.
A. ex. Q: [Anata wa] Kurdku-san ni hon o agemashita ka.
Aa: Hai, agemashita. T
An: lie, agemasendeshita.
1. kireina kitte
2. atarashii jisho
3. *ﬁgkﬁ no shashin
B. ex. Q: Dare ga Kuraku-san ni atarashii jisho o agemasu ka.
A: Tanaka-san ga agemasu.

1. Haruko-san
2. kaisha no hito

C. ex. Q: |Anata wa] Dare ni eiga no kippu o moraimashita ka.
A: Tomodachi ni moraimashita.

1. chichi
2. ane

D. ex. Q: [Anata wa] Otosan no tanjobi ni otdsan ni nani o agemasu ka.
A: Nekutai o agemasu.

1. tokei

2. reﬂlﬁétﬁi\nn hon
I Vocabulary |

jisho dictionary ane (my) elder sister
Haruko a given name (female) nekutai  necktie
chichi (my) father rekishi history
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SHORT DIALOGUES

1. Hayashi:

Ii nekutai desu ne.

Kuriku: Démo arigato. Kiné kanai ni moraimashita. Kiné wa watashi no tanjobi
deshita.

Hayashi: What a nice necktie.

Clark: Thank you. I received it from my wife yesterday. Yesterday was my
birthday.

2. Sumisu: Watashi wa Amerika de Nihon-go no benkyo o shimashita.

Tanaka: Hiragana ya kanji no benkyé mo shimashita ka.

Sumisu: Hai, shimashita. Kanji wa totemo omoshiroi desu. Watashi wa yoku Ni-
hon-go no hon o yomimasu. Nihon-go no sensei ni kono hon o moraima-
shita. Totemo omoshiroi hon desu.

Smith: I studied Japanese in America.

Tanaka: Did you study hiragana, kanji (and so on), too?

Smith: Yes, I did. Kanji is fascinating. I often read books in Japanese. | was given
this book by my Japanese teacher. It's a very entertaining book.

Vocabulary
kanai (my) wife
hiragana  hiragana (Japanese script)
kanji kanji (Chinese characters)

QUIZ W

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Tanaka-san wa itsu kireina kabin o moraimashita ka.

2. Tanaka-san wa dare ni kireina kabin o moraimashita ka.
3. Dare ga Tanaka-san ni kireina kabin o agemashita ka.

4. Kuraku-san wa dare ni kireina kabin o agemashita ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Tanaka-san wa ( ) ni ryokd no shashin o agemashita ka.
Kuraku-san ni agemashita.

2. Hayashi-san wa ( ) ni eiga no kippu o moraimashita ka,
Sumisu-san ni moraimashita.

3. Tomodachi ni ( ) o agemashita ka.
Nihon-go no jisho o agemashita.
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III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Watashi wa kono kabin o kaimasen deshita, Tomodachi ( ) morai-
mashita.

2. Dare ( ) Hayashi-san ni eiga no kippu ( ) agemashita ka.

3. Sumisu-san wa tomodachi ( ) Amerika no kireina kitte ( )
agemashita.

4. Tanjobi ( ) nani ( ) moraimashita ka.
Nani ( ) moraimasen deshita.

[V Translate into Japanese.

1. Mr. Tanaka received a pretty vase from Mr. Clark.
2. Mr. Hayashi gave Mr. Smith a map of Kyoto.
3. Did you give that person a business card?

Yes, I did (give him one).

112 LESSON 15



LESSON ﬂ@ ASKING PREFERENCES

Mr. Hayashi invites Mr. Smith to go skiing.
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Hayashi: Do-ydbi ni Nikké ni suki ni ikimasu. Sumisu-san, issho ni iki-
masen ka.

Sumisu: [i desu ne. Ikimasho. Nan de ikimasu ka.

Hayashi: Densha de ikimasu. Tokyo Eki de aimasen ka.

Sumisu: Hai. Nan-ji ni aimasho ka.

Hayashi: Asa no 7-ji ni Tokyo Eki no kaisatsuguchi de aimasho.

Sumisu: Hai, wakarimashita. Ja, do-yobi ni.

s Hayashi-san wa Sumisu-san to Nikko ni suki ni ikimasu. Do-yobi no asa 7-ji
ni Tokyo Eki no kaisatsuguchi de Sumisu-san ni aimasu.

Hayashi: I'm going to Nikko on Saturday to ski. Mr. Smith, wouldn’t you like to go-with
me?

Smith: How nice! I'd love to go. (lit. “‘Let’s go.”’) How do we get there?

Hayashi: We’ll go by train. Shall we meet at Tokyo Station?

Smith: All right. What time shall we meet?

Hayashi: Let’s meet by the ticket gate in Tokyo Station at 7:00 in the morning.

Smith: Sure. That's fine. Well, see you Saturday!
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@ Mr. Hayashi is going skiing in Nikko with Mr. Smith. He is meeting Mr. Smith at 7:00 on
Saturday morning by the ticket gate at Tokyo Station.

Vocabulary

12229 Nikko Nikko (city name)
A X — suki skiing

(2 ni to (particle)

WV Lo 2 issho ni together with
HWwIl rom aimasho ka Shall we meet . . .
b)Y L= wakarimashita  sure, certainly

GRAMMAR VII
Lessons 16-17 Inviting and Offering to Do Something

1. verb -MASHO
2. verb -MASHO KA
3. verb -MASEN KA

e Inviting and Suggesting
verb -masho
ex. 12-ji ni eki no mae de aimashao. ‘‘Let’s meet at 12:00 in front of the station.”
Verb -mashd is generally translatable as ‘‘let’s,” “we’ll,” “I'll."”

verb -masho ka

ex. Nan-ji ni aimasho ka. ‘“What time shall we meet?”

Verb -mashd ka is used when you are inviting someone to decide a time, place,
etc., for something.

verb -masen ka

ex. Issho ni Nikko ni ikimasen ka. “Won't you go to Nikko with me?”
Nichi-yobi ni uchi ni kimasen ka. “Won’t you come to my house on
Sunday?”’

Verb -masen ka is used to invite someone to do something. Appropriate replies

are as follows.

Acceptance: 1. Ee/Hai, verb -mashé. ‘“Yes, let’s.”

2. Ee/Hai, arigato gozaimasu. ‘‘Yes, thank you.”
3. Ee/Hai, zehi. “Yes, I'd love to.”

Refusal: 1. Zannen desu ga, tsugo ga warui desu. “I'm sorry, I'm afraid
it’s not convenient.”” (/if. ““Unfortunately the circumstances are
unfavorable.”’)

2. Arigatd gozaimasu. Demo (mé yomimashita). “Thank you.
But (I've already read it).”’ (State your reason after demo.)
3. lie, kekko desu. “No, thank you.” (See Note 4, p. 96)

o Offering to do something
verb -masho ka
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ex. Chizu o kakimashé ka. ‘“Shall I draw you a map?”’
Verb -masho ka is used when offering to do something for someone.
Appropriate replies are as follows.

Acceptance: Hai, onegaishimasu. “Yes, please.”

Refusal: lie, kekko desu. “No, thank you.”

NOTES

1. Suki ni ikimasu.

Suki, ‘‘skiing,’’ is a purpose, not a place. Therefore it takes the particle ni, not
e.

2. Sumisu-san, issho ni ikimasen ka.
Sumisu-san is simply being addressed by name and hence is not the topic of
the sentence. In this case, the name, or title, usually comes at the beginning of
the Japanese sentence,
ex. Tanaka-san, dozo kochira ni. ““This way, please, Mr. Tanaka.”

3. Ja, do-yobi ni.
Do-yobi ni 1s short for Do-yobi ni aimashé, “Let’s meet on Saturday.”” Jap-
anese often refer to the next meeting rather than saying ‘‘Goodbye.”
ex. Ja, mata ashita. “Well then, (see you) again tomorrow.”’

PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Do-yobi ni issho ni tenisu o shimasen ka.
2. Issho ni shokuji ni ikimasen ka.
3. 12-ji ni eki no mae de aimashé.

1. Won't you play tennis with me on Saturday?
2. Won't you go out for a meal with me?
3. Let's meet at 12:00 in front of the station.

EXERCISES

I Verbs: Memorize the following -masho, -masho ka, and -masen ka forms.

g0 see do meet
V-masu ikimasu mimasu shimasu aimasu
V-masho ikimashé mimashd shimashd aimashéd
V-masho ka ikimasho ka mimasho ka shimasho ka aimasho ka
V-masen ka ikimasen ka mimasen ka shimasen ka aimasen ka
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II Practice the following patterns:
ex. eiga ni ikimasu +Eiga ni ikimasho.
Eiga ni ikimashé ka.
Eiga ni ikimasen ka.

1. shokuji o shimasu
2. kohi o nomimasu

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex A: B-san, ashita issho ni shokuji ni ikimasen ka.
Ba: Ee, ikimasho.
Bm: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu.

1. kaimono
2. haikingu
3. doraibu
'B. ex. A: B-san, issho ni eiga o mimasen ka.
B: Ee, mimashd.
1. sampo o shimasu

2. takushi de kaerimasu
3. ano resutoran de hiru-gohan o tabemasu

C. ex. A: Nan de kaerimasho ka.
B: Takushi de kaerimasen ka.
A: Ee, s0 shimasho.

1. chikatetsu
2. basu

D. ex. A: Nan-ji ni aimashé ka.
B: 12-ji goro wa do desu ka.
A: Ee_._ﬁ desu.
1. 3-ji
2. 5-ji han
E. ex. A: Doko ni doraibu ni ikimashé ka.
B: Umi no chikaku ni ikimasen ka.
A: Ee, ikimasho.
1. kaimono, Ginza
2. suki, Nikkd
F. ex. A: Nani o shimashé ka
B: Tenisu o shimashd.

1. sampo ni ikimasu
2. eiga 0 mimasu
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zannen desuga I'm sorry, but. .. doraibu driving/a drive

zannenna regrettable (-na adj.) sampo 0 shimasu  take a walk
tsugd ga warui () am unable (/it. “Con- (sampo o suru)

desu ditions are bad.”’) sampo a walk

tsugd condition umi sea
haikingu hiking

SHORT DIALOGUES

1. Sumisu: Hayashi-san, sampo ni ikimasen ka.
Hayashi: Ee, ikimashé.
Sumisu: Kono chikaku ni dkii koen ga arimasu. Koen ni ikimasho.

Smith: Mr. Hayashi, wouldn’t you like to go for a walk?
Hayashi: Yes, let's go.
Smith: There is a big park near here. Let's go to the park.

2. Discussing what to give the Tanakas for their new baby.
Yamada: Tanaka-san no akachan ni nani o agemasho ka.
Howaito: Supun to koppu wa dé desu ka.

Yamada: i desu ne. Ashita depato de kaimasen ka.

Howaito: _Ee, 80 shimasha.

Yamada: What shall we give the Tanakas for their (new) baby?
White: How about a spoon and a mug?
Yamada: All right. Shall we buy them tomorrow at the department store?

White: _Yes, let’s do that.

B

akachan baby (other than speaker’'s own)
supun spoon
koppu mug

QUIZ W

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Hayashi-san wa doko ni suki ni ikimasu ka.

Hayashi-san wa hitori de suki ni ikimasu ka.

Hayashi-san wa Sumisu-san ni doko de aimasu ka.

Hayashi-san wa Sumisu-san ni 7-ji ni aimasu ka, 8-ji ni aimasu ka.
Hayashi-san to Sumisu-san wa nan de ikimasu ka.

(S IS U X
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II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Do-yobi ni eiga ni ikimasen ka.
Ee, ikimasho. ( ) de aimasho ka.
Tokyo Eki no kaisatsuguchi de aimashé.
( ) ni aimasho ka.
4-ji ni aimasen ka.
Ee, ii desu. 4-ji ni aimasho.

2. Kiné tenisu ni ikimashita.
So desu ka. ( ) to shimashita ka.
Sumisu-san to shimashita.

II1 Put the appropriate particle in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Issho ( ) tenisu ( ) shimasen ka.
2. 'Issho ( ) tenisu ( ) ikimasen ka.
3. Raishi no do-yobi ( ) doraibu ( ) ikimasen ka.
4. Shokuji ( ) ikimasen ka.
Ee. Doko ( ) tabemasho ka.

IV Translate into Japanese.

1. I went shopping at a department store on Saturday.

2. Won't you have a meal with me?
.Yes, let’s (do that). Where shall we go?
Wouldn’t you like to go to the new restaurant near the station?
Yes, let’s do that.
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LESSON ﬂ 7 INVITATION TO A PARTY

Mr. Tanaka invites Mr. Smith to a farewell party for Mr. Clark.

YU n T4 AT 727—7 34D ZI)XNoNHNWE

LET. RIAIA, FTHAD,
ZIR:ZZ, BV DYWL ITEVET, B Y66 TTH,
i hXNTT, 6% HEZTL LI,

RAIARZZ, barhnwLE T,
BRAIZAXAIE YEIUVD TA 77—=7 3IALD & 3N2\W|C
WEx 9,

Tanaka: Do-yobi no ban uchi de Kuriku-san no sobetsukai o shimasu.
Sumisu-san, kimasen ka.

Sumisu: Ee, zehi. Arigato gozaimasu. O-taku wa dochira desu ka.

Tanaka: Azabu desu. Chizu o kakimashd ka.

Sumisu: Ee, onegaishimasu.

s Sumisu-san wa do-yobi no ban Kuraku-san no sdbetsukai ni ikimasu.

Tanaka: I'm giving a farewell party for Mr. Clark at my house on Saturday evening,
Won’t you come, Mr. Smith?

Smith:  Yes, I'd like to. Thank you very much. Where is your house?

Tanaka: It's in Azabu. Shall I draw you a map?

Smith: Yes, please.

m Mr. Smith is going to a farewell party for Mr. Clark on Saturday evening.

Z 9 ~N2HM sobetsukai farewell party

sclldy zehi I'd like to. (/it. “‘by all means’)
't L dochira where (polite word for doko)
h X5 Azabu Azabu (place name)

MmWEFL LM kakimasho ka  Shall (I) draw . ..
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NOTES

1. Sobetsukai o shimasu.
Since Mr. Tanaka is the host, he says Sobetsukai o shimasu, “I'm giving a
farewell party,” rather than sobetsukai ga arimasu, “There will be a
farewell party.” (See Grammar VIII, p. 124.)

PRACTICE

KEY SENTENCES ——

1. Nichi-yébi ni uchi ni kimasen ka.
2. Mado o akemasho ka.

1. Won't you come to my house on Sunday?
2. Shall I open the window?

akemasho ka Shall I open ...?
akemasu (akeru) open

EXERCISES

I Verbs: Memorize the following verbs and their -mashé forms.

open close turn on turn off make a copy

V-masu akemasu |shimemasu | tsukemasu |keshimasu |kopi o shimasu
V-mashé |akemashé |shimemashé | tsukemashé | keshimashé | kopi o shi-

masho
V-mashé |akema- shimema- tsukema- keshima- kopi o shi-
ka sho ka shd ka sho ka sho ka masho ka

I Practice the following patterns.

ex. mado o akemasu » Mado o akemasho.
Mado o akemasho ka.

1. rajio o keshimasu
2. doa o shimemasu

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. A: Do-yobi ni uchi de Kurdku-san no sdbetsukai o shimasu. Uchi ni
kimasen ka.
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Ba: Ee, zehi.
Ba: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu.
1. pati
2. Kurdku-san no kangeikai
B. ex. A: Kono hon wa omoshiroi desu yo. Yomimasen ka.
Ba: Ee, arigatd gozaimasu.
Bn: Arigato gozaimasu. Demo mé yomimashita.
1. zasshi, yomimasu
2. bideo, mimasu
C. ex. A: Atsui desu ne. Mado 0 akemashé ka.
Ba: Ee, onegaishimasu.
Bn: lie, kekko desu.
1. kurai, denki o tsukemasu

2. urusai, doa o shimemasu
3. atsui, hitd o keshimasu

keshimasu (kesu) turn off kurai dark (i adj.)
doa door denki (electric) light
shimemasu (shimeru) close tsukemasu (tsukeru) turn on
kangeikai welcome party urusai noisy (-i adj.)
demo but hita heater

bideo video

SHORT DIALOGUE

Yamada: Kopi o shimasho ka.
Sumisu: Hai, onegaishimasu.
Yamada: Nan-mai shimashé ka.
Sumisu: 3-mai onegaishimasu.

Yamada: Shall I make a copy?

Smith: Yes, please.

Yamada: How many copies shall | make?
Smith: Three copies, please.

Vocabulary

“kopi  photocopy

QUIZ Wamssses

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Kuriaku-san no sobetsukai wa itsu desu ka.
2. Sumisu-san wa Kuraku-san no sobetsukai ni ikimasu ka, ikimasen ka.
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3. Tanaka-san wa doko de Kuraku-san no sébetsukai o shimasu ka.

4. Tanaka-san no uchi wa doko ni arimasu ka.
5. Tanaka-san wa Sumisu-san ni chizu o kakimasu ka.

II Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Raishu no do-yébi ( ) okusan to issho ( ) uchi ( ) kimasen
ka.
Ee, zehi.
Issho ( ) ban-gohan ( ) tabemasho.
2. Tenisu ( ) ikimasen Kka. li tenki desu kara.
Zannen desu ( ), tsugo ( ) warui desu.
3. Atsui desu ne. Mado ( ) akemasho ka.

Hai, onegaishimasu.

IIl Translate into Japanese.

1. Won't you come to my house on Sunday?

2. We're having a farewell party for Mr. Clark at our house on Friday. Won't
you come?
Yes, I'd like to.

3. Won't you have a meal with me?

4. It's cold, isn’t it? Shall I close the window?
Yes, please.

5. Shall I draw you a map?
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LESSON ‘ﬂ OWNERSHIP AND EVENTS

Mr. Hayashi and Mr. Smith are making a date to go to the
movies.

(3L : Z2WAD F-o00 2FEw BNET, ZAEL vl &
(2 WET AN,

AIR:STANATYY, TAEAL TLIC VLAl WwWEET,
EWLHPAT RS=T4—5 HHNETHho,

X2l )TN B LI 2T

AIR:HLEME UHLALHY HYET,

2L :U», LE WETHAL,

AIR:ZZ, L bBaarnwLI T,

BAIAIANR JAIXA EVWLIDAT =74 —4 HHETH
L, hLE [ECLIALY 2V WET T,

Hayashi: Eiga no kippu ga 2-mai arimasu. Komban issho ni ikimasen ka.

Sumisu: Zannen desu ga, komban 7-ji ni taishikan ni ikimasu. Taishikan
de pati ga arimasu kara.

Hayashi: So desu ka. Ashita wa do desu ka.

Sumisu: Ashita wa jikan ga arimasu.

Hayashi: Ja, ashita ikimasen ka.

Sumisu: Ee, ashita onegaishimasu.

® Sumisu-san wa komban taishikan de pati ga arimasu kara, ashita Hayashi-
san to eiga ni ikimasu,

‘Hayashi: [ have two tickets for the movie. Wouldn’t you like to go with me tonight?
Smith: I'm sorry, but I'm going to the embassy tonight at 7:00. There's a party at the

embassy.
Hayashi: 1 see. What about tomorrow?
Smith: I'm free tomorrow.

Hayashi: Well then, would you like to go tomorrow?
Smith: Yes, let's make it tomorrow.
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m There is a party at the embassy tonight, so Mr. Smith is going to the movie with Mr,
Hayashi tomorrow.

HHET (H3) arimasu (aru) have
U A jikan time

GRAMMAR VIII

Lesson 18 Ownership and Events

1. person WA noun GA ARIMASU
2. place DE event GA ARIMASU

e Grammar III covers the main uses of the verb arimasu. The following are addi-
tional uses.
1. To have, to own
ex. Kuruma ga arimasu kara issho ni ikimasho. “I have a car, so let’s go

together.”
ex. Tanaka-san wa kodomo ga futari arimasu. “Mr. Tanaka has two

children.”
2. To take place, to happen
ex. Koko de 2-ji kara kaigi ga arimasu. “There will be a meeting here
from 2 o’clock.”
Note: Remember that in the case of “giving a party’’ or “holding a meeting,’
etc., the verb shimasu is used. (See Note 1, p. 120.)
Note also, koko de. When arimasu means ‘‘take place” or ‘‘occur,” the particle
used with the place is de, rather than ni.

¥

NOTE

1. Ashita wa do desu ka.
The questioner is asking about his friend’s arrangements for tomorrow. Ashita

(“tomorrow’’), though not the grammatical subject, is the topic in question, so
it takes the topic marker wa.
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PRACTICE

KEY SENTENCES

1. [Watashi wa] Ky0 jikan ga arimasu.

2. [Watashi wa] Eiga no kippu ga 2-mai arimasu.
3. Sumisu-san wa kodomo ga futari arimasu.

4. Do-yobi ni taishikan de péati ga arimasu.

1. I have time today.

2. I have two tickets for the movie.

3. Mr. Smith has two children.

4. On Saturday there will be a party at the embassy.

EXERCISES e —— S - - S

I Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.

ex. [Watashi wa] Jikan ga arimasu.
1. kaigi
2. eiga no kippu
3. kodomo
4. kyddai

II Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A, ex. Q: [Anata wa] Ima jikan ga arimasu ka.
Aa: Hai, arimasu.
Anm: lie, arimasen.
1. ima, o-kane
2. ashita, kaigi
3. kongetsu, yasumi
B. ex. Q: [Anata wa] Eiga no kippu ga arimasu ka.
A: Hai, arimasu.

1. kuruma
- 2. kyodai
C. ex. Q: Hayashi-san wa kyo kaigi ga arimasu ka.
Aa: Hai, arimasu. 3-ji kara kaisha de arimasu.
Am lie, arimasen. Ashita arimasu.
1. Nihon-go no jugyo
2. pati
D. ex. Q: [Anata wa] Itsu yasumi ga arimasu ka.
A: Raigetsu arimasu.
1. Nihon-go no jugyd, getsu-ydbi to ka-yobi ni
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2. kaigi, 9-ji kara 5-ji made

E. ex. A: Do-yobi ni pati ga arimasu.
B: Pati wa doko de arimasu ka.
A: Taishikan de arimasu.
1. kaigi, kaisha
2. tomodachi no kekkon-shiki, hoteru
F. ex. Q: Sumisu-san wa kyodai ga nan-nin arimasu ka.
A: 3-nin arimasu.
1. kodomo, futari
2. imoto-san, hitori
| Vocabulary |
kyodai brothers and/or sisters kekkon-shiki wedding
o-kane money kekkon marriage
kongetsu  this month shiki ceremony
yasumi vacation, day off imoto-san (your) younger sister
jugyo class

SHORT DIALOGUES - S

1. Yamada:
Hayashi:

Yamada:
Hayashi:

2. Yamada:
Howaito:
Yamada:
Howaito:

Yamada:
White:
Yamada:
White:

3. Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:
Sumisu:
Tanaka:
Sumisu:

Tanaka:
Smith:

Hayashi-san, ima jikan ga arimasu ka.
lie, ima chotto isogashii desu. Ima kara kaigi ga arimasu kara,

Mr. Hayashi, do you have time, now?
No, I'm afraid I'm busy now. There's a conference (starting) now.

= IIII I"II" I

~ngewel) ot

Kuraku-san no(sébetsukaijwa doko de arimasu ka.
Hayashi-san no uchi de arimasu.

Itsu arimasu ka.

Kin-yobi no gogo 7-ji kara desu.

Where is the farewell party for Mr. Clark being held?
It's being held at Mr. Hayashi's house,
When is it?
On Friday evening, from 7 o’clock.
dldiee CHME »Ns B2 %8 kodome)
Sumisu-san, okosan!ga arimasu ka.
Ee, futari arimasu. Musuko to musume desu.
Musuko-san wa nan-sai desu ka.
Musuko wa 15-sai desu.
Ojo-san wa?
13-sai desu.

Mr. Smith, do you have any children?
Yes, I have two. A son and a daughter.
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Tanaka: How old is your son?
Smith: My son is 15.
Tanaka: (And) Your daughter?
Smith:  (She’s) Thirteen.

Vocabulary
chotto a little nan-sai  how many vears old
okosan (your) child -sai years old (used only for
musuko (my) son people and pets)
musume (my) daughter ojo-san  (your) daughter

musuko-san (your) son

QUIZ

WmRR e

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

i U b N -

Hayashi-san wa nan no kippd;g;-;rimaau ka.

Hayashi-san wa kippu ga nan-mai arimasu ka.

Sumisu-san wa komban eiga ni ikimasu ka, pati ni ikimasu ka.
Komban taishikan de nani ga arimasu ka.

Hayashi-san wa komban hitori de eiga ni ikimasu ka.
Hayashi-san wa itsu, dare to eiga ni ikimasu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

b

Hayashi-san wa kyodai ga ( ) arimasu ka.
3-nin arimasu.
. Anata wa ( ) yasumi ga arimasu ka.

Raigetsu arimasu.
Kyo taishikan de ( ) ga arimasu ka.
Pati ga arimasu.

. Tomodachi no kekkon-shiki wa ( ) de arimasu ka.

Hoteru de arimasu.

II1 Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1
2
3.
4
o

. Tanaka-san wa kuruma ( ) arimasu.
. Tanaka-san no kuruma wa asoko {( ) arimasu.

Kyoé kaigi wa doko ( ) arimasu ka.

. Sumisu-san wa kodomo ( ) futari ( ) arimasu.

Nichi-yébi ni tomodachi no uchi ( ) pati ( ) arimasu.

Quiz 127



6. Eiga ( ) kippu ( ) 2-mai ( ) arimasu.
Ashita ( ) issho ni ikimasen ka.
Tsugo ga warui desu. Shigoto ( ) takusan arimasu kara.

IV Translate into Japanese.

1. I have three younger sisters. My sisters are in Tokyo and Osaka.
2. Mr. Tanaka, will you have a vacation in August?

No, I won’t, I'll have (one) in September.
3. There is a meeting at (our) Kyoto branch office next week.
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LESSON ﬂ@ DOING THIS AND THAT

Mrs. Smith is telling Mr. Hayashi about her friend Linda who
has just arrived in Japan.

2R 5D TANVANS, YdEbD )y FELTE

1L - YU FEALIE WwWoTET 1IZIEAIL WETH,

ZIZ2: AL Iin BALLOHIUFET XIFs21 WET, ¥
X191 Aol WwWET, e LY Wo
Ltz HrZla% LET,

2L ¥ 2z wWwEE T,

ZIZ:-FrI3rY WLl VWaT, 150 BTLX (IhE
ZEF, 2L T NVryFXLIE Lvlew i LTS
7AYAIZ HZHNET,

BRIZAXAD vbtsbon )73 FD TAN AL
X L, bWl i £ LHIUTFETT (ZHEAI WwE 9,

Sumisu: Kind Amerika kara tomodachi no Rinda-san ga kimashita.

Hayashi: Rinda-san wa itsu made Nihon ni imasu ka.

Sumisu: Konshi no kin-yobi made Tokyé ni imasu. Tokyo ni mikka dake
imasu. Sorekara watashi to issho ni ryoké o shimasu.

Hayashi: Doko ni ikimasu ka.

Sumisu: Kyodto to Nara ni itte, furui o-tera ya niwa o mimasu. Soshite
Rinda-san wa raisha no moku-yobi ni Amerika ni kaerimasu.

® Sumisu-san no tomodachi no Rinda-san wa kiné Amerika kara kimashita.
- Raishii no moku-yobi made Nihon ni imasu.

Smith: My friend Linda came from America yesterday.

- Hayashi: How long (/it. “‘until when”) is Linda staying in Japan?

Smith: She’ll be in Tokyo until this Friday. She’ll only be in Tokyo three days Then
she’s taking a trip with me.

Hayashi: Where are you going?

Smith: We'll go to Kyoto and Nara and see (things like) old temples and gardens. Then
Linda returns to America on Thursday of next week.
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® Mrs. Smith’s friend Linda arrived yesterday from America. She is staying in Japan until
Thursday of next week.

) 7 Rinda Linda

WwWEYT (W35) imasu (iru)  stay

ALw I konshii this week

A = B mikka (for) 3 days

7= (1 dake only

N6 sorekara after that

LA Nara Nara (city and prefecture)
B 165 o-tera temple

GRAMMAR IX

Lessons 19-27 -TE Form, -NAI Form, and Model Verb Conjugation

e All the verbs presented so far have been in, or derived from, the -masu form.
Here are two other important verb forms, the -te form and the -nai form.

1. -te Form
Regular |
bu}f o kai-masu ] katie : go - ” iki-masu. itte"'l |
return | kaeri-masu kaette read yomi-masu yonde
wait machi-masu |  matte call yobi-masu yonde
write | kaki-masu kaite push oshi-masu oshite
Regular I1
eat tabe-masu tabete see . mi-masu . mite
show | mise-masu misete get off ori-masu | orite
Irregular
come | ki-masu kite do shimasu | shite

*iki-masu, irregular change

¢ As shown above, the -te form can be made from the -masu form, although most
Regular I verbs undergo a phonetic change.

e Use of -te form: The -te form of the verb occurs in the middle of sentences or
combined with kudasai to form the polite imperative. It is used extensively and
has various meanings which should be learned. Particular uses are explained in
Lessons 19-25.
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2. =nai Form

Regular |
buy kai-masu " kawanai ;rite | kakl-m;s;_ kakanai
return kaeri-masu kaeranai | go iki-masu ikanai
wait machi-masu matanai
Regular I1
eat tabe-masu tabenai see mi-masu minai
show mise-masu misenai get off ori-masu orinai
Irregular
come ki-masu ]i konai do | shi-masu | shinai

e Use of the -nai form: A negative verb when used in mid-sentence usually takes

the -nai form, rather than the -masen form it has at the end of a sentence. In this
book, only the following use of the -nai form is given: verb -nai de kudasai,
“Please do not . . .”
This verb -nai + de + kudasai is a polite prohibition. (While not included in this
book, it should be noted that the -nai form does end negative sentences in
familiar speech, which uses the dictionary form for present and future and the
-ta form for the past tense.)

e Model Verb Conjugation
As can be inferred from the above, the conjugation of Japanese verbs falls into
the following three categories:
Regular I: Five-vowel conjugation
Regular II: Single-vowel conjugation
Irregular: There are only two irregular verbs, shimasu and kimasu.

e Regular I verbs are conjugated according to the Japanese vowel order: a, i, u, e,
0. Regular II verbs are based on the vowels i and e only. From the -nai form it
can be seen whether a verb is Regular I or Regular II. If the vowel preceding -nai
is a, it is a Regular I verb. If it is i or e, it is a Regular II verb.

Regular I Regular II
-nai form kaka-nai tabe-nai
-masu form kaki-masu tabe-masu
dictionary form kaku taberu
conditional form kake-ba tabere-ba
volitional form ka-kod tabeyd
-te form kaite tabete
-ta form kaita tabeta
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e Of the seven forms above, this book includes the -nai, -masu and -te forms.

These three forms, the dictionary form and the -ta form are given comprehen-
sively in Appendix E.

NOTES
1. Kindé Amerika kara Rinda-san ga kimashita.

Rinda-san wa itsu made Nihon ni imasu ka.

Since we hear about Linda for the first time in the first sentence, she takes the
subject marker ga. As soon as the existence of Linda is understood by both
speaker and listener, she becomes the topic, and then takes the topic marker
wa.

Kyéto to Nara ni itte, furui o-tera ya niwa o mimasu.

When one action is followed by another, the first clause is terminated by the
verb -te form. The subject of the first clause and the second clause is the same.
This cannot be done unless the mood and the tense of both sentences are the
same. The following two sentences cannot be connected by the verb -te form.
A. Statement: Watashi wa kippu ga 2-mai arimasu. “I have two tickets.”
B. Suggestion: Ashita issho ni eiga ni ikimasho. “‘Let’s go to the movies

tomorrow.”’

PRACTICE

KEY SENTENCES
1.

o 0 N~

[Watashi wa] Kiné shigoto no ato de tomodachi to shokuji o shite, 9-ji ni
uchi ni kaerimashita.

Kuriaku-san wa kyonen no 5-gatsu kara Nihon ni imasu. Soshite rainen no
3-gatsu made [Nihon ni] imasu.

Tanaka-san wa mainichi 2-jikan benkyd o shimasu.

Hayashi-san wa asa-gohan no mae ni rajio de nyasu o kikimasu, Shokuji
no ato de shimbun o yomimasu.

Yesterday, after work, I had a meal with my friends, and returned home at 9 o’clock.
Mr. Clark has been in Japan since last May and will stay until next March.

Mr. Tanaka studies two hours every day.
Mr. Hayashi listens to the news on the radio before breakfast. After the meal, he reads

the newspaper.

Vocabulary
shigoto no ato de  after work -kan for

no ato de after asa-gohan no mae ni  before breakfast
2-jikan (for) 2 hours no mae ni before

-jikan (counter)
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EXERCISES

I Verbs: Memorize the following -te forms:

meet

g0

read |
eat J

ai-masu atle see | mi-masu | mite
iki-masu itte do shi-masu shite
yomi-masu yonde come | ki-masu kite

tabe-masu |  tabete

II Connect the sentences using the -te form as in the example given.
ex. Hon-ya ni ikimasu. Jisho o kaimasu.
Hon-ya ni itte, jisho o kaimasu.
1. Tanaka-san ni aimasu. issho ni eiga ni ikimasu.
2. kabuki o mimasu. shokuji o shimasu. takushi de kaerimasu.
3. eiga o mimashé. shokuji o shimashd.

4. uchi ni kimasen ka. o-cha o nomimasen ka.
5. Sumisu-san ni aimashita. issho ni tenisu o shimashita.

III Practice the following patterns by changing the underlined parts as in the ex-
amples given.

A. ex. Kurdku-san wa kyonen no 5-gatsu kara Nihon ni imasu. Soshite rainen no

3-gatsu made imasu.

1. kotoshi no 1-gatsu, rainen no 8-gatsu
2. senshu, raigetsu no 25-nichi

B. ex. [Watashi wa] Shigoto no mae ni shimbun o yomimasu.

1. kaigi
2. shokuji

C. ex. [Watashi wa] Shigoto no ato de Tanaka-san ni aimasu.

1. pati
2. kaimono

IV Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. Q: [Anata wa] Do-ydbi ni donogurai shigoto o shimasu ka.

A: 3-jikan dake shimasu.
1. benkyo, shimasu, 30-pun
2. hon, yomimasu, 1-jikan

B. ex. Q: Kind shigoto no ato de nani o shimashita ka.

A: Tanaka-san ni atte, issho ni ban-gohan o tabemashita.
1. hon-ya ni ikimasu. jisho o kaimasu.
2. tenisu o shimasu. uchi ni kaerimasu.

C. ex. Q: Nichi-yobi ni nani o shimashd ka.

A: Ginza ni itte, kaimono o shimasen ka.
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1. kabuki o0 mimasu. Ginza de shokuji o shimasu.
2. koen ni ikimasu. hana o mimasu.
D. ex. Q: Howaito-san wa itsu kara Nihon ni imasu ka.
A: Kyonen no 8-gatsu kara imasu.
Q: Itsu made Nihon ni imasu ka.
A: Rainen no 10-gatsu made imasu,
1. 1980-nen, rainen
2. sengetsu no 15-nichi, asatte

- Vocabulary

donogurai how long

SHORT DIALOGUES

1. Yamada: Howaito-san wa donogurai Nihon-go no benkyd o shimashita ka.
Howaito: 4-shikan dake shimashita. Mainichi 2-jikan shimashita.
Yamada: Nihon-go no benkyd wa do deshita ka.

Howaito: Sukoshi muzukashikatta desu ga, omoshirokatta desu.

Yamada: How long did you study Japanese?
White: Only 4 weeks, 2 hours a day.
Yamada: How did you find Japanese?
White: It was a little difficult but fun.

2. Tanaka: O-sake wa ikaga desu ka.
Hayashi: Kyo wa kekko desu.
Tanaka: Déshite desu ka.

Hayashi: Kuruma de kimashita kara.

Tanaka: Will you have some sake?

Hayashi: No, thank you, not today. (/it. “‘As for today, no thank you.")
Tanaka: Why?

Hayashi: Because I came by car (and thus I'm driving).

i?&‘i i
HE -

4-shiitkan 4 weeks
-shitkkan (counter)
sukoshi a little

QUIZ Wi

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Rinda-san wa Sumisu-san no tomodachi desu ka, Hayashi-san no
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I1

I11

IV

tomodachi desu ka.

Rinda-san wa itsu Nihon ni kimashita ka.

Rinda-san wa itsu made Nihon ni imasu ka.

Rinda-san wa donogurai Tokyé ni imasu ka.

Rinda-san wa Tokyo kara doko ni ikimasu ka.

Rinda-san to Sumisu-san wa Kyéto ya Nara ni itte nani o shimasu ka.

SO RS

Convert the following verbs into their -te form.

1. tabemasu 4. kimasu 7. imasu 10. nomimasu
2. ikimasu 5. kakimasu 8. mimasu 11. aimasu
3. yomimasu 6. kaerimasu 9. shimasu 12. kikimasu

Complete the questions so that they fit the answers.

1. Tanaka-san wa Amerika ni ( ) kara ( ) made imashita ka.
1979-nen no 5-gatsu kara 1982-nen no 3-gatsu made imashita.

2. Osaka ni ( ) imashita ka.
1-shiikan imashita.

3. ( ) Sumisu-san ni aimasu ka.
Shigoto no ato de aimasu.

Circle the correct words in the parentheses.

Kyonen Nihon ni kimashita. (Soshite, To) rainen kaerimasu.
Ashita Kyoto ni (ikimasu to, itte), do-yobi ni Tokyo ni kaerimasu.
Tomodachi wa Tokyo ni {_dﬂl_:_li]_gil‘_i!i, do) imashita ka.

Kiné tenisu o 1-jikan (goro, g_p_;:qi)___aiimnshita.

Sono hon wa (donogurai, do) desu ka.

Omoshiroi desu.

6. Kaisha ni (nan, do) de ikimasu ka.

Chikatetsu de ikimasu.

Kaisha made (do, donogurai) desu ka.

25-fun (goro, gurai) desu.

Vo DN

-V Translate into Japanese.

1. Every morning I listen to the news and then go to the office.
2. I met Mr. Tanaka and had dinner with him. And then I went home.
3. How long do you study Japanese at home?

Only 30 minutes. (/i£. ““(I) only do it for 30 minutes.’’)
4. I didn’t go anywhere yesterday. I was at home.
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e

LESSON 2@ REQUESTS AND ORDERS

Mr. Hayashi telephones a liquor store and orders some beer to
be delivered.
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Hayashi: Moshi moshi, Hayashi desu ga, biru o 20-pon mottekite kudasai.
Saka-ya: Nanji made ni todokemasho ka.

Hayashi: 3-ji made ni uchi ni todokete kudasai.

Saka-ya: Hai, wakarimashita. Go-jiisho o onegaishimasu.

Hayashi: Azabu 2-chome 2 no 1 desu.

Saka-yva: Sumimasen, mo ichi-do itte kudasai.

Hayashi: Azabu 2-chome 2 no 1 desu.

Saka-ya: Maido arigato gozaimasu.

® Hayashi-san wa saka-ya ni denwa o shimashita. Saka-ya wa Hayashi-san
no jusho o kiite, Hayashi-san no uchi ni biru o todokemashita.

Hayashi: Hello, this is Mr. Hayashi. Please bring me 20 bottles of beer.
Clerk: By what time should we deliver it?

Hayashi: Please deliver it to my house by 3:00.

Clerk: Certainly, sir. Please give me your address.
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Havashi: It's 2-1 Azabu 2-chome.

Clerk: Excuse me, would you repeat that, please’
Hayashi: It's 2-1 Azabu 2-chime.

Clerk: Thank you, sir.

m Mr. Hayashi telephoned the liquor store. The liquor store clerk asked Mr. Hayashi for
his address and delivered the beer to his house.

t-TET (3w mottekite kudasai please bring
t-TExFEd (H-T( %) mottekimasu (mottekuru)  bring
wALETIC nan-ji made ni by what time
~F Tl made ni by
yyYitfLx 2 m todokemasho ka Shall we deliver?
YY1 Ed (X1 5) todokemasu (todokeru) deliver
y Y1t (FFXuw todokete kudasai Please deliver . . .
2% 1 ) H2D1] 2-chome 2 no 1 2-chome 2-1
25 9 2-chome 2-chome
~L 1% -chéme chome
WwWh Y ichi-do once (lit. “one time’’)
~¥ -do time (counter)
Vo T (3N itte kudasai Please say
WWET (V) iimasu (iu) say
F W hHhhr g TXET maido arigatd gozaimasu Thank you (for your
patronage) each time.
TWY maido each time
NOTES

1. 3-ji made ni

Do not confuse 3-ji made and 3-ji made ni.
ex. 15-nichi made Tokyo ni ite kudasai. ‘“Please stay in Tokyo until the 15.”

15-nichi made ni Tokyo ni kite kudasai. ‘‘Please come to Tokyo by the
15- Ll ]

2. Uchi ni todokete kudasai.
Requests are formed by verb -te +kudasai.

3. Azabu 2-chome 2 no 1

Japanese city addresses are typically made up of a place name (often combined
with machi or chd, “town, community’’) + chome+ banchi+ go. Chome
are sections of the machi. They may be regular in shape, like a city block, or
irregular, their borders being formed by streets or natural features such as
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rivers. Chéme are subdivided into banchi, and the go is the individual house
or building number. In the address above, 2 no 1 is banchi number 2, house
number 1. The words banchi and g6 are frequently omitted both in speaking
and in writing (except in legal documents).

PRACTICE

KEY SENTENCES

1. Chotto matte kudasai.

2. Tsugi no kado o migi ni magatte kudasai.

3. Taipu o onegaishimasu.

1. Just a moment, please.
2. Turn right at the next corner.
3. Please type this.

matte kudasai please wait magﬁstek_-kudasni please turn
tsugi next magarimasu (magaru) turn
kado corner taipu typing
migi right
EXERCISES ———

I Verbs: Memorize the following verbs and their -te form.

-masu form -te form -masu form -te form
wait machi-masu matte deliver todoke-masu | todokete
turn magari-masu magatte show mise-masu misete
bring | motieki-masu | mottekite | stop, park | tome-masu tomete
say ii-masu itte

" II Practice the following pattern by changing the -masu form to the -te form.

ex. Chotto machimasu.

1. Menyid o misemasu.

2. Yukkuri iimasu.

3. Biru to jasu o todokemasu.

» Chotto matte kudasai.

III Practice the following patterns by changing the underlined parts as in the ex-
amples given.

A. ex. Taipu o onegaishimasu.

138 LESSON 20




1. kopi
2. keéki
3. sandoitchi to sarada
B. ex. Kopi o 3-mai onegaishimasu.

1. kéki, yottsu
2. biru, 2-hon

C. ex. Tsugi no kado o migi ni magatte kudasai.

1. shingo, migi

2. kosaten, hidari

IV Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A ex. A:
B:
1.
2
3.
4

5.

Mado o akemasho ka.

Hai, akete kudasai.

doa, shimemasu

. terebi, tsukemasu

rajio, keshimasu

. jusho to namae, kakimasu

denwa-bangd, iimasu

B. ex. A: Ashita denwa o shite kudasai.

B:
A:
B:
A:
1.

Doko ni denwa o shimashé ka.

Kaisha ni [denwa 0] shite kudasai.

Nan-ji ni [denwa o] shimashd ka.
10-ji made ni onegaishimasu.
hana o todokemasu

menyi menu shingo traffic light
yvukkuri slowly kosaten  intersection

kéki cake

hidari left

SHORT DIALOGUE —

Ueitoresu: Irasshaimase.
Yamada: Kdcha to kéki o onegaishimasu,
Ueitoresu: Hai, shoshdé omachi kudasai.

Waitress: Good afternoon, madam.
Yamada: (A cup of) Tea and some cake, please.

Waitress: Certainly, madam. (Wait) Just a moment, please.

ueitoresu waitress
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QUIZ Mg

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Hayashi-san wa doko ni denwa o shimashita ka.
2. Saka-ya wa doko ni biru o todokemasu ka.

3. Saka-ya wa biru o nan-bon todokemasu ka.

4. Saka-ya wa nan-ji made ni biru o todokemasu ka.
5.

Hayashi-san wa saka-ya ni jasho o oshiemashita ka.

I Convert the following verbs into their -te form.

1. iimasu 4. kikimasu 7. mottekimasu 10. aimasu
2. imasu 5. magarimasu 8. ikimasu 11. nomimasu
3. machimasu 6. misemasu 9. shimemasu 12. shimasu

III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required
put an X in the parentheses.)

1. Kore ( ) kudasai.

2. Biru ( ) 5=hon ( ) kudasai.

3. Ashita 8-ji han made ( ) kite kudasai.

4. Kopi ( ) onegaishimasu.

5. Jasu ( ) 5-hon ( ) biru ( ) 12-hon uchi ( ) mottekite
kudasai.

6. Tsugi no kado ( ) hidari ( ) magatte kudasai.

[V Translate into Japanese.

1. Please show me the menu.
Certainly. Here you are.
2. Excuse me, but could you please deliver 12 bottles of beer to my house.
Yes, certainly. It’s Mr. Clark, isn’t it?
Yes, that’s right.
3. Please give me this small TV set.
Yes, certainly, sir. Shall I deliver it?
No, that’s all right. (Because) I came by car.
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LESSON 2ﬂ HAVING THINGS DONE

Giving directions to a taxi driver.

(15> L :
1A TA

(x> L

(1L

1A TA
2> L
A TA
XX L
Hayashi:

Untenshu:

Hayashi:
Hayashi:

Untenshu:

Hayashi:

Untenshu:

Hayashi:

Hayashi:
Driver:

Hayashi:
Hayashi:

Driver:
Hayashi:
Driver:
Hayashi:

Y 9% 19250 I wa T3,
Lﬂa’ : I-i"u"‘u

SXD LATI% AFIZ FH-T, I-7C

\-\"'J'"{ < E*f.i!‘"ﬂ
D ZIIXTAD TFTZT ¥HTLIEIW,

Lw: 1,2002 A T3,
5,002 4T BarwlL v,
Lw: 3.802ZAD H2)TT,
Y714,
Tokyo Eki no chikaku ni itte kudasai.
Hai.
Tsugi no shingd o migi ni magatte, massugu itte kudasai.

Ano kosaten no temae de tomete kudasai.

1,200-en desu.

5,000-en de onegaishimasu.
3,800-en no otsuri desu.
Démeo.

(I want to) go to the neighborhood of Tokyo Station, please.
Yes, sir.

Please turn right at the next traffic light and go straight ahead.
Please stop just before that crossing.

That’s ¥1,200.

Please take it out of this ¥5,000.
Here's (your) change, ¥3,800.
Thanks.
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FATALW
T-9C
1% 2

LT IV

y$HIT (XH5)

he )
918

untenshu driver

massugu straight ahead

temae just before

tomete kudasai Please stop.
tomemasu (tomeru) stop

otsuri change

domo thanks (colloquial)

Making a reservation at a restaurant by telephone.

L AN D DMNE

= e ol I

LA LI vD VY

2L

LA M7 D NYE

(152 L

LA+ D NZ

Resutoran no hito:

Hayashi:

Resutoran no hito:

Hayashi:

Resutoran no hito:

Hayashi:

Resutoran no hito:

Restaurant employee:

Hayash:

Restaurant employee:

Hayashi:

Restaurant employee:

Hayashi:

Restaurant employee:

Vocabulary |

LARZ7 9519
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vy, B YAy I ITXVET, WO TT A,
HLED FALTY, U3 bharswlLET,
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6IZA TV,

v, b ELE, BuEi¥ B TALIIA
9% Y%,

Resutoran Tokyo de gozaimasu.

Yoyaku o onegaishimasu.

Hai, arigaté gozaimasu. Itsu desu ka.

Ashita no ban desu. 7-ji goro onegaishimasu.
Nan-nin-sama desu ka.

6-nin desu.

Hai, wakarimashita. O-namae to o-denwa-bango o

dozo.

This is Restaurant Tokyo.

I'd like to make a reservation.

Thank you. When would you like it for?

Tomorrow evening, about 7 o'clock.

For how many?

Six.

Certainly, sir. May I have your name and telephone number,
please?

Resutoran Tokyd  Restaurant Tokyo



%< yoyaku reservation

TAIZASE nan-nin-sama how many people (shopkeeper's ex-
pression)
~XxF -sama politer form of -san

Having things cleaned.

2L gV == 7% EhrwiLTd, o TEITTHh,
J)==v T vWwWtHrU0fed T TEITT,

BiiCLXAE vWt 2 T 72—z 7% WETL -,

& ol I b9 TEZ LN,

7)== 7 THEIHA, £TT, 4U2 5 TxZET,
FC ol B Ce., £/ %7,

Hayashi: Kuriningu o onegaishimasu. Itsu dekimasu ka.

Kuriningu-ya: Sui-yobi no gogo dekimasu.

s Hayashi-san wa sui-yobi no gogo kuriningu-ya ni ikimashita.

Hayashi: Mo dekimashita ka.
Kuriningu-ya: Sumimasen. Mada desu. 4-ji goro dekimasu.
Hayashi: Ja, mata kimasu.

Hayashi: I'd like to have this (these) cleaned. When will it (they) be done?
Clerk: It (they) will be done on Wednesday afternoon.

® Mr. Hayashi went to the cleaner’s on Wednesday afternoon.

Hayashi: Is it (are they) ready?
Clerk: I'm sorry, it’s (they're) not finished yet. It (they) will be ready about 4:00.
Hayashi: [I'll come back, then.

Z)—=7 kuriningu dry cleaning
CTCEEY (TE5) dekimasu (dekiru) be ready (finished, done)
F) —= T kuriningu-ya dry cleaner
F/TY mada desu not yet
3 54 mada yet
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LESSON 22 PUBLIC TRANSPORTATION

Mrs. Tanaka went to visit Haruko at the hospital. Mrs. Hayashi
is going to visit her tomorrow and is asking how to get to Tokyo

Hospital.

s HALlew ) ¥IFroUravAlil WET LA

2L (25234 ¥ TLEN

b bE) FAETIE ) ERATL,

3L I T 23 FL IV IVAIL WEELEN BEL
t HLE WEET,

N Y I%rd253T 80 LA AL DHYELLE, TS
T BYT, LCrIWVWATT 5RACLY HBHFFT LT

2L Z9TTh, ¥IZ L IZ2EFHNL HENITT Yo bW
/A8 /AN I 3 B/ AN

tehy SR T 3004 Y ET,

B0 XAD BLXAIE BALed X2 E U0 2WVWALL
WEF LA, FANIAD BXAIE X9 3223 T /3RIC
DT, HBXNT BHFELE, X751 9725305 »ENET
0.4 Y ELE, g FrivAET A LW
HHXFTL =

Tanaka: Sensha Tokyo Byoin ni ikimashita.

Hayashi: Haruko-san wa do deshita ka.

Tanaka: Amari genki dewa arimasendeshita.

Hayashi: Doyatte Tokyd Byoin ni ikimashita ka. Watashi mo ashita iki-

masu.

Tanaka;: Tokyo Eki de 80-ban no basu ni norimashita. Azabu de orite,

byéin made 5-fun gurai arukimashita.

Hayashi: So desu ka. Tokyd Eki kara Azabu made donogurai kakarimasu

ka.

Tanaka: Basu de 30-pun kakarimasu.
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s Tanaka-san no okusan wa senshii Tokyd Byoin ni ikimashita. Tanaka-san
no okusan wa Tokyo Eki de basu ni notte, Azabu de orimashita. Tokyo Eki
kara Azabu made 30-pun kakarimashita. Sorekara bydin made 5-fun gurai
arukimashita.

Tanaka: I went to Tokyo Hospital last week.

Hayashi: How was Haruko?

Tanaka: She wasn’t feeling very well.

Hayashi: How did you get to Tokyo Hospital? I'm going, too, tomorrow.

Tanaka: 1 took a No. 80 bus from Tokyo Station. I got off at Azabu and walked about 5
minutes to (get to) the hospital.

Hayashi: I see. How long does it take from Tokyo Station to Azabu?

Tanaka: It takes 30 minutes by bus.

# Mrs. Tanaka went to Tokyo Hospital last week. She took a bus from Tokyo Station and
got off at Azabu. It took 30 minutes from Tokyo Station to Azabu. Then she walked about
5 minutes to Tokyo Hospital.

¥9%:r 720 7\A Tokyd Byoin Tokyo Hospital

¥i14%2- 7T doyatte how

== ni on (particle)

nhFELE norimashita took, got on
DHITT (D5) norimasu (noru) take, get on

HYT orite get/got off (and)
EYVET (BY E) orimasu (oriru) get off

I T made to, as far as

HhHLEEL L arukimashita walked

H5E5EFYT (H5) arukimasu (aruku) walk
i) I (i) kakarimasu (kakaru) (it) takes

NOTES

1. Tokyo Eki de basu ni norimashita. Azabu de (basu o) orimashita.

Note the particles used: basu NI norimasu, ‘‘take/get on a bus”
basu O orimasu, ‘“‘get off the bus”
Tokyo Eki DE, “‘at Tokyo Station”
Azabu DE, ‘‘at Azabu"’

2. 5-fun gurai
An approximate time period is expressed by the suffix -gurai.
ex. 5-fun gurai, ‘‘about 5 minutes”
2-jikan gurai, ‘“‘about 2 hours”
3-.shukan gurai, ‘“‘about 3 weeks”
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Do not confuse with goro, which expresses an approximate specific time. (See
Note 5, p. 89.)

3. Nan-pun, nan-jikan, nan-nichi
How many minutes, hours, days.
ex. Nan-jikan kakarimasu ka. “How long (/it. ““how many hours’’) does it
take?"’
To ask in a more general way, donogurai, ‘‘how long,’”’ may be used.
ex. Donogurai kakarimasu ka. ‘“How long does/will it take?”’
Donogurai is also used to ask how much something will cost.
ex. Donogurai/lkura kakarimasu ka. “How much will it cost?"

PRACTICE

KEY SENTENCES —— — -

1. Hikoki wa gozen 8-ji 10-pun ni Narita Kako o demasu.
Sumisu-san wa gogo 3-ji ni Narita Kuko ni tsukimashita.
Tokyo Eki de basu ni notte, Ginza de basu o orite kudasai.
[Watashi no] Uchi kara eki made basu de 10-pun kakarimasu.

- W »

The airplane leaves Narita Airport at 8:10 A.M.

Mr. Smith arrived at Narita Airport at 3:00 p.M.

Take the bus from Tokyo Station and get off at the Ginza.
It takes 10 minutes by bus from my house to the station.

‘Vocabulary
0 from (particle)
demasu (deru) leave

tsukimashita arrived
tsukimasu (tsuku) arrive

-l

EXERCISES

I Verbs: Memorize the following verbs and their -te form.

-masu form _ -te form -masu form | -te form_
go out, leave de-masu dete get off | ori-masu . orite
arrive . tsuki-masu tsuite walk aruki-masu | aruite
take, get on 1 nori-masu | notte take i kakari-masu : kakatte

II Practice the following patterns by changing the underlined parts as in the ex-
amples given.

A. ex. [Watashi wa) Densha ni norimasu. Densha o orimasu.
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1. basu
2. takushi

B. ex. Tanaka-san wa hiru Osaka o demashita. Yiigata Tokyd ni tsukimashita.

1. 6-ji ni, uchi, 7-ji ni, kaisha
2. asa, Kyéto, 11-ji goro, Tokyé no uchi

ITI1 Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: Hikoki wa nan-ji ni Osaka o demasu ka.

A: Gozen 7-j1 ni demasu.

Q: [Hikéki wa] Nan-ji ni Tokyo ni tsukimasu ka.
A: Gozen 8ji ni tsukimasu.

1. Shinkansen, gogo 1-ji, gogo 4-ji 10-pun

2. Tanaka-san, gozen 10-ji, gogo 1-ji han

B. ex. Q: Ueno Eki de nani ni norimashita ka.

A: Densha ni norimashita.

Q: Doko de densha o orimashita ka.
A: Tokyo Eki de orimashita.

1. basu, kéen no mae

2. takushi, uchi no chikaku

yugata
Ueno

late afternoon, early evening
Ueno (place name)

SHORT DIALOGUE ———

Howaito:
Yamada:

Howaito:
Yamada:

White:
Yamada:

Yamada-san wa doyatte kaisha ni ikimasu ka.

Azabu de basu ni notte, Aoyama l-chéme de orimasu. Aoyama l-chome
kara chikatetsu ni notie, Nihombashi de orimasu. Soshite kaisha made
5-fun gurai arukimasu.

O-taku kara kaisha made donogurai kakarimasu ka.

1-jikan gurai kakarimasu.

How do you go to (your) office?

I take a bus from Azabu and get off at Aoyama 1-chome. I take the subway from
Aoyama 1-chéme and get off at Nihombashi and walk about 5 minutes to my
office.

How long does it take from your house to your office?

It takes about one hour.

Aoyama (place name)

Nihombashi  Nihombashi (place name)
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QUIZ W

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1.
2.

3.
4.
9.

Tanaka-san no okusan wa itsu Tokyo Byoin ni ikimashita ka.
Hayashi-san no okusan wa Tanaka-san no okusan to issho ni Tokyo
Byoin ni ikimashita ka.

Hayashi-san no okusan wa itsu Tokyo Byoin ni ikimasu ka.
Tanaka-san no okusan wa doko de basu o orimashita ka.

Tokyo Eki kara Azabu made basu de 1-jikan gurai kakarimashita ka.

IT Complete the questions so that they fit the answers.

L

Kaisha ni ( ) de ikimasu ka.
Chikatetsu de ikimasu.

A ) de basu o orimasu ka.

Tokyo Eki no mae de orimasu.

. | )} ni norimasho ka.

Takushi ni norimasen ka. Tenki ga warui desu kara.

. Tokyo kara Osaka made Shinkansen de ( ) kakarimasu ka.

3-jikan gurai kakarimasu.

A ) koko ni kimashita ka.

Tékyé Eki de densha o orite, basu ni norimashita. Soshite kden no chi-
kaku de orite, aruite kimashita.

III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1.

3.

Tokyo Eki ( ) basu ( ) notte, Ginza ( ) basu ( ) orite
kudasai.

. Asa Kyoto ( ) dete, 5-ji ( ) Tokyo ( ) tsukimashita.

Nan ( ) kimashita ka.
Kuruma de kimashita.
Uchi kara eki ( ) basu ( ) 15-fun ( ) kakarimasu.

[V Translate into Japanese.

1.

2.
3.

There was a farewell party for a friend (of mine) at a hotel in the Ginza
yesterday.

I left the office at 6 o’clock, took a bus, and got off at the Ginza.

How long did it take you from the office to the hotel?

It took about 35 minutes.
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LESSON 25 ASKING PERMISSION

Mr. Smith went to an electrical appliance store.

AIR: IO FTLEEZ 2T W\ TTH,

TAERL 2w, 9%, 213 TLEI,

23R S FLED AFoT7id HH)ETh,

TAER 1AW, 2D 7—AD 2Z2I12 YV ET,

23R EL-TE VW TT A,

TAER 2w, U2 %,

AIR: X728 YUY,

BAIZAXALIE TAECT FLVvED A9%v97% $L0ELE

Sumisu: Kono terebi o tsukete mo ii desu ka.
Denki-ya: Hai, dozo tsukete kudasai.

Sumisu: Kono terebi no katarogu wa arimasu ka.
Denki-ya: Hai, sono késu no ue ni arimasu.
Sumisu: Moratte mo ii desu ka.

Denki-ya: Hai, dézo.

Sumisu: Domo arigato.

s Sumisu-san wa denki-ya de terebi no katarogu o moraimashita.

Smith: May I turn this TV set on?

Salesman: Certainly, sir. (Please turn it on.)
Smith: © Do you have a brochure about this set?
Salesman: Yes. (They're) On top of that showcase.
Smith: May I have one?

Salesman: Certainly, sir.

Smith: Thank you very much.

m Mr. Smith got a TV set brochure at an electrical appliance store.

21t TE WWNTTH tsukete mo ii desu ka May I turn it on?
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TA X denki-ya electrical appliance store or

clerk
e aT katarogu catalogue, brochure
T— 2 késu showcase

NOTES

1. Terebi o tsukete mo ii desu ka.
(Terebi no katarogu o) Moratte mo ii desu ka.
Asking permission to do something is done using the following sentence
construction.
Verb -te form + mo ii desu ka
Permission is given as follows. The first is politer than the second.
1. Hai, dozo. ““‘Yes, please (do)."”
2. Hai, i1 desu. ‘“Yes, you may.”’
For refusal of permission, see Note 1, p. 155.

PRACTICE

KEY SENTENCES B — S —

1. Koko de shashin o totte mo ii desu ka.
2. Kono heya o tsukatte mo ii desu.

1. May (I) take a photograph here?
2. You may use this room.

shashin o totte mo ii desu ka May (I) take a photograph?
shashin o torimasu (toru) take a photograph

tsukatte mo ii desu You may use it.
tsukaimasu (tsukau) use

I Verbs: Memorize the following verbs and their -te form.

-masu form -te form
take _{}1 photugmﬁh} [Ehashin n]'-tii-ri-niasu totte -
use tsukai-masu | tsukatte
go in, enter hairi-masu haitte
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II Practice the following patterns.

A. ex. Shashin o torimasu. » Shashin o totte mo ii desu.
» Shashin o totte mo ii desu ka.

kono heya o tsukaimasu
kono mizu o nomimasu
rajio o tsukemasu

mado o akemasu
daidokoro ni hairimasu

OB ol

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. A: Kono katarogu o moratte mo ii desu ka.
B: Hai, dozo.

1. kamera no katarogu o moraimasu
2. kono pen o tsukaimasu

3. o-tearai o tsukaimasu

koko de shashin o torimasu

kono mizu 0 nomimasu
daidokoro ni hairimasu

: Mado o akete mo ii desu ka.
. Hai, dézo. Akete kudasai.

1. rajio, tsukemasu

=P oo e

2. doa, shimemasu

pen  pen

SHORT DIALOGUES-

1. Yamada: Ashita 2-ji goro denwa o shite mo ii desu ka.
Hayashi: Sumimasen ga, 2-ji goro uchi ni imasen kara, 6-ji goro onegaishimasu.
Yamada: Hai, wakarimashita.

Yamada: May I call you about 2 o'clock tomorrow?
Hayashi: I'm sorry, but I won’t be at home about 2:00, so call me about 6:00.
Yamada: 1 see.

2. Ten'in:  Go-jusho to o-namae o onegaishimasu.
Hayashi: Sumimasen. Pen ga arimasen. Kono pen o tsukatte mo ii desu ka.
Ten’in: Hai, dézo.

Clerk: Your name and address, please.
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Hayashi: I’'m afraid I don't have a pen. May I use this pen?
Clerk: Certainly. Please do.

3. Tanaka: Koko wa yimeina o-tera desu. Naka ni hairimasho.
Sumisu: Subarashii niwa desu ne. Kono niwa no shashin o totte mo ii desu ka.

Tanaka: Sa, wakarimasen. Ano hito ni kikimasho.

Tanaka: This is a famous temple. Let’s go inside.
Smith: What a wonderful garden. May I take a picture of this garden?
Tanaka: Well, I don’t know. Let's ask that man over there.

subarashii wonderful (-i adj.)
sa well . ..

QUIZ s

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa doko de katarogu o moraimashita ka.
2. Sumisu-san wa nan no katarogu o moraimashita ka.
3. Katarogu wa késu no naka ni arimashita ka.

4. Katarogu wa doko ni arimashita ka.

II Convert the following verbs into their -te form.

1. hairimasu 4. mimasu 7. shimasu 10. ikimasu
2. kimasu 5. tsukaimasu 8. torimasu 11. imasu
3. tabemasu 6. nomimasu 9. kikimasu 12. iimasu

III Complete the sentences with the appropriate form of the verbs indicated.

1. Koko de shashin o ( ) mo ii desu ka. (torimasu)

2. Issho ni tenisu o ( ) masen ka. (shimasu)
Ee, ( ) masho. (shimasu)

3. Mado o ( ) masho ka. (akemasu)
Hai, ( )} kudasai. (akemasu)

4. Kono denwa o ( ) mo ii desu ka. (tsukaimasu)
Sumimasen, chotto ( ) kudasai. (machimasu)

5. Ashita nan-ji ni ( ) masho ka. (kimasu)
8-ji han ni ( ) kudasai. (kimasu)

6. Kono katarogu o ( ) mo ii desu ka. {moraimasu)

7. Hon o ( ), uchi ni kaerimashita. {(kaimasu)
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IV Translate into Japanese.

1.

Shall I turn on the light?

Yes, please.

May I use this telephone?

Yes, of course. (lit. ‘‘please.”)

Is it O.K. to stay here till 3 o’clock?
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LESSON REFUSAL

A man parked his car in a ‘““No Parking’’ area.

T DA tLE L, 222 B il»3IALTYHL, (5%
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Keikan: Moshi moshi, koko wa ‘““Chiisha Kinshi’’ desu kara, kuruma
o tomenaide kudasai.

Otoko no hito: Sumimasen. Kono chikaku ni chashajo ga arimasu ka.

Keikan: Ee, tsugi no kado o hidari ni magatte kudasai. Hidari-gawa
ni chiishajo ga arimasu.

Otoko no hito: Domo arigato.

® Keikan wa otoko no hito ni chiishajé o oshiemashita.

Policeman: I say, this is a ““No Parking’’ (area), so don’t park (your) car here.

Man: I'm sorry. Is there a place to park nearby?
Policeman: Yes. Turn left at the next corner. There’s a parking lot on the left-hand side.
Man: Thank you very much.

®m A policeman directed the man to a parking lot.

Vocabulary

NARY VS keikan policeman

LT L moshi moshi I say

Lw I Le3AL chiisha kinshi No Parking

YHwwnwT (7= Xxun tomenaide kudasai Do not park.
YHET (¥ d) tomemasu (tomeru)} park
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Lbwoilx»Llx7 chishajo parking lot

M) DA hidari-gawa left-hand side

NOTE

1. Tomenaide kudasai
The ‘‘please do not . . ."” construction is formed as follows: verb nai + de +
kudasai

(For explanation of the -nai form, see Grammar 1X, p. 130).
For refusal of permission, lie, dame desu, “No, you can’t,” is sometimes used.
Dame, ‘“‘no good, useless, hopeless, out of the question,” is a frequently used
word in Japanese. Straightforward prohibitive requests such as this are seldom
used in politer society. Instead, one says, Sumimasen, ga, “"Excuse me,
but...” “I'm sorry, but...” and simply gives the reason for not wanting
something done,
ex. O-taku ni kuruma de itte mo ii desu ka. “Is it all right to go to your house
by car?”’
Sumimasen ga, chishajo ga arimasen kara . . . “I'm sorry, but there’s
no parking place.”

PRACTICE

KEY SENTENCES ———

1. Koko de tabako o suwanaide kudasai.
2. Koko wa “Chiasha Kinshi’’ desu kara, kuruma o tomenaide kudasai.

1. Please don’'t smoke here,
2. This is a ““No Parking'’ (area), so don’t park (your) car here.

tabako tobacco, cigarette

suwanaide kudasai Do not smoke.
suimasu (suu) smoke, inhale
EXERCISES

| I Verbs: Memorize the following verbs and their -nai form.

-masu form -te form -nai form
inhale sui-masu sutte suwanai
stop, park tome-masu . tomete tomenai
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take (a photograph) | (shashin o) tori-masu | totte . toranai
use tsukai-masu tsukatte tsukawanai
open ake-masu akete i akenai
close shime-masu shimete ] shimenai

Il Practice the following pattern.
e¢x. tabako o suimasu » Tabako o suwanaide kudasai.

1. kuruma o tomemasu
shashin o torimasu
kono heya o tsukaimasu
mado o0 akemasu

doa o shimemasu

T

II1 Make dialogues by changing the underlined part as in the examples given.

A. ex. A: Doa o shimete mo 1i desu ka.
B: lie, shimenaide kudasai. Atsui desu kara.

1. mado
2. kono doa

B. ex. A: Koko wa iriguchi desu kara, kuruma o tomenaide kudasai.
B: Domo sumimasen.

1. deguchi
2. mise no mae

deguchi exit

SHORT DIALOGUES ——

1. Otoko no hito: Koko de tabako o sutte mo ii desu ka.
Sumisu: Sumimasen ga, suwanaide kudasai.

Man: May I smoke here?
Smith: I'm afraid not. (/if. “‘I'm sorry, please don't.”’)

2. Onna no hito: Denki o keshimasho ka.
Tanaka: lie, ima kara kono heya o tsukaimasu kara, kesanaide kudasai.

Woman: Shall I turn off the light?
Tanaka: No, we are going to use this room (from now), so don’t turn it off.
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QUIZ W

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Dare ga otoko no hito ni chiishajo o oshiemashita ka.

2. Otoko no hito wa doko o hidari ni magarimasu ka.

3. Otoko no hito wa tsugi no kado o hidari ni magatte, doko ni ikimasu
ka.

II Convert the following verbs into their -nai form.

1. tabemasu 6. yomimasu 11. keshimasu
2. mimasu 7. shimasu 12. tsukemasu
3. ikimasu 8. suimasu 13. tsukaimasu
4. kimasu 9. akemasu 14. shimemasu
5. iimasu 10. magarimasu 15. torimasu

III Complete the sentences with the appropriate form of the verbs indicated.

1. Koko de tabako o ( ) mo ii desu ka. (suimasu)
lie, sumimasen ga, ( )} kudasai. (suimasu)

2. Mado o ( ) mo ii desu ka. (akemasu)
Hai, ( ) mo ii desu. (akemasu)

3. Ashita o-taku ni ( ) mo ii desu ka. (ikimasu)
Hai, dozo ( ) kudasai. (kimasu)

4. Doa o ( ) masho ka. (shimemasu)
Iie, ( ) kudasai. Atsui desu kara. (shimemasu)

IV Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Koko ( ) “Chusha Kinshi”’ desu ( ), kuruma ( ) tome-
naide kudasai.
2. Tsugi no kado ( ) hidari ( ) magatte kudasai.
3. Densha ( ) tabako ( ) suwanaide kudasai.
4. Kind no asa 8-ji goro uchi ( ) dete, yoru 10-ji ( ) kaerimashita.
V Translate into Japanese.

1. Please do not go into that room now.
2. Please do not smoke here.
3. Turn right at the next traffic light.
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LESSON 25 NOW IN PROGRESS

Mr. Hayashi is looking for Mr. Smith. He knocks on the door.

2L T AFEHA, AIRIALE WETH,

MLr vz, WERLA, D HhrnEFL2IC WET,
2L chnWEE L TWETH,

ML :vwWnwzZ, A9 K% Z2TVWIET,

= B o WD iy B SO

BAIZAXAIE AW ELDT RAF94 K% LTWwWET,

Hayashi: Sumimasen, Sumisu-san wa imasu ka.
Hisho: Iie, imasen. 3-gai no kaigi-shitsu ni imasu.
Hayashi: Kaigi o shite imasu ka.

Hisho: Iie, suraido o mite imasu.

Hayashi: Doémo.

® Sumisu-san wa kaigi-shitsu de suraido o mite imasu.

Havashi: Excuse me, 1s Mr. Smith here?

Secretary: No, he isn't. He’s in the conference room on the third floor.
Hayashi: s he in conference?

Secretary: No. He's looking at (some) slides.

Hayashi:  Thanks.

m Mr. Smith is looking at slides in the conference room.

MMWE Lo kaigi-shitsu conference room
~ -2 -shitsu room

MW EZ LT WwWET kaigi o shite imasu is in conference
(LT wWw3) (shite iru)

A74F suraido slide

LT WET (AT \W2Z) mite imasu (mite iru)  is looking

158



NOTES

1. Kaigi o shite imasu.
Suraido o mite imasu.
The present progressive is expressed as follows: verb -te + imasu.
This construction expresses either action that is presently going on or action

that regularly takes place. _
ex. Sumisu-san wa maishiit Taimu o yonde imasu. ‘“Mr. Smith reads Time

every week."”

There is also the past progressive.

ex. Kind no gogo nani o shite imashita ka. ‘“What were you doing yesterday
afternoon?”’

2. Domo
A colloquial shortening of démo arigato, ‘‘Thank you so much.” It is also
widely used as an abbreviation of domo sumimasen,“I'm sorry.” It is not es-
pecially polite.

PRACTICE

KEY SENTENCES — — ———

1. Yamada-san wa ima denwa o shite imasu.
2. Howaito-san wa ima shigoto o shite imasu.

1. Mr. Yamada is making a telephone call now,
2. Miss White is working now.

i Vocabulary
denwa o shite imasu is telephoning
shigoto o shite imasu  is working

I Verbs: Memorize the following -te imasu forms.

Present Progressive
aff. neg.
-masu form -te imasu -te imasen
talk hanashi o shi-masu | hanashi o shite imasu | hanashi o shite imasen
read yomi-masu yonde imasu yonde imasen
listen kiki-masu kiite imasu kiite imasen
write kaki-masu kaite imasu kaite imasen
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Past Progressive

aff. neg.
-te imashita -te imasendeshita
talk hanashi o shite imashita hanashi o shite imasendeshita
read yonde imashita yonde imasendeshita
listen kiite imashita kiite imasendeshita
write kaite imashita kaite imasendeshita

I Practice the following pattern.

ex. hon o yomimasu » Tanaka-san wa hon o yonde
imasu.
1. rajio o kikimasu- Tanaka-san wa
2. tegami o kakimasu Tanaka-san wa
3. tomodachi to hanashi o shimasu Tanaka-san wa

I11 Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: Ima hon o yonde imasu ka.

E. ex.

Aa: Hai, yonde imasu.
An: lie, yonde imasen.

1. kohi, nomimasu
2. tegami, kakimasu
3. shigoto, shimasu

. Q: Dare ga denwa o shite imasu ka.

A: Howaito-san ga [denwa o] shite imasu.

1. terebi o mimasu, Yamada-san
2. tegami o kakimasu, Sumisu-san

. @Q: Yamada-san wa nani o shite imasu ka.

A: Shimbun o yonde imasu.

1. Howaito-san, denwa o shimasu
2. Ichird-san, terebi 0 mimasu
3. Tanaka-san, biru 0 nomimasu

. Q: Yamada-san wa doko de shashin o totte imasu ka.

A: Niwa de [shashin o] totte imasu.

1. denwa o shimasu, tonari no heya
2. hon o yomimasu, ima

Q: Yamada-san wa ima kéhi o nonde imasu ka.
A: lie, shimbun o yonde imasu.

1. denwa o shimasu, tegami o kakimasu
2. kaigi o shimasu, shokuji o shimasu
3. shashin o torimasu, Howaito-san to hanashi o shimasu
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hanashi o shimasu (suru) talk
Ichird a given name (male)

SHORT DIALOGUE

Hayashi: Yamada-san wa ima doko ni imasu ka.
Howaito: Tonari no heya ni imasu.

Hayashi: [Yamada-san wa] Ima nani o shite imasu ka.
Howaito: Okyaku-san to hanashi o shite imasu.

Hayashi: Where is Miss Yamada now?
White:  [She’s] In the next room.
Hayashi: What's she doing now?
White:  [She’s) Talking with a client.

o-kyaku-san client

QUIZ WmmSissres

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa 2-kai ni imasu ka, 3-gai ni imasu ka.

2. Sumisu-san wa 3-gai no doko ni imasu ka.
3. Sumisu-san wa nani o shite imasu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Tanaka-san wa ima ( ) ni imasu ka.
2-kai ni imasu.
2-kai de ( ) o shite imasu ka.
Tegami o kaite imasu.

2. Hayashi-san wa ( ) de shashin o totte imasu ka.

Asoko de totte imasu.

3. Sumisu-san wa ( ) to hanashi o shite imasu ka.
Sumisu-san no hisho to hanashi o shite imasu.
4. Howaito-san wa ( ) ni denwa o shite imasu ka.

Kaisha ni shite imasu.

III Translate into Japanese.
1. Mr. Hayashi will telephone Mr. Smith.
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2. Mr. Hayashi is telephoning Mr. Smith.

3. What is that girl over there doing?
She is waiting for a friend.

4. Miss White is not working now.
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LESSON 2@ READING REVIEW

B33 XA 7990340 9612 TAHE LELE, 7T
XXAlX 799 0X4LD L TY,

TFX: $LEL, TFETTH, 777 034LD BETTH,

T2 b, TYEIA, JAITAIE,

THE5: 7739034 6wl D YLIUD TA.HELD
LT NR=F4—% LET.BLELD LFALL I UD
IR—F 4 =TT, BLXAY Wo L 2l FZHAN,

T3, 9t YKL ITENET, LBIAT WEET,

TVFE . Tld, ¥d U,

T2 B TAH it YRR )ITIWF LI

Wil ~N—F74—D VTY,

T2 0X3LY BLXAN TTEIAD I8 23F L =,
T3FX%: S wiL-LlbenFELAE, 25N YL,

7oy  bInE HYHRE 2 TIET, INnx ¥ %,
TFFE: Shuh A tTa, ¥t )8 ITFVET,
T3 D TAE ¥YIrZE,
THFE: ZLXAIZ Tl LETHL, ¥IE THLN

BY (&t (X0t N—F4—T7,
W20 TY. AT H2ZDET,

THFXXAD YE5FEE 797034, CH5FET F LM
T WWZ TAL»T LA
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FTFEXAD LEFEL BZWTTHSL bhELD (HETT N2

I 3 o VR /AN

TI7 Zy3TTh, )N ITT¥ET, HAar
WwLET,

AW Y1y rolLdh-=TT, Frild ¥
t Yy ) ITX¥EL A

T E yIwrELELT, ELE FoOlLi-1:

TTF, T2 FTLEIN,
THFEXAD BLXAL Y% 22107
LA BT EHL IV,
T¥E: BT AL I,

# Suziki-san ga Buraun-san no uchi ni denwa o shimashita. Suzuki-san wa
Buraun-san no tomodachi desu.

Suzuki: Moshi moshi, Suzuki desu ga, Buraun-san no o-taku desu ka.

Buraun: A, Suzuki-san, kombanwa.

Suzuki: Buraun-san, raishii no do-yobi no ban, watashi no uchi de pati o
shimasu. Watashi no tanjobi no pati desu. Okusan to issho ni ki-
masen ka.

Buraun: Doémo arigatd gozaimasu. Yorokonde ikimasu.

Suzuki: Dewa, do-yobi ni.

Buraun: O-denwa domo arigaté gozaimashita.

n Kyo wa pati no hi desu. Buraun-san to okusan ga Suzuki-san no uchi ni
tsukimashita.

Suzuki: Yoku irasshaimashita. Kochira e d6zo.

Buraun: Omaneki arigatd gozaimasu. Kore o dozo.

Suzuki: Kireina hana desu ne. Domo arigatd gozaimasu.
Buraun: Kono wain mo ddzo.

Suzuki: Mina-san ni go-shokai shimasu kara, dozo kochira e.
s Totemo nigivakana pati desu.

® 12-ji desu. Minna wa kaerimasu.

Suzuki-san no tomodachi: Buraun-san, kuruma de kimashita ka.

Buraun: Iie, densha de kimashita.
Suzuki-san no tomodachi: Osoi desu kara, watashi no kuruma de kaeri-
masen ka.
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Buraun:
Minna:

Suzuki:

So6 desu ka. Arigatd gozaimasu. Onegaishimasu.
Totemo tanoshikatta desu. Kyé wa domo ari-
gatd gozaimashita.

Do itashimashite. Watashi mo tanoshikatta de-
su. Mata kite kudasai.

Suzuki-san no okusan: Dozo ki o tsukete.

Minna:
Suzuki:

Oyasumi nasai.
Oyasumi nasai.

@ Mr. Suzuki telephoned the Browns’ house. Mr. Suzuki is a friend of Mr. Brown's.

Suzuki:
Brown:
Suzuki:

Brown:
Suzuki:
Brown:

Hello. This is Suzuki. Is this the Browns' residence?

Ah, Mr. Suzuki! Good evening.

Mr. Brown, we're having a party at my house next Saturday evening. It’s my
birthday party. Won't you come, together with Mrs. Brown?

Thank you very much. We'll be happy to come.

Well then, (see you) on Saturday.

Thank you for your telephone call.

m Today is the day of the party. Mr. and Mrs. Brown have arrived at Mr. Suzuki’s house.

Suzuki:
Brown:
Suzuki:
Brown:
Suzuki:

How nice of you to come. This way, please.
Thank you for your invitation. These are for you.
What lovely flowers! Thank you very much.

This wine is for you, too.

Come this way and I'll introduce you to everybody.

m It is a very lively party.

m(Now) It is 12 o'clock. Everyone is leaving.

Mr. Suzuki's friend: Mr. Brown, did you come by car?

Brown: No, we came by train.

Mr. Suzuki's friend: Since it’s late, can't I drive you home? (/i. ‘“Won't you go home in
my car?’’)

Brown: Oh, would you (do that)? Thank you. (Iif. “I‘'m happy to accept your
offer."”)

All: It was very enjoyable. Thank you very much for today.

Suzuki: You're welcome. I enjoyed it too. Please come again.

Mrs. Suzuki: Please be careful (on your way home).

All: Good-night!

The Suzukis: Good-night!

T % Suzuki a surname
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yorokonde

hi
omaneki arigatdo gozaimasu

wain
mina-san

minna
080i
ki o tsukete

(I'd) be happy to.

day

Thank you for your invita-
tion.

wine

everyone (excluding the
speaker and his or her
group)

everyone

late (-i adj.)

take care, be careful



LESSON 2 7 PRESENT CONDITION

Mr. Smith tells Mr. Hayashi that his brother has arrived in
Japan.

ZIZ AL Hloht TA)HAHGL (ZIEAIL FELE

2oL BlowXAld BEXAY wo Ll EFELEM

ZIZ w2, LIrTTes )T FELE, WE O OFL9
Yz W TWwET, STl D x 2L eIl 2EDHT
WE T,

12l  BlowXAlE WoFT FroXIiZ WwWEITA

ZIZ2 AL TWLIHIVUET WET, ahns KTV
12 WwWaT, ZAVAIL DZNET,

2L 7PAYVAD YIIZ TATWITH,

ZIR:=a2a—F—712 FTATVWET,

BRIAXAD BlcwXALld D el istnl il 2UHTWET,
HALwI 121341 2Ll wE FriXil waoTnET,

Sumisu: Senshii ani ga Amerika kara Nihon ni kimashita.

Hayashi: O-niisan wa okusan to issho ni kimashita ka.

Sumisu: lie, shigoto desu kara, hitori de kimashita. Ima Kyoéto ni itte i-
masu. Ani wa ryoko-gaisha ni tsutomete imasu.

Hayashi: O-niisan wa itsu made Kyoto ni imasu ka.

Sumisu: Konshii no sui-yobi made imasu. Sorekara Honkon ni itte, Ame-

| rika ni kaerimasu.

Hayashi: Amerika no doko ni sunde imasu ka.

Sumisu: Nyu Yoku ni sunde imasu.

» Sumisu-san no o-niisan wa ryokd-gaisha ni tsutomete imasu. Senshu
Nihon ni kimashita. Ima Kyo6to ni itte imasu.

Smith: My (older) brother came to Japan from America last week.
Hayashi: Did your brother come with his wife?
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Smith: No, he came on business, so he came alone. He’s in Kyoto now. My brother

works for a travel agency.
Hayashi: How long will your brother be in Kyoto?

Smith: He'll be there until this week Wednesday. After that he’ll go to Hong Kong,

then return to America.
Hayashi: Where does he live in America?
Smith: He lives in New York (City).

m Mr. Smith’s (older) brother works for a travel agency. He came to Japan last week. Now

he is in Kyoto.

Hi: ani

BlZWXA o-niisan
hr 240 » ryoko-gaisha
S¥YhT WEiT tsutomete imasu
SyY»IT (¥ $H2) tsutomemasu (tsutomeru)
2 e Honkon
TAT WEiT sunde imasu
T4Fd (FL) sumimasu (sumuy)
—_—a—g—-—i Nyi Yoku
NOTES

(my) older brother
(vour) older brother
travel agency

be employed, work for
serve, hold a post
Hong Kong

live (2. *‘is living’”)
live

New York

1. Ima Kyoto ni itte imasu.

Verb -te imasu is used here. The sentence literally means, ‘“Having gone to
Kyoto, he is there now.”” Other common examples of this usage are, Tanaka-
san wa kekkon shite imasu. ‘‘Mr. Tanaka is married.” (/lif. “Mr. Tanaka,
having got married, is married.”’) And Bengoshi wa mé kimashita ka. ““Has
the lawyer come yet?”’ Hai, kite imasu. “Yes, he has.”

2. Ani wa ryokod-gaisha ni tsutomete imasu.

The particle used with the verb tsutomeru is ni. Here again the verb -te form

is used.

When asked what kind of work they do, Japanese usually reply by giving their
place of work rather than the type of work. Note also that in Japanese siblings
are always referred to as older or younger brothers or sisters, for which there
are separate words. l.e., ani, “my older brother,” otdto, ‘“‘my younger
brother,” o-nii-san, ‘‘your older brother,”’ ototo-san, ‘‘your younger brother,”
etc. Note the following terms for one’s own and for other person’s relatives.
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Related to Related to Others
the Speaker
family kazoku go-kazoku
husband shujin go-shujin
wife kanai okusan
child kodomo kodomo-san/okosan
son musuko musuko-san/botchan
daughter musume musume-san/ojé-san
parents ryoshin go-ryoshin
father chichi o-tosan
mother haha o-kasan
grandfather sofu oji-san
grandmother sobo obéa-san
brothers and sisters kyodai go-kyodai
older brother ani o-nii-san
older sister ane o-né-san
younger brother otdto ototo-san
younger sister imoéto iméto-san
grandchild mago o-mago-san
uncle oji oji-san
aunt oba oba-san
nephew oi oigo-san
niece mei meigo-san
cousin itoko o-itoko-san

3. Nvi Yoku ni sunde imasu.

In describing where people live, the verb -te form is used. Uru, the verb mean-
ing “‘sell’”’ and shiru, “know,” similarly use the -te form.

PRACTICE

KEY SENTENCES
1. Sumisu-san no o-niisan wa ima Nihon ni kite imasu.
2. Kuriku-san wa Tokyd ni sunde imasu.

‘3. Hayashi-san wa Nihon Ginko ni tsutomete imasu.

4. Watashi wa Tanaka-san o yoku shitte imasu.
5. Chika 1-kai de niku ya sakana o utte imasu.

. Mr. Smith's older brother is in Japan now.

. Mr. Clark lives in Tokyo.

. Mr. Hayashi works for the Bank of Japan.

. I know Mr. Tanaka well.

. They sell meat, fish (and other things) in the first basement.

o QW DO

KEY SENTENCES 169



shitte imasu (shiru) know

chika 1-kai first basement
chika basement (lif. ‘‘underground’’)
utte imasu sell (fiz. ‘‘is selling™')
urimasu (uru) sell
EXERCISES
I Verbs: Memorize the following verbs and their -te imasu forms.
-masu form -te imasu form
aff. neg.
live sumi-masu sunde imasu sunde imasen
work for tsutome-masu tsutomete imasu | tsutomete imasen
know . shitte imasu shirimasen®* *
sell uri-masu utte imasu utte imasen

*The form shirimasu is never used; shitte imasu replaces it.

**The negative of shitte imasu is the irregular shirimasen.

IT1 Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.

ex. [Watashi wa] Tokyo ni sunde imasu.
1. Tokyo no Azabu
2. kaisha no chikaku

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A ex. Q: Howaito-san wa ima Nihon ni kite imasu ka.
Aa: Hai, kite imasu. Sengetsu [Nihon ni] kimashita.
An: lie, kite imasen. Raigetsu [Nihon ni] kimasu.

1. Tokyo, kimasu
2. gaikoku, ikimasu
B. ex. Q: Tanaka-san o shitte imasu ka.

Aa: Hai, shitte imasu.
An: lie, shirimasen.

1. Howaito-san

2. Yamada-san no jisho

3. Hayashi-san no atarashii denwa-bango
4. ii niku-ya
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C. ex. Q: Tanaka-san no tomodachi wa doko ni tsutomete imasu ka.
A: Taishikan ni tsutomete imasu.
1. depito
2. gakko
3. ryoko-gaisha
D. ex. Q: Kasa wa doko de utte imasu ka.
A: 1-kai de utte imasu.
1. séta, 4-kai
2. kutsu, 6-kai
3. kitte, ano mise

gaikoku foreign country
séta sweater

SHORT DIALOGUE

Suzuki: Sumisu-san wa doko ni tsutomete imasu ka.
Sumisu: ABC ni tsutomete imasu.

Suzuki: Ja, Kyoto shisha no Sato-san o shitte imasu ka.
Sumisu: Ee, shitte imasu.

Suzuki: Where do you work, Mr. Smith?

Smith: I work for ABC.

Suzuki: Then, do you know Mr. Sat6 in the Kyoto branch?
Smith: Yes, I do.

Saté a surname

QUIZ Wmmsssscss:

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Dare to dare ga hanashi o shite imasu ka.

Senshii dare ga Amerika kara Nihon ni kimashita ka.
Sumisu-san no o-niisan wa ima Tokyo ni imasu ka.
Sumisu-san no o-niisan wa doko ni tsutomete imasu ka.
Sumisu-san no o-niisan wa doko ni sunde imasu ka.

bl Sl
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11 Complete the questions so that they fit the answers.

1. ( ) de kitte o utte imasu ka.
Ano mise de utte imasu.
2. Ano hito wa ( ) ni tsutomete imasu ka.
Depito ni tsutomete imasu.
3. ( ) ga Hayashi-san no atarashii denwa-bangd o shitte imasu ka.
Hayashi-san no hisho ga shitte imasu.
4. Howaito-san wa ima ( ) ni itte imasu ka.
Ginko ni itte imasu.

III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Kochira wa Tokyo Denki ( )} Tanaka-san desu.
2. Tanaka-san wa doko ( ) tsutomete imasu ka.
Tékyo Denki ( ) tsutomete imasu.
3. Sumisu-san wa ima Tokyo ( ) shigoto o shite imasu.
4. Buraun-san wa doko ( ) sunde imasu ka.
Ueno EXki ( ) chikaku ( ) sunde imasu.
5. Doko ( ) Ei-go ( ) shimbun ( ) utte imasu ka.
Asoko ( ) utte imasu.

IV Translate into Japanese.

1. Do you know Mr. Tanaka?

No, I don’t know (him).
2. 1 live near (my) office. It's a 15-minute walk.
3. Mr. Smith works for ABC.
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LESSON 2 EXPRESSING PREFERENCES

Mr. Smith wants to buy some antique furniture. He is asking
Miss Yamada where to find some.

Z3IZ - bLlid 12EAD 350 R TETT, BAIT
ELTE pnwE L, oFIE 2(2E M0 EVWTT,
WA L E Lo TWETA,

wFr X LY THA, 3RL XA wWABWEL JrE LK
LoTwETHL BRLILIE FNTESIY,

BAIZXAE 3850w nEH TEFTT, RIRIAIE #XLT
LI 3WBW D elionwT 3T LA

Sumisu; Watashi wa Nihon no furui kagu ga suki desu. Sengetsu tansu o
kaimashita. Tsugi wa tsukue o kaitai desu. Ii mise o shitte imasu
ka.

Yamada: Sa,shirimasen. Hayashi-san wa iroirona koto o yoku shitte imasu
kara Hayashi-san ni kiite kudasai.

= Sumisu-san wa furui kagu ga suki desu. Sumisu-san wa Yamada-san ni
furui kagu no mise ni tsuite kikimashita.

Smith: I like antique Japanese furniture. Last month I bought a fansu. Next, I want to
buy a table. Do you know a good store?
Yamada: Let me see ... No, I don't. Mr. Hayashi knows a lot about various things, so

ask him.

" @ Mr. Smith likes antique furniture. Mr. Smith asked Miss Yamda about stores that sell
antique furniture.

HATREHI WA dMew SO Fullvr KAGU
G Swis DESW . .
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Vocabulary

AR kagu furniture

- AT tansu tansu (chest of drawers)
2¢{ Z tsukue table
WwWhHWAY ¥ iroirona koto  various things
WhHEWL T iroirona various (-na adj.)
- & koto thing
Al W T mise ni tsuite  about stores
~|Z 2>\ T ni tsuite about, concerning
GRAMMAR X

Desire, Preference, Like and Dislike

1. person WA noun GA SUKI desu
2. person WA noun GA Il desu

(person WA) noun WA noun GA 11 desu
3. Watashi wa verb -TAI desu

¢ Particle ga is used with ;“;‘;;:f?: a(::llﬁ ad).)
¢ In “I like bananas,” “like’’ is a verb and ‘“‘bananas’ is the object, but in
Japanese, ‘‘bananas’’ takes the particle ga, and they are described as being
“hkable,”” using an adjective rather than a verb.
ex. Banana ga suki desu. ‘I like bananas.” (/i. “‘Bananas are likable.”’)
Anata ga suki desu. ‘I love you.” (/zf. ‘“You are lovable.”)

¢ The same construction is used with the adjective ii, “‘good, preferable,” etc.
ex. Kohi ga ii desu. “I'd like coffee.” (lit. ‘“Coffee is preferable.”’) Note the
following constructions, all of which mean “I'd like coffee.”
1. Watashi wa kohi ga ii desu. ‘‘I'd like coffee.” (lit. “‘As for me, coffee is
preferable.’’)
2. Nomimono wa kohi ga ii desu. “‘I'd like coffee.”” (/if. ““As for something
to drink, coffee is my choice.”)
3. Watashi wa nomimono wa kohi ga ii desu. “‘I'd like coffee.” (/if. ““As for
me, regarding something to drink, coffee is my choice.”’)
In this last sentence, the speaker first talks about himself, ‘“watashi,”’ then
he chooses the category of drinks, ‘‘nomimono,”’ and talks about it.

e The verb wakarimasu also takes ga (see Note 2, p. 104.), as does the verb
dekimasu, expressing possibility, ability, etc.
ex. Watashi wa taipu ga dekimasu. “I can type.” (/if. ““As far as I'm concern-
ed, typing (is something) I can do.”’)
Note: Dekimasu also has the meaning ‘‘be done” or ‘“‘be ready.” (See Lesson
21.)
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e Verb -tai desu |
Constructions expressing desire can be made from the -masu form as follows:
iki-masu iki-tai
tabe-masu tabe-tai
The verb -tai form is inflected like an -1 adjective.
ex. IKkitai desu. “‘(I) want to go.”
Ikitakunai desu. ‘“(I) don’t want to go.”
Ikitakatta desu. ‘“(I) wanted to go.”
Ikitakunakatta desu. ‘“‘(I) didn’t want to go.”

e Verb -tai expresses the speaker’s desire.
ex. Takushi de ikitai desu. “‘(I) want to go by taxi.”
It can be made into a question by adding the question marker ka.
But asking a person, especially someone senior, what he wishes to do in this
form is often considered not polite, and simple questions are preferable.
ex. Takushi de ikimasu ka. “Do you (want to) go by taxi?”
This form cannot be used to refer to a third person.
The particle ga is sometimes used instead of o.
Suraido o/ga mitai desu. “‘(I) want to see the slides.”

NOTES

1. Shitte imasu, ‘“(I) know,”” always takes the verb -te form. The reply 1s ir-
regular:

Aa: Hai, shitte imasu. “Yes, (I) know.”
An: lie, shirimasen. ‘“No, (I) don’t know."”

2. Sa, shirimasen.

Sa...("Let mesee...”)is an expression often used in Japanese when think-
ing about an answer.

PRACTICE

. Tanaka-san wa gorufu ga jozu desu.

. [Watashi wa] Ringo ga suki desu.

. [Watashi wa) Taipu ga dekimasu.

. [Watashi wa)] Atama ga itai desu.

. [Watashi wa) Yoroppa ni ikitai desu.

6. [Watashi wa] Ima nani mo tabetakunai desu.

O b O B =

1. Mr. Tanaka is good at golf.

2. 1 like apples.
3. 1 can type.
4. | have a headache.
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5. I'd like to go to Europe.
6. I don’t want to eat anything now.

jozuna good at (-na adj.) atama head
dekimasu can (do) itai aching (-1 adj.)

(dekiru) Yoroppa  Europe
EXERCISES - B

I Memorize the following adjectives and verb.

Present Form Past Form
aff. neg. aff. neg.
-na adj. skilled in jozu desu jozu dewa jozu de- | jozu dewa
arimasen shita arimasen-
deshita
like, love suki desu suki dewa suki de- | suki dewa
arimasen shita arimasen-
deshita
verb be able to (do) | dekimasu dekimasen | dekima- | dekimasen
shita deshita
-1 adj. be painful itai desu itakunai itakatta | itakuna-
desu desu katta desu

II Practice the following patterns by changing the underlined part as in the ex-
amples given.

A. ex. Tanaka-san wa gorufu ga jozu desu.
1. Doitsu-go
2. ryori

B. ex. [Watashi wa)] Atama ga itai desu.

1. nodo
2. onaka
3. ha

III Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. Q: [Anata wa] Kudamono ga suki desu ka.
Aa: Hai, totemo suki desu.
Am lie, amari suki dewa arimasen.
1. eiga
2. ryokd
3. Haruko-san
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B. ex. Q: [Anata wa] Nihon-go ga dekimasu ka.
Aa: Hai, sukoshi dekimasu.
An: lie, zenzen dekimasen.

1. Furansu-go
2. taipu
C. ex. Q: [Anata wa)] Atama ga itai desu ka.
Aa: Hai, itai desu.
Am: lie, itakunai desu.
1. nodo

2. onaka
3. ha

D. ex. Q: [Anata wa] Donna kudamono ga suki desu ka.
A: Ringo ga suki desu.

1. yasai, tomato
2. ryori, niku no ryori

IV Memorize the following -tai desu form.

Present Form Past Form
aff. | me aff o EEs
want to ikitai desu ikitakunai ikitakatta | jkitakunakatta
go desu desu desu
want to okuritai desu | okuritakunai | okuritakatta | okuritakunakatta
send desu desu desu

V Practice the following -tai desu form.
1. eiga ni ikimasu
[Watashi wa] Eiga ni ikitai desu.
ikitakunai desu.
ikitakatta desu.
ikitakunakatta desu.
2. terebi 0 mimasu
[Watashi wa] Terebi 0 mitai desu.
mitakunai desu.
mitakatta desu.
mitakunakatta desu.
3. Tanaka-san ni aimasu
[Watashi wa] Tanaka-san ni aitai desu.
aitakunai desu.
aitakatta desu.
aitakunakatta desu.

EXERCISES
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VI Practice the following pattern by changing the underlined part as in the
example given.

A. ex. [Watashi wa] Yama ni ikitai desu.

1. toshokan

2. onsen
3. Kydto no matsuri

B. ex. [Watashi wa] Ima terebi o mitakunai desu.

1. eiga
2. suraido

VII Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.

A. ex. Q: [Anata wa] Doko ni ikitai desu ka.
A: Yama ni ikitai desu.
1. umi
2. onsen

‘B. ex. Q: [Anata wa] Nani o kaitai desu ka.
A: Kagu o kaitai desu.
1. nekutai
2. kutsushita
3. tsukue

C. ex. Q: [Anata wa] Ima nani o shitai desu ka.
A: Tenisu o shitai desu.
1. hon o0 yomimasu
2. eiga ni ikimasu
3. ryokd o shimasu

D. ex. Q: [Anata wa] Nani o shitai desu ka.
A: Nani mo shitakunai desu.
1. tabemasu
2. nomimasu
3. kaimasu

E. ex. Q: [Anata wa] Doko ni ikitai desu ka.
A: Doko ni mo ikitakunai desu.

1. dare ni, aimasu

Doitsu-go German language okuritai want to send
nodo throat okurimasu (okuru) send

onaka stomach yama mountain

ha tooth toshokan library

178 LESSON 28



kudamono
Furansu-go
tomato

Howaito:
Tanaka:

fruit onsen hot spring
French language matsuri festival
tomato kutsushita socks

SHORT DIALOGUES -
1. Tanaka;

Kono ryori wa totemo oishii desu.
S0 desu ka. Mé sukoshi ikaga desu ka.
Arigatd gozaimasu, Itadakimasu. Howaito-san wa ryéri ga jozu desu ne.

Tanaka: This dish is very good.

White;
Tanaka:

. Isha:
Yamada:
Isha:
Yamada:
Isha:

Yamada:
Isha:

Doctor:
Yamada:
Doctor:
Yamada:
Doctor:
Yamada:
Doctor:

Is it? Would you like some more?
Thank you. I'd love some more. You're a good cook.

D6 shimashita ka.

Kinoé kara kibun ga warui desu.

Netsu ga arimasu ka.

Ee, 39-do arimasu. Atama mo itai desu.

Nodo mo itai desu ka.

Hai, itai desu.

Kusuri o agemasu kara shokuji no ato de nonde kudasai. Dézo o-daiji ni.

What's the matter?

I haven't felt well since yesterday.

Do you have a fever?

Yes. My temperature is 39 degrees (C.). | have a headache.

Do you have a sore throat too?

Yes, 1 do.

(After the examination.) I'll give you some medicine. Take it after meals.
Look after yourself.

(Note: Parts of the body are given in Appendix F.)

. Tanaka:
Hayashi:

Tanaka:

Tanaka:
Hayashi:
Tanaka:

. Howaito:

Tsugi no nichi-yobi ni nani o shitai desu ka.

Tenisu o shitai desu. Hon mo yomitai desu. Tanaka-san wa nani o shitai
desu ka.

[Watashi wa] Eiga ni ikitai desu.

What would you like to do next Sunday?
I'd like to play tennis. I'd like to read a book, too. What would you like to do?

I'd like to go to a movie.

Kono nimotsu o Amerika ni okuritai desu, Donogurai kaka-
rimasu ka.

Yuabinkyvoku no hito: Kodkuabin desu ka, funabin desu ka.

Howaito:

Funabin de onegaishimasu.
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Yiabinkyoku no hito: So6 desu ne. Ikkagetsu gurai kakarimasu.

White: I'd like to send this parcel to the United States. How long will it
take?

Post office clerk: By airmail or sea mail?

White: By sea mail, please.

Post office clerk: Let me see . .. It'll take about one month.

5. Hayashi: Senshii no nichi-ydbi ni haikingu ni ikimashita ka.
Tanaka: lie, ikitakatta desu ga, atama ga itakatta desu kara ikimasen deshita.

Hayashi: Did you go hiking last week Sunday?

Tanaka: No. I wanted to, but I had a headache, so I didn’t go.

isha doctor nimotsu
do shimashita ka What's the matter? kékubin
kibun feeling funabin
netsu fever s0 desu ne
39-do 39 degrees (Centigrade) ikkagetsu
-do degree -kagetsu
dozo o-daiji ni Look after yourself.
QUIZ I

parcel

airmail

sea mail

Let me see . . .
(for) one month
month (see Appendix
G.)

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Sumisu-san wa donna kagu ga suki desu ka.
2. Sumisu-san wa mo tansu o kaimashita ka.

3. Yamada-san wa Nihon no furui kagu no ii mise o shitte imasu ka.
4. Sumisu-san wa Hayashi-san ni nani ni tsuite kikimasu ka.

I[I Complete the questions so that they fit the answers.

1. Shumatsu ni ( ) o shitai desu ka.
Eiga o mitai desu.

2. Tsugi no nichi-yobi ni ( ) ni ikitai desu ka.
Doko ni mo ikitakunai desu. Uchi ni itai desu.

3. ( ) kudamono ga suki desu ka.
Ringo ga suki desu.
4. Issho ni shokuji ni ikimasen ka.

Zannen desu ga, [watashi wa) ima ( ) mo tabetakunai desu.
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III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Kuraku-san ( ) tenisu ( ) jozu desu ( ), watashi ( )
jozu dewa arimasen.

2. Ano hito ( ) Nihon-go ( ) dekimasu, Totemo jozu desu.

3. Kiné kara nodo ( ) itai desu kara, hiru-yasumi ( ) byoin
( ) ikitai desu.

4. Ima nani ( ) nomitakunai desu.

5. Kyo doko ni ( ) ikitakunai desu. Uchi ( ) itai desu. Uchi
( ) hon ( ) yomitai desu.

IV Translate into Japanese.

1. Miss White likes apples.
2. Can you ski?

Yes, I can.
3. I want to meet a friend tomorrow and play tennis (together).
4. 1 wanted to write a letter yesterday, but there wasn’t time.
5. My throat is sore, so I don’t want to eat anytlting.
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LH%UNZZK;) DINING OUT

Mr. Tanaka has invited Mr. Brown to a meal. They are in a
restaurant looking at the menu and conversing.
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Tanaka: Sumimasen, menyia o misete kudasai.

Ueitoresu: Hai, dozo.

Tanaka: Nomimono wa nani ga ii desu ka.

Buraun: Biru ga ii desu.

Tanaka: Ryéri wa sukiyaki ga ii desu ka, shabushabu ga ii desu ka.

Buraun: Sukiyaki wa senshu tabemashita kara, shabushabu ga ii desu.

Tanaka: Shokuji no ato de kohi wa ikaga desu ka.

Buraun: Hai, itadakimasu.

Tanaka: Biru o 2-hon to shabushabu o onegaishimasu. Dezato wa meron
ga ii desu.
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Ueitoresu:

Hai, wakarimashita.

a Tanaka-san to Buraun-san wa resutoran de shokuji o shimashita. Biru o
nonde shabushabu o tabemashita. Shokuji no ato de kohi o nomimashita.

Tanaka:
Waitress:
Tanaka:
Brown:
Tanaka:
Brown:
Tanaka:
Brown:
Tanaka:

Waitress:

Excuse me, could we see the menu, please? (/it. ‘‘Please show us the menu.”)
Certainly, sir. Here you are.

What would you like to drink?

I'd like some beer.

As for dinner, would you like sukiyaki or (would you like) shabushabu?

I had sukivaki last week, so I'd like shabushabu.

After the meal, how about some coffee’

Yes, I'd love some.

Two bottles of beer and some shabushabu, please. For dessert, we’d like some
melon.

I see.

® Mr. Tanaka and Mr. Brown had a meal in a restaurant. They drank beer and ate shabu-
shabu. After the meal they had coffee.

a aﬂgﬁéﬁ
: aw Tarashies

DAt D nomimono beverage
TELE sukiyaki sukiyaki

L x»ovl #or shabushabu  shabushabu
F A — h dezato dessert
AT meron melon
NOTES

1. Nomimono wa nani ga ii desu ka.
Biru ga ii desu.
See Grammar X (p. 174) for replies when a choice is offered.

2. Ryéri wa sukiyaki ga ii desu ka, shabushabu ga ii desu ka.
When offering a choice between two possibilities, the key word is replaced and
the predicate is repeated. Note the difference between this and the usual
English construction.
ex. Kyoto ni ikimasu ka, Osaka ni ikimasu ka. ““Are you going to Kyoto or
(are you going to) Osaka?”’

3. Sukiyaki wa senshia tabemashita kara
Although sukiyaki is the object, it is also the topic and therefore takes the par-
ticle wa.
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PRACTICE

KEY SENTENCES -

1. Watashi wa jusu ga ii desu.
2. Nomimono wa jisu ga ii desu.

1. I'll have fruit juice.
2. (As for something) to drink, I'll have fruit juice.

EXERCISES -

I Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam-
ple given.
ex. [Watashi wa] Ryokd wa Ky6to ga ii desu.
1. getsu-yobi
2. raigetsu
3. onsen

I1 Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given.
A. ex. A: Biru ga ii desu ka, wain ga ii desu ka.
B: Biruga ii desu.
1. kohi, kécha
2. niku no ryéri, sakana no ryori
3. yama, umi
4. do-yobi, nichi-yobi
B. ex. A: Nomimono wa kohi ga ii desu ka, kocha ga ii desu ka.
B: Kocha ga ii desu.
1. dezato, o-kashi, kudamono
2. doraibu, konshi, raishu
3. kaigi, 9-ji kara, 10-ji kara
C. ex. A: Dezito wa nani ga ii desu ka.
B: Aisukurimu ga ii desu.

1. ryéri, sukiyaki
2. hiru-gohan, sandoitchi

aisukurimu ice cream

SHORT DIALOGUES

1. Hayashi: Ryéri wa niku ga ii desu ka, sakana ga ii desu ka.
Howaito: Niku ga ii desu.
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Hayashi: Dewa, sukiyaki wa ikaga desu ka.
Howaito: Ee, sukiyaki o onegaishimasu.

Hayashi: (As for the meal) Would you like meat or fish?
White: I'd like meat.

Hayashi: Then how about sukiyaki?

White: Yes, sukiyaki please.

2. Tanaka: Shokuji wa nan-ji goro ga ii desu ka.
Howaito: 6-ji ga ii desu.
Tanaka: Dewa, shokuji no mae ni niwa de shashin o torimasen ka.
Howaito: Ee, torimasho.

Tanaka: What time would you like to eat? (/if. **What time would you like the meal?"’)

White:  Six o’clock would be nice.

Tanaka: Well then, wouldn’t you like to take some pictures in the garden before
dinner?

White:  Yes, let’s take some.

3. Hayashi: Shimatsu ni doraibu ni ikimasen ka.
Howaito: Ee, 1i desu ne.
Hayashi: Do-yobi ga ii desu ka, nichi-yobi ga ii desu ka.
Howaito: Do-yobi ga ii desu.
Hayashi: Doko ni ikimashé ka. Umi wa dé desu ka.
Howaito: Ee, watashi wa umi ga suki desu. Umi ni ikitai desu.

Hayashi: Wouldn't you (like to) go for a drive this weekend?

White: Yes. How nice.

Hayashi: Would you like to go on Saturday or (would you prefer) Sunday?
White: Saturday would be fine.

Hayashi: Where shall we go? What about the seaside?

White: Yes. I like the sea. I'd like to go to the seaside.

QUIZ Imgessss::

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions.

1. Tanaka-san to Buraun-san wa ima doko ni imasu ka.
2. Tanaka-san to Buraun-san wa nani o nomimasu ka.

3. Tanaka-san to Buraun-san wa sukiyaki o tabemasu ka, shabushabu o
tabemasu ka.

II Complete the questions so that they fit the answers.

1. Nomimono wa ( ) ga ii desu ka.
Kohi ga ii desu.
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2. Ryori wa sakana ga ii desu ka, ( ) ga ii desu ka.
Niku ga ii desu.

3. Shokuji wa ( ) kara ga ii desu ka.
11-ji kara ga ii desu.

4. Ryoko wa ( ) ga i1 desu ka.
Kyodto ga i1 desu.

III Put the appropriate particles in the parentheses. (If a particle is not required,
put an X in the parentheses.)

1. Raigetsu no yasumi ni Kyoto ( ) ikitai desu. Anata ( )?
Watashi ( ) Osaka ( ) ii desu.

2. Dezato ( ) kudamono ( ) i1 desu ( ), aisukurimu ( ) ii
desu ( ).
Aisukurimu ( ) 11 desu.

3. Shokuji ( ) ato de, kudamono ( ) onegaishimasu.
4. Kaigi ( ) mae ( ), watashi ( ) heya ( ) kite kudasai.

IV Translate into Japanese.

1. What would you like for dessert?
Some fruit, please.

2. I wanted to drink some coffee before the meeting, but there wasn'’t time, so
I drank some after the meeting.
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LESSON 5@ READING REVIEW
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® Buraun-san to okusan wa Amerika de Nihon-go no benkyd o shite ima-
shita. Soshite kyoé Buraun-san wa Amerika no Saté-sensei ni Nihon-go de
tegami o kakimashita.

Sato-sensei, o-genki desu ka.

Tokyo wa totemo atsui desu ga, watashi-tachi wa genki desu. Watashi
wa mainichi chikatetsu de kaisha ni ikimasu. Uchi kara kaisha made
20-pun gurai desu. Tokyo no chikatetsu wa benri desu ga, asa 8-ji goro
kara 9-ji goro made to gogo 5-ji goro kara 6-ji han goro made, totemo
konde imasu. Shiimatsu ni wa doraibu o shitai desu ga, watashi-tachi wa
kuruma ga arimasen kara, densha de omoshiroi tokoro ni ikimasu.

Shigoto wa totemo isogashii desu. Senshii Osaka to Kyoto no shisha ni
ikimashita. Kyéto no kaigi no ato de chiisai o-tera ni ikimashita. Shizuka
deshita. Niwa ga kirei deshita. Hoka no o-tera mo mitakatta desu ga, jikan
ga arimasendeshita. Zannen deshita.

Kanai wa Nihon-jin no tomodachi ya Amerika-jin no tomodachi to
chiisai benkyé no guriupu o tsukurimashita. Gurupu no hito wa maitsuki
15-nichi ni atte, Nihon to Amerika no shakai ya bunka ya kangaekata ya
keizai ya seiji ni tsuite hanashi o shimasu.

Kanai wa jikan ga arimasu kara, iroirona benkyd o shite imasu. Soshite
Nihon-jin no tomodachi ga takusan arimasu. Kanai wa Nihon-go ga jozu
desu. Kanji mo yomimasu. Saikin kanai wa maiasa Nihon-go no benkyéd o
shite imasu, Watashi wa ka-yobi ni dake Nihon-go no benkyo o shite i-
masu. Raigetsu kara kin-yobi ni mo shitai desu. Ima no tekisuto wa mo
sugu owarimasu kara, raigetsu kara atarashii no o tsukaimasu. Wata-
shi wa atarashii tekisuto o tanoshimi ni shite imasu.

Dewa mata tegami o kakimasu.

Mina-sama ni dézo yoroshiku. O-genki de. Sayonara.
8-gatsu itsuka

Jon Buraun
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® Mr. and Mrs. Brown studied Japanese in America. And today Mr. Brown wrote a letter
in Japanese to their teacher in America, Satd Sensei.

Dear Satd Sensei,

How are you? It is very hot in Tokyo, but we are well.

I go to my office every day by subway. It takes (lit. is) about 20 minutes from my house
to the office. Tokyo subways are convenient, but they are very crowded from about 8:00
in the morning till about 9:00 and from about 5:00 in the afternoon till about 6:30. On
weekends, we'd like to go driving, but since we don’t have a car, we visit interesting
places by train.

I’m very busy with work. I visited our Osaka and Kyoto branches last week. After a
meeting in Kyoto I went to a small temple. It was quiet, and the garden was beautiful. I
wanted to see other temples but, sorry to say, did not have time.

My wife has formed a small study group with Japanese and American friends. The
people in the group meet on the 15 of each month and talk about Japanese and American
community life and social conditions, culture, ways of thinking, economy, politics, etc.

My wife has time, so she is studying various things. And she has many Japanese
friends. My wife's Japanese is good. She reads kanji, too. Nowadays my wife has a
Japanese lesson every morning. I have a Japanese lesson only on Tuesday. From next
month, I want to have one on Friday, too. I'll soon finish my present textbook, so I will
use a new one from next month. I am looking forward to the new textbook. I'll write a let-

ter again (soon).

Please give my best regards to everyone. Take care of yourself.

August 5

Good-bye,

John Brown

Xy 9HdAHEN Satd-sensei Professor Sato
4 AN sensei (term of respect for pro-
fessors, doctors, lawyers,
etc.)
TAT Wit konde imasu be crowded
ZLFEYT (ZL) komimasu (komu) be crowded
y 25 tokoro place
(I hoka other
TIv—7T guripu group
—2{hxLL tsukurimashita formed
S(WEFT (2 5) tsukurimasu (tsukuru) form

F\woX

maitsuki

every month

L » shakai society, social conditions
SrAIN bunka culture

MABSZ DT kangaekata way of thinking
FARRCR keizai economy

s o seiji politics
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ki
tekisuto

mo sugu
owarimasu (owaru)
atarashii no
no
tanoshimi ni shite imasu

mina-sama ni dézo yoroshiku

nowadays

text

Very soon

finish

new one

one

be looking forward to
Best regards to everyone.
everyone (politer than
minna-san)

Best regards to . . .

Take care of yourself. (/if.
“(Keep) well.”)

John



APPENDICES

A. Particles
Particles Examples Lesson

wa 1. Watashi wa Sumisu desu. 1
2. Hayashi-san wa Kydto ni ikimasu. 6
3. Osaka ni wa ikimasen. 6
4. Kiné wa Sumisu-san no uchi ni ikimashita. 11
5. Sukiyaki wa senshi tabemashita. 29
no 1. Tokyo Denki no Tanaka desu. 1
2. Watashi no meishi desu. 2
3. Watashi no desu. 2
4. Atarashii no o tsukaimasu. 30
5. Nihon no kuruma desu. 5
6. 100-en no kitte o kudasai. 5
7. Kyoto no shisha ni ikimashita. 6
8. Téburu no ue ni hana to shimbun ga arimasu. 8
9. Kyonen no 5-gatsu 18-nichi ni ikimashita. 7
10. Shokuji no ato de shimbun o yomimasu, 19
11. Tsugi no shingé o migi ni magatte kudasai. 20
12. Tomodachi no Kuriku-san ni moraimashita. 15
13. Watashi no sukina iro desu. 15
ka 1. Sumisu-san desu ka. 1
2. Bengoshi desu ka, kaishain desu ka. 1
3. Donata desu ka. 1
4. So desu ka. 12
kara 1. 10-ji kara desu. 3
2. 10-ji kara 6-ji made desu. 3
3. Amerika kara kimashita. 6
4. Tokyo eki kara Azabu made 30-pun 22

kakarimashita.
5. Kyd wa do-ydbi desu kara, bydin wa 12-ji made 9

desu.

made 1. 6-ji made desu. 3
2. 10-ji kara 6-ji made desu. 3
3. Bydin made 5-fun gurai arukimashita. 22
4. Tokyo eki kara Azabu made 30-pun 22

kakarimashita.
0 1. Sore o kudasai. 4
2. Kabuki o mimasu. 10
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Nihongo no benkyd o shimasu.

4. Tsugi no shingé o migi ni magatte kudasai.

T

O

e

™

R

S

10.
11.

Hikoki wa nanji ni Osaka 0 demasu ka.

Kore mo 3,000-en desu.
Osaka ni mo ikimasu ka.
Hon mo yomitai desu.
Dare mo imasen.

Hitori de ikimasu.

5,000-en de onegaishimasu.

Takushi de kimashita.

Ginza no pureigaido de kaimashita.
Taishikan de péti ga arimasu.

Shigoto no ato de tomodachi to shokuji o
shimashita.

Kaisha no hito to ikimasu,
Téburu no ue ni hana to shimbun ga arimasu.

Dono densha ga ikimasu ka.
Tomodachi no Rinda-san ga kimashita.
Ikkai ni ima ga arimasu.

Maiasa kéhi o nomimasu ga, nani mo tabemasen.

Kato desu ga, go-shujin wa irasshaimasu ka.

Osaka no shisha ni/e ikimasu.

Sumisu-san wa gogo 3-ji ni kiiké ni tsukimashita.

Nichi-yobi ni ikimashita.

Ima ni isu ya téburu ga arimasu.
Bengoshi ni aimasu.

Tomodachi ni tegami o kakimasu.
Kuriku-san wa Tanaka-san ni kabin o
agemashita.

Tanaka-san wa Kurdku-san ni/kara kabin o
moraimashita.

Nikkoé ni/e suki ni ikimasu.
Ryokd-gaisha ni tsutomete imasu.
Nyt Yoku ni sunde imasu.

. Ima ni isu ya téburu ga arimasu.

Asoko ni uketsuke ga arimasu ne.

. Ee, arimasu yo.

10
21
22

19

11
12

22

12
12
15

15

16
27
27



made ni 1. 3-ji made ni todokete kudasai. 20
.wa...ga 1. Watashi wa eiga no kippu ga 2-mai arimasu. 18

2. Watashi wa taipu ga dekimasu. 28

3. Sumisu-san wa Nihon no furui kagu ga suki desu. 28

4. Watashi wa atama ga itai desu. 28

5. Watashi wa suraido o/ga mitai desu. 28

6. Watashi wa jiisu ga ii desu. 29

7. (Watashi wa) nomimono wa biru ga ii desu. 29

B. Interrogatives
Interrogatives Examples Lesson

donata/dare Kochira wa donata/dare desu ka. 1,5
donata/dare no Kore wa donata/dare no hon desu ka. 2
dare to Sumisu-san wa dare to Narita Kiiké ni ikimasu ka. 6
dare ga Dare ga kyo taishikan ni ikimasu ka. 6
Niwa ni dare ga imasu ka. 8

dare ni Dare ni denwa o shimasu ka. 12
Dare ni aimasu ka. 12

nan Kore wa nan desu ka. 2
nan-ji Ima nan-ji desu ka. 3
nan de Sumisu-san wa Tanaka-san no uchi ni nan de 7

ikimashita ka.
Sumisu-san wa nan de Ei-go no setsumei 0 14
kikimashita ka.

nani ga Ima ni nani ga arimasu ka. 8
Konban taishikan de nani ga arimasu ka. 18

Rydri wa nani ga ii desu ka. 29

nani o Shiimatsu ni nani o shimasu ka. 10
itsu Tanjobi wa itsu desu ka. 3
Itsu Nihon ni kimashita ka. 6

itsu ga Kaigi wa itsu ga ii desu ka. 29
ikura Sore wa ikura desu ka. 4
ikutsu Téburu no ue ni ringo ga ikutsu arimasu ka. 9
doko Basu noriba wa doko desu ka. 9
doko no Kore wa doko no kamera desu ka. 9
doko ni Tanaka-san wa kiné doko ni ikimashita ka. 6
Tanaka-san wa doko ni imasu ka. 9

Kuruma no kagi wa doko ni arimasu ka. 9

Doko ni denwa o shimasu ka. 12

Sumisu-san no o-niisan wa doko ni sunde imasu ka. 27

doko de Kyd doko de hiru-gohan o tabemasu ka. 10
Piti wa doko de arimasu ka. 18

doko ga Resutoran wa doko ga ii desu ka. 29
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dono Dono densha ga ikimasu ka. 6
dore Ano kasa wa ikura desu ka. Dore desu ka. 5
doshite Do6shite Sumisu-san wa kiko ni ikimasu ka. 49
donna Tokyo Hoteru wa donna hoteru desu ka. 13
Donna kagu ga suki desu ka. 28
ikaga/do Kabuki wa ikaga/dé deshita ka. 13, 14
Do shimashita ka. 28
donogurai Do-ydbi ni donogurai shigoto o shimasu ka. 19
Donogurai kakarimasu ka. 22
doyatte Doyatte Tokyd Bydin ni ikimashita ka. 22
C. Sentence Patterns
. Sentence patterns Sample Sentences Lesson
1. ...wa...desu 1. Watashi wa Tanaka desu. 1
2. Kore wa kaisha no denwa-bango desu. 2
3. Ginkd wa 9-ji kara 3-ji made desu. 3
4, Kono ringo wa totemo oishii desu. 13
5. Kyd wa ii tenki desu ne. 13
6. Kabuki wa totemo omoshirokatta desu. 14
2....wa...ga... 1. Watashi wa ringo ga suki desu. 28
desu 2. Watashi wa atama ga itai desu. 28
3. Nomimono wa jisu ga ii desu. 29
4. Watashi wa sui-yobi ga ii desu. 29
3. -tai desu 1. Nihon no furui kagu o kaitai desu. 28
4, ...ni...ga 1. Ikkai ni ima ga arimasu. 8
arimasu/imasu 2. Niwa ni Tanaka-san ga imasu. 8
5 ...wa...ni 1. Tanaka-san wa tonari no heya ni imasu. 9
arimasu/imasu 2. Takushi noriba wa eki no mae ni 9
arimasu.
6. ...o0onegaishimasu 1. Sandoitchi to sarada o onegaishimasu. 20
7. ... 0 kudasai 1. Kore o kudasai. 4
2. 100-en no kitte o 10-mai kudasai. 5
8. ... ni/e -masu 1. Watashi wa ashita ginké ni ikimasu. 6
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9. ...de...o0-masu 1. Watashi wa raisha Ginza de kabuki o 10

mimasu,
10. ...ni...o-masu 1. Watashi wa tomodachi ni tegami o 12
kakimasu.
2. Sumisu-san wa Hayashi-san ni hon o 15
moraimashita.
11. ...wa...ga-masu 1. Watashi wa eiga no kippu ga 2-mai 18
arimasu.
2. Watashi wa taipu ga dekimasu. 28
12. ...de...ga 1. Do-yobi ni taishikan de pati ga arimasu. 18
arimasu
13. ... ni-masu 1. Watashi wa 9-ji ni kaisha ni tsukimasu. 22
14. ... 0 -masu 1. Watashi wa 5-ji ni kaisha o demasu. 22
15. -masen ka 1. Issho ni suki ni ikimasen ka. 16
2. Raishi no do-yobi ni uchi ni kimasen ka. 17
16. -mashod ka 1. Nanji ni aimashé ka. 16
2. Chizu o kakimashé ka. 17
17. -te, -masu 1. Watashi wa kino shigoto no ato de, shoku- 19
ji o shite, 9-ji goro uchi ni kaerimashita.
18. -te imasu 1. Yamada-san wa ima denwa o shite imasu. 25
2. Kuriku-san wa Tokyd ni sunde imasu. 27
3. Watashi wa Tanaka-san o yoku shitte 27
imasu.
19. -te kudasai 1. Chotto matte kudasai. 20
20. <te mo ii desu ka 1. Kono heya o tsukatte mo ii desu ka. 23
21. -naide kudasai 1. Koko de tabako o suwanaide kudasai. 24
Adjectives

Included in the following list of adjectives are some which do not appear in
the text.

-1 adjectives

abunai, dangerous karai, hot, spicy semai, narrow
akarui, bright karui, light shiokarai, salty
amai, sweet kitanai, dirty sukunai, few, a little
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atarashii, new, fresh kurai, dark suppai, sour

atatakai, warm suzushii, cool
atsui, hot mijikai, short
muzukashii, difficult tadashii, correct
chiisai, samll takai, high, expensive
chikai, near nagai, long tanoshii, pleasant
toi, far
furui, old &i, many, much tsumaranai, boring
oishii, delicious tsumetai, cold
hayai, fast, early okii, large
hikui, low omoi, heavy wakai, young
hiroi, wide omoshiroi, warui, bad
interesting
ii, good osoi, slow, late yasashii, easy
isogashii, busy yasui, cheap
itai, painful samui, cold

-na adjectives

anzenna, safe hetana, unskillful shinsetsuna, kind
himana, free shitsureina, rude

benrina, convenient shizukana, quiet
iroirona, various sukina, likeable

daijina, important

damena, no good jozuna, skillful teineina, polite

fubenna, inconvenient kiraina, unlikeable yameina, famous

fushinsetsuna, unkind. kireina, clean, pretty

genkina, well, healthy nigivakana, lively

Color words

akai, red kuroi, black

aoi, green, blue

midoriiro no,* green
chairoi, chairo no,* brown murasaki no,* purple
kiiroi, kiiro no,* yellow

shiroi, white

*Note that these words are nouns and are followed by the particle no.
" E. Verb Conjugation

The following are the -masu, -te, -nai, plain dictionary and -ta forms of
Regular I, Regular II and Irregular verbs. (See also Model Verb Conjuga-

tion in Lesson 19.)
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Regular I

-masu e -nai dictionary ta

aimasu atte awanai au atta meet
arimasu atte nai aru atta be, have
arukimasu aruite arukanai aruku aruita walk
chigaimasu | chigatte chigawanai | chigau chigatta be wrong
gambarimasu | gambatte gambaranai | gambaru gambatta do one’s best
hairimasu haitte hairanai hairu haitta enter
iimasu itte iwanai u itta say
ikimasu itte ikanai iku itta go
irasshaimasu | irasshatte irassharanai | irassharu irasshatta go, be
itadakimasu | itadaite itadakanai itadaku itadaita accept
kaerimasu kaette kaeranai kaeru kaetta return
kaimasu katta kawanai kau katta buy
kakarimasu | kakatte kakaranai kakaru kakatta (it) takes
kakimasu kaite kakanai kaku kaita write
keshimasu keshite kesanai kesu keshita turn off
kikimasu kiite kikanai kiku kiita listen
komimasu konde komanai komu konda be crowded
machimasu matte matanai matsu matta wait
magarimasu | magatte magaranai magaru magatta turn
mochimasu | motte motanai motsu motta have, hold
moraimasu moratte morawanai morau moratte receive
nomimasu nonde nomanai nomu nonda drink
norimasu notte noranai noru notta ride, get on
okurimasu okutte okuranai okuru okutta send
oshimasu oshite osanai osu oshita push
owarimasu owatte owaranai owaru owatta finish
shitteimasu | shitte shiranai shiru shitta know
suimasu sutte suwarai suu sutta smoke

(cigarettes)
sumimasu sunde sumanai sumu sunda live
torimasu totte toranai toru totta take

(a picture)
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tsukaimasu | tsukatte tsukawanai | tsukau tsukatta use
tsukimasu tsuite tsukanai tsuku tsuita arrive
tsukurimasu | tsukutte tsukuranai tsukuru tsukutta make
urimasu utte uranai uru utta sell
wakarimasu | wakatte wakaranai wakaru wakatta understand
yomimasu yonde yomanai yomu yonda read
Regular I
-masu -te -nai dictionary -ta
agemasu agete agenai ageru ageta give
akemasu akete akenai akeru aketa open
dekimasu dekite dekinai dekiru dekita be able
demasu dete denai deru deta leave
imasu ite inai iru ita be
kakemasu kakete kakenai kakeru kaketa sit down
mimasu mite minai miru mita see
misemasu misete misenai miseru miseta show
orimasu orite orinai oriru orita get off
oshiemasu oshiete oshienai oshieru oshieta tell
shimemasu | shimete shimenai shimeru shimeta close
tabemasu tabete tabenai taberu tabeta eat
todokemasu | todokete todokenai todokeru todoketa deliver
tomemasu tomete tomenai tomeru tometa stop, park
tsukemasu tsukete tsukenai tsukeru tsuketa turn on
(k1 0)
tsukemasu | tsukete tsukenai tsukeru tsuketa be careful
tsutomemasu | tsutomete tsutomenai tsutomeru tsutometa work for
Irregular
-masu -te -nai dictionary -ta
kimasu kite konai kuru kita come
mottekimasu | mottekite mottekonai | mottekuru mottekita bring
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shimasu shite shinai suru shita do

onegai- onegaishite | onegaishinai | onegaisuru | onegaishita | beg a favor
shimasu

shitsurei- shitsureishite | shitsurei- shitsureisuru | shitsureishita | be rude

(benkyo o) shite shinai suru shita study
shimasu

The following is a selection of compounds that are formed with suru and are
conjugated in the same way as benkyo o shimasu.

denwa o shimasu, telephone

doraibu o shimasu, go for a drive/

driving

gorufu o shimasu, play golf
hanashi o shimasu, talk

kaigi o shimasu, have a meeting
kaimono o shimasu, shop

kopi o shimasu, make a copy
kuriningu o shimasu, dry clean

péti o shimasu, give a party

ryoko o shimasu, take a trip

setsumei o shimasu, explain

shigoto o shimasu, work

shokai o shimasu, introduce

shutchd o shimasu, go on a business trip
sobetsukai o shimasu, give a farewell party
suki o shimasu, ski

taipu o shimasu, type
tenisu o shimasu, play tennis

unten o shimasu, drive

yoyaku o shimasu, make a reservation

F. Ko-so-a-do
ko- words s0- words a- words do- words
direction kochira sochira achira dochira
here, this way | there, that over there where
way
people kochira sochira achira donata, dare
this person that person that person who
over there
thing kore sore are dore
' this that that over which
there
place koko soko asoko doko
here there over there where
demonstrative | kono kamera | sono kamera |ano kamera dono kamera
this camera that camera that camera which
over there camera
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G. Country, Nationality, Language

Country Nationality Language
Australia Osutoraria Osutoraria-jin | Ei-go
Brazil Burajiru Burajiru-jin Porutogaru-go
Canada Kanada Kanada-jin Ei-go/Furansu-go
China Chigoku Chigoku-jin Chagoku-go
Egypt Ejiputo Ejiputo-jin Arabia-go
France Furansu Furansu-jin Furansu-go
Germany Doitsu Doitsu-jin Doitsu-go
Indonesia Indoneshia Indoneshia-jin | Indoneshia-go
Italy Itaria Itaria-jin Itaria-go
Japan Nihon Nihon-jin Nihon-go
New Zealand Nyiijirando Nytjirando-jin | Ei-go
Russia Roshia Roshia-jin Roshia-go
Spain Supein Supein-jin Supein-go
Switzerland Suisu Suisu-jin Doitsu-go/Furansu-go/

Itaria-go

Thailand Tai Tai-jin Tai-go
United Kingdom | Igirisu Igirisu-jin Ei-go
United States Amerika Amerika-jin Ei-go

The question words are: Doko no kuni, belonging to or coming from “What coun-
try.” (This is often shortened to doko?) Nani-go, “What language,” and nani-jin,
“What nationality.”

H. Common Japanese Names (Source: Nippon Univac Kaisha, Ltd., 1975.)

Family Names Male Given Names Female Given Names
1. Kato 1. Hiroshi 1. Yoshiko

2. Suzuki 2. Toshio 2. Keiko

3. Watanabe 3. Yoshio 3. Kazuko

4. Tanaka 4. Kazuo 4. Hiroko

5. Ito 5. Akira 5. Yoko

I. Counters
The abstract numbers (ichi, ni, san) are given on p. 28 (0-20), p. 33 (20, 30, . . .)
and p. 41 (100, 200, . .. ). The hitotsu, futatsu, mittsu system is given on
p. 48. Two counters (-mai and -hon) appear on p. 45. Below are other
counters used in this book.

1. Floors of a house or building: -kai. Which/how many floors, nan-kai/nan-gai.

ikkai, 1st floor go-kai, 5th floor kyii-kai, 9th floor
ni-kai, 2nd floor rokkai, 6th floor jukkai, 10th floor
san-gai, 3rd floor nana-kai, 7th floor juikkai, 11th floor
yon-kai, 4th floor hachi-kai, 8th floor jani-kai, 12th floor

Also: chika ikkai, (1st) basement, chika ni-kai, 2nd basement, etc.
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2. Liquid measure (cupful, glassful): -hai, -bai, -pai. How many, nam-bai.

ippai, 1 cupful go-hai, 5 cupfuls kyii-hai, 9 cupfuls
ni-hai, 2 cupfuls roppai, 6 cupfuls juppai, 10 cupfuls
san-bai, 3 cupfuls nana-hai, 7 cupfuls jaippai, 11 cupfuls
yon-hai, 4 cupfuls happai, 8 cupfuls juni-hai, 12 cupfuls
3. People: -nin. How many people, nan-nin.
hitori, 1 person roku-nin, 6 people ku-nin, 9 people
futari, 2 people shichi-nin, 7 people ju-nin, 10 people
san-nin, 3 people nana-pin, » # jiiichi-nin, 11 people
yo-nin, 4 people hachi-nin, 8 people jani-nin, 12 people
go-nin, 5 people Kyii-nin, 9 people

4. Times: -kai, -do. Generally speaking, these two counters may be used inter-
changeably. How many times, nan-kai. How many times/degrees, nan-do.

ikkai, ichi-do, once nana-kai, nana-do, 7 times
ni-kai, ni-do, twice hachi-kai, hachi-do, 8 times
san-kai, san-do, 3 times kyu-kai, kyi-do, 9 times
yon-kai, yon-do, 4 times jukkai, ja-do, 10 times
go-kai, go-do, 5 times juikkai, jaichi-do, 11 times
rokkai, roku-do, 6 times jini-kai, jani-do, 12 times

J. Extent, Frequency, Quantity

1. Extent
100%
totemo very, extremely
amari . . . -nai/~-masen not very
0% — zenzen...-nai/-masen not at all

ex. Kono nomimono wa totemo oishii desu. ‘“This drink is very good.”
Kono nomimono wa amari oishikunai desu. “This drink is not very good.”
Kono nomimono wa zenzen oishikunai desu. “This drink is not good at all.”

2. Frequency
100% - itsumo always
yoku often
tokidoki sometimes
tamani occasionally
amari . . . -masen not very often
0% - zenzen...-masen never
ex. Ban-gohan no ato de itsumo terebi o mimasu. ‘“(I) always watch TV after sup-
wI_..!l‘

Ban-gohan no ato de yoku terebi o mimasu. “(I) often watch TV after supper.”
Ban-gohan no ato de tokidoki terebi 0 mimasu. “(I) sometimes watch TV after

Bﬂppﬂl‘-"
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Ban-gohan no ato de tamani terebi o mimasu. “(I) occasionally watch TV after

supper.”’
Ban-gohan no ato de amari terebi o mimasen. “(I) don’t often watch TV after
supper.”
Ban-gohan no ato de zenzen terebi o mimasen. ‘“(I) never watch TV after sup-
per.”
3. Quantity
100%
takusan a lot, many
sukoshi few, a little
0% —- zenzen...-masen none at all

ex. Mise ga takusan arimasu. ‘‘There are a lot of stores.”
Mise ga sukoshi arimasu. ‘“There are a few stores.”
Mise ga zenzen arimasen. ‘‘There are no stores.”

K. Time Expressions

1. Every, mai-
mai-nichi, every day mai-shii, every week
mai-ban, every evening, every night  mai-tsuki/mai-getsu, every month
mai-asa, every morning mai-nen/mai-toshi, every year

2. Period of Time
Minutes, -fun, -pun. How many minutes, nam-pun (kan).

ippun (kan), (for) 1 minute happun (kan), (for) 8 minutes
ni-fun (kan), (for) 2 minutes hachi-fun (kan), » » »
sam-pun (kan), (for ) 3 minutes kyiu-fun (kan), (for) 9 minutes
yom-pun (kan), (for) 4 minutes juppun (kan), (for) 10 minutes
go-fun (kan), (for) 5 minutes jaippun (kan), (for) 11 minutes
roppun (kan), (for) 6 minutes jani-fun (kan), (for) 12 minutes

nana-fun (kan), (for) 7 minutes

Hours, <jikan. How many hours, nan-jikan.

ichi-jikan, (for) 1 hour shichi-jikan, (for) 7 hours
ni-jikan, (for) 2 hours hachi-jikan, (for) 8 hours
san-jikan, (for) 3 hours ku-jikan, (for) 9 hours
yo-jikan, (for) 4 hours ju-jikan, (for) 10 hours
go-jikan, (for) 5 hours jaichi-jikan, (for) 11 hours
roku-jikan, (for) 6 hours juni-jikan, (for) 12 hours

nana-jikan, (for) 7 hours

Days, -nichi (kan). How many days, nan-nichi (kan).

ichinichi (kan), (for) 1 day nanoka (kan), (for) 7 days
futsuka (kan), (for) 2 days yoka (kan), (for) 8 days
mikka (kan), (for) 3 days kokonoka (kan), (for) 9 days
yokka (kan), (for) 4 days toka (kan), (for) 10 days
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itsuka (kan), (for) 5 days
muika (kan), (for) 6 days

juichi-nichi (kan), (for) 11 days
jani-nichi (kan), (for) 12 days

Weeks, -shilkkan. How many weeks, nan-shukan.

isshiikan, (for) 1 week
ni-shikan, (for) 2 weeks
san-shakan, (for) 3 weeks
yon-shikan, (for) 4 weeks
go-shiikan, (for) 5 weeks
roku-shikan, (for) 6 weeks

nana-shiakan, (for) 7 weeks
hasshikan, (for) 8 weeks
kyu-shiakan, (for) 9 weeks
jusshiikan, (for) 10 weeks
juisshiakan, (for) 11 weeks
jani-shikan, (for) 12 weeks

Months, -kagetsu (kan). How many months, nan-kagetsu (kan).

ikkagetsu (kan), (for) 1 month
ni-kagetsu (kan), (for) 2 months
san-kagetsu (kan), (for) 3 months
yon-kagetsu (kan), (for) 4 months
go-kagetsu (kan), (for) 5 months
rokkagetsu (kan), (for) 6 months
ndna-kagetsu (kan), (for) 7 months

shichi-kagetsu (kan), (for) 7 months
hakkagetsu (kan), (for) 8 months
kyii-kagetsu (kan), (for) 9 months
jukkagetsu (kan), (for) 10 months
juikkagetsu (kan), (for) 11 months
jani-kagetsu (kan), (for) 12 months

Years, -nen (kan). How many years, nan-nen (kan).

ichi-nen (kan), (for) 1 year
ni-nen (kan), (for) 2 years
san-nen (kan), (for) 3 years
yo-nen (kan), (for) 4 years
go-nen (kan), (for) 5 years
roku-nen (kan), (for) 6 years
nana-nen (kan), (for) 7 years

shichi-nen (kan), (for) 7 years
hachi-nen (kan), (for) 8 years
kyu-nen (kan), (for) 9 vears
ji-nen (kan), (for) 10 years
jaichi-nen (kan), (for) 11 years
jiuni-nen (kan), 12 years

Note: Except for -jikan and -shilkan the suffix kan may be considered optional
and need be added only when specificity is called for.

. Relative Time

Day

ototoi, day before yesterday
kind, yesterday

kyé, today

ashita, tomorrow

asatte, day after tomorrow

Morning

ototoi no asa, morning before last

kind no asa, yesterday morning

kesa, this morning

ashita no asa, tomorrow morning

asatte no asa, morning of the day
after tomorrow

Week

sensen-shi, week before last
sen-shii, last week

kon-shuq, this week

rai-shii, next week
sarai-shi, week after next

Month

sensen-getsu, month before last
sen-getsu, last month
kon-getsu, this month
rai-getsu, next month
sarai-getsu, month after next
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Evening Year
ototoi no ban/yoru, evening/night ototoshi, year before last

before last kyonen, last year

kind no ban/yoru, yesterday evening/ kotoshi, this year
night rai-nen, next year

komban, this evening sarai-nen, year after next
ashita no ban/yoru, tomorrow even-

ing/night
asatte no ban/yoru, evening/night of

the day after

tomorrow

4, Seasons

haru, spring natsu, summer aki, autumn fuyu, winter

L. Parts of the Face and Body
1. Face, kao, and head, atama

ago, chin, jaw kami, hair mayu/mayuge, eyebrow
ha, tooth kuchi, mouth me, eye
hana, nose kuchibiru, lip mimi, ear
hitai, forehead mabuta, eyelid shita, tongue
hoho, cheek matsuge, eyelash
2. Body, karada
ashi, foot, leg mune, chest te, hand
hifu, skin nodo, throat tsume, nail
kata, shoulder onaka, stomach, abdomen ude, arm
koshi, hip oshiri, buttock yubi, finger, toe
kubi, neck senaka, back
M. Kanji

Each kanji conveys an idea, and most of them have at least two readings. The
numbers in parentheses indicate the number of strokes.

Counters, Day of the Week, Date
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QUIZ ANSWERS mEliiii|

Lesson 1

dE =

1. Sumisu desu. 2. lie, Nihon-jin dewa arimasen. 3. Bengoshi desu.

1. Sumisu-san 2. Doitsu-jin 3. bengoshi 4. donata

l.wa 2.ka,ka 3.no

1. Sumisu desu. 2. Hajimemashite. D6zo yoroshiku. 3. Yamada-san, kochira wa Tokyo
Denki no Tanaka-san desu. 4. Sumisu-san wa Amerika-jin desu ka, Doitsu-jin desu ka.

Lesson 2

1. Meishi desu. 2. Hai, kaisha no namae desu. 3. Kaisha no [jiisho] desu. 4. lie, uchi
no denwa-bango dewa arimasen. 5. Zero-san no san-yon-zero-zero no kyii-zero-san-
ichi desu.

I 1. kaisha 2. dare/donata 3.nan 4.nan-ban
I 1.wa 2.wa ka, no wa no 3.wa,no,no
IV 1. Kochira wa Tanaka-san desu. 2. Kore wa Tanaka-san no meishi desu. 3. Kore wa
Tanaka-san no uchi no denwa-bangé dewa arimasen. Kaisha no desu. 4. [Anata no)
Kaisha no denwa-bango wa nan-ban desu ka.
Lesson 3
I 1 Iie, 10-ji dewa arimasen. 2.10-ji kara desu. 3. lie, 7-ji made dewa arimasen.
I lnan4i 2.nan-yobi 3.nan-nichi
I 1wa 2.no,wa 3.wa,kara, made
IV 1. Domo arigatd. 2. D6 itashimashite. 3. Sumimasen. Yiibinkyoku wa nan-ji made
desu ka. 4. Kyo wa 15-nichi desu. Ashita wa 16-nichi desu. 5. Kyé wa moku-yobi desu.
Kind wa sui-yobi deshita.
Lesson 4
I 1 lie, [kore wal tokei dewa arimasen. 2. [Are wa) Terebi desu. 3. [Are wal 50,000-en
desu. 4. lie, [sore wal 50,000-en dewa arimasen. 5. [Sore wal 5,000-en desu. 6. Ha,
[kore mo] 5,000-en desu.
I l.nan 2.ikura 3.donata4. Are
Ml 1o 2.wa mo, mo, mo, wa, wa
IV 1. Sore o misete kudasai. 2. Kore o kudasai. 3. Kore wa ikura desu ka.
4. Irasshaimase,
Lesson 5
I 1. [Sono Doitsu no kamera wa/Sore wal 50,000-en desu. 2. lie, [kono kamera wa/kore
wal Doitsu no dewa arimasen. 3. [Kono kamera wa/Kore wal 35,000-en desu. 4. [Ano
chiisai rajio wa/Are wa) Nihon no desu.
II 1ikura 2.Are 3.Igirisu, Doko
I lwanomono 2.0 3.0x 4.wa 5. X wa X
IV 1. Kore wa ikura desu ka. 2. Kono rajio wa ikura desu ka. 3. Watashi no tokei wa
Nihon no dewa arimasen. Amerika no desu. 4. Sono chiisai tépurekddd o misete kuda-
sai, 5. Fuirumu o mittsu kudasai. Dono fuirumu desu ka. Sono fuirumu desu.
Lesson 6
I 1. Ky6to no shisha ni/e ikimasu. 2. Kaisha no hito to ikimasu. 3. Asatte kaerimasu.

I 1. Ginkd, Yibinkyoku 2.Itsu 3. Doko, Dare/Donata
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Lx,ni/e 2.to,ni/fe 3.wa,x 4.de 5.ni/e,mo,wa 6.ga

1. Sumimasen, kono basu wa Tékyo Eki ni/e ikimasu ka. 2. Tanaka-san wa kiné kaisha
no hito to Osaka nife ikimashita. Soshite asatte Tokyd ni/e kaerimasu. 3. Sumisu-san
wa kyonen hitori de Nihon ni/e kimashita. 4. Dare/Donata ga kiik ni/e ikimashita ka.
Tanaka-san no hisho ga ikimashita.

Lesson 7

<<dHH

1. Sumisu-san ga ikimashita. 2. Nichi-yobi ni ikimashita. 3. lie, densha de ikimasen
deshita. 4. Takushi de ikimashita.

1.doko 2.itsu 3. nan-nichi, Nan, Dare/Donata

1. de, nife, mo 2.x, ni

L. Konnichiwa. 2. Yoku irasshaimashita. 3. Dézo okake kudasai.

1. Dézo kochira ni/e. 2. Ddzo ohairi kudasai. 3. Tanaka-san wa kind takushi de uchi
ni/e kaerimashita. 4. Howaito-san wa kin-y6bi ni Osaka no shisha ni/e ikimasu

Lesson 8

<28 =

1. Ima ni arimasu. 2. Shimbun to hana ga arimasu. 3. Tanaka-san no okusan ga
imasu. 4. Dare mo imasen.

1. dare/donata 2.nani 3.dare/donata 4. nani

l.anmasu 2.imasu 3.imasen 4. arimasen

l.no,ni,ga 2.no,to,ga 3.ya ga 4.ga, mo

1. Ima ni isu ya téburu ga arimasu. 2. Niwa ni Tanaka-san to otoko no ko ga imasu.
3. Daidokoro ni dare ga imasu ka. Dare mo imasen. 4. Isu no ue ni nani mo arimasen.

Lesson 9

< HH —~

1. Yiibinkyoku ni ikimasu. 2. [ie, slipd no mae dewa arimasen.

l.doko 2.nani 3.doko 4.Ddshite 5.ikutsu 6. nan-nin

l.wa, x,no,mi 2.ni,x x 3.ni/e kara 4.wa, ni

1. Saka-ya wa yaoya no tonari desu./Saka-ya wa yaoya no tonari ni arimasu. 2. Sumi-
masen, o-tearal wa doko desu ka./Sumimasen, o-tearai wa doko ni arimasu ka. Asoko
desu./Asoko ni arimasu. 3. Howaito-san wa Osaka ni/e ikimashita kara, kyo kaisha ni
imasen. 4. Doshite kyd bydin wa 12-ji made desu ka. Do-ydbi desu kara. 5. Hon-ya no
mae ni kodomo ga 5-nin imasu.

Lesson 10

2B =

1. Kabuki o mimasu. 2. [ie, hitori de mimasen. 3. Senshil kaimashita. 4. Ginza no
pureigaido de kaimashita.

1. Nan-yobi 2.doko 3.nani 4. nani

lm 2.de,ni/e 3.de,o 4.de,mo 5.0 6.x de, o

1. Nichi-yobi ni depato de kamera o kaimashita. 45,000-en deshita. 2. Kind nani o shi-
mashita ka. Asa, uchi de Nihon-go no tépu o kikimashita. Gogo Ginza ni/e ikimashita.
Soshite, Ginza de kamera o kaimashita. 3. Howaito-san wa asa nani mo tabemasen.

Lesson 12

<2EBo= .

1. Kato-san ga shimashita. 2. Imasen deshita. 3. 9-ji goro kaerimasu. 4. Hai, shimasu,
1. nani, Dare/Donata 2. dare/donata 3. Dare/Donata

1. lie, kimasen 2. mimasu, lie, mimasen 3.yoku 4.yomimasu, yomimasen

lm 2 m 3.x,to 4.ni,0 5. ga wa

1. Moshi-moshi, Tanaka-san no o-taku desu ka. 2. Tokyd Denki no Tanaka desu.
Hayashi-san wa irasshaimasu ka. 3. Mata ato de denwa o shimasu. 4. Kuraku-san ni
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kaisha no denwa-bangé o kikimashita. 5. Kuraku-san wa amari tomodachi ni tegami o
kakimasen ga, Howaito-san wa yoku kakimasu.

Lesson 13

I 1. Hai tabemashita. 2. Nihon no o-kashi o tabemashita. 3. O-cha o nomimashita.

II 1 genki 2.omoshiroi 3.donata/dare 4.donna

I 1. oishikunai desu 2. kireina 3. omoshirokunai desu 4. yokunai desu 5. ylimeina
6. chikai desu

IV 1. Kohi wa ikaga desu ka. Arigato gozaimasu. Itadakimasu. 2. Kohi o mo ippai ikaga
desu ka. lie, md kekko desu. 3. Watashi-tachi wa yiimeina resutoran de ban-gohan o
tabemashita. 4. Ano kissaten wa kirei desu ga, shizuka dewa arimasen. 5. [Watashi
wa)] Kyo isogashii desu.

Lesson 14

I 1. Kabuki o mimashita. 2. Omoshirokatta desu. 3. Iyahon de kikimashita.

1. yasashii 2. chikai 3. tsumaranai 4. okii 5. takai 6. isogashii 7. atsui
8. shizukana 9. furui 10. waru

1. nani, d5, yokatta 2. Doshite 3. donna

1. yokatta desu 2.do 3. nigiyaka deshita 4. kirei dewa arimasen 5. omoshiroku-
nakatta desu 6. genki deshita

1. Kind no kaigi wa do deshita ka. 2. Kino no tenki wa yokatta desu. 3. Ano resutoran
no ryori wa amari oishikunakatta desu.

<H

<

Lesson 15

1. Tanjobi ni moraimashita. 2. Kuraku-san ni/kara moraimashita. 3. Kuraku-san ga
agemashita. 4. Tanaka-san ni agemashita.

1. dare/donata 2. dare/donata 3. nani

l.ni/kara 2.ga,0 3.ni,0 4.ni,0, mo

1. Tanaka-san wa Kuraku-san ni kireina kabin o moraimashita. 2. Hayashi-san wa
Sumisu-san ni Kyoto no chizu o agemashita. 3. Ano hito ni meishi o agemashita ka.
Hai, agemashita.

i

2B

Lesson 16

I 1. Nikké ni ikimasu. 2. lie, hitori de ikimasen. 3. Tokyo Eki (no kaisatsuguchi) de
aimasu. 4. 7-ji ni aimasu. 5. Densha de ikimasu.
1. Doko, Nan-ji 2. Dare/Donata
Ln,o 2.n,ni 3.nm,m 4. nyde
1. Do-ydbi ni depato ni/e kaimono ni ikimashita. 2. Issho ni shokuji o shimasen ka. Ee,
shimashé. Doko ni/e ikimashé ka. Eki no chikaku no atarashii resutoran ni/e ikimasen
ka. Ee, s0 shimasho.

<H=

Lesson 17

I 1 Do-yobi [noban] desu. 2. kimasu. 3. Tanaka-san no uchi de shimasu. 4. Azabu ni
arimasu. 5. Hai, kakimasu.

I 1 ninini/e n,o 2.nigaga 3.0

Il 1. Nichi-yobi ni uchi ni/e kimasen ka. 2. Kin-yobi ni uchi de Kurdku-san no sobetsukai
o shimasu. Kimasen ka. Ee, zehi. 3. Issho ni shokuji o shimasen ka. 4. Samui desu ne.
Mado o shimemashd ka. Hai, onegaishimasu. 5. Chizu o kakimasho ka.
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Lesson 18

I 1 Eigano kippu ga arimasu. 2. 2-mai arimasu. 3. Pati ni ikimasu. 4. Pati ga arimasu.
5. lie, ikimasen. 6. Ashita Sumisu-san to ikimasu.
l.nan-nin 2.itsu 3.nani 4.doko
l.ga 2.ni 3.de 4.ga, x 5.de,ga 6.no, ga x X ga
1. Watashi wa iméto ga 3-nin arimasu. Iméto wa Tokyd to Osaka ni imasu. 2. Tanaka-
san, 8-gatsu ni yasumi ga arimasu ka. lie, arimasen. 9-gatsu ni arimasu. 3. Raishi,
Kyoto no shisha de kaigi ga arimasu.

==

Lesson 19

I 1. Sumisu-san no tomodachi desu. 2. Kin6 kimashita. 3. Raishii no moku-yobi made
imasu. 4. Mikka(kan) imasu. 5. Kydto ya Nara ni/e ikimasu. 6. Furui o-tera ya niwa
O mimasu.

I 1. tabete 4.kite 7.ite 10.nonde

2.itte 5. kaite 8. mite 1l.atte

3.yonde 6. kaette 9.shite 12, kiite

1. itsu/nan-nen no nan-gatsu, itsu/nan-nen no nan-gatsu 2. donogurai/nan-nichi(kan)

gurai/nan-shiikkan gurai 3. Itsu

1. Soshite 2.itte 3.donogurai 4.gurai 5.do 6. nan, donogurai, gurai

1. Maiasa nyfisu o kiite, kaisha ni/e ikimasu. 2. Tanaka-san ni atte, issho ni ban-gohan

o tabemashita. Soshite uchi ni kaerimashita. 3. Donogurai uchi de Nihon-go no benkyd

o shimasu ka. 30-pun dake shimasu. 4. Kind doko ni/e mo ikimasen deshita. Uchi ni

imashita.

=

< <

Lesson 20

I 1, Sakaya ni (denwa o) shimashita. 2. Hayashi-san no uchi ni todokemasu. 3. 20-pon
todokemasu. 4. 3-ji made ni todokemasu. 5. Hai, oshiemashita.

II 1litte 4. kite 7.mottekite 10. atte

2.1te 5. magatte 8.itte 11. nonde

3. matte 6. misete 9.shimete 12. shite

l.o 2.0,x 3.mi 4.0 5.0,to,0,ni/e 6.0, ni/e

1. Menyii o misete kudasai. Hai, d6zo. 2. Sumimasen ga, uchi ni biru o 12-hon todokete

kudasai. Hai, wakarimashita. Kuriku-san desu ne. Ee, s0 desu. 3. Kono chiisai terebi o

kudasai. Hai, wakarimashita. Todokemasho ka. lie, kekkd desu. Kuruma de kimashita

kara.

<H

Lesson 22

I 1. Senshii ikimashita. 2. Iie, (issho ni) ikimasen deshita. 3. Ashita ikimasu. 4. Azabu
de orimashita. 5. [ie, kakarimasen deshita.

1.nan 2.Doko 3.Nani 4.donogurai/nan-jikan gurai 5. Doyatte

1.de, ni,de, 0 2.0, ni, ni,de 3. made, de, x

1. Kin6 Ginza no hoteru de tomodachi no sobetsukai ga arimashita. 2. Kaisha o 6-ji ni
dete, basu ni notte, Ginza de orimashita. 3. Kaisha kara hoteru made donogurai
kakarimashita ka. 35-fun gurai kakarimashita.

2 Ho

Lesson 23

I 1. Denki-ya de moraimashita. 2. Terebi no katarogu o moraimashita. 3. lie, késu no
naka ni arimasen deshita. 4. Késu no ue ni arimashita.

I 1 haitte 4.mite 7.shite 10.itte
2. kite 5. tsukatte 8.totte 1l.ite
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3. tabete 6.nonde 9. kiite 12.1tte
Il 1 totte 2.shi,shi 3.ake, akete 4.tsukatte, matte 5.ki, kite 6. moratte 7. katte
IV 1 Denki o tsukemashd ka. Hai, onegaishimasu. 2. Kono denwa o tsukatte mo ii desu
ka. Hai, d6zo. 3. 3-ji made koko ni ite mo ii desu ka.

Lesson 24

[ 1 Keikan ga oshiemashita. 2. Tsugi no kado o hidari ni magarimasu. 3. Chishajo ni/e

ikimasu.

[ 1 tabenai 5.iwanai 9.akenai 13.tsukawanai
2.minai 6.yomanai 10.magaranai 14.shimenai
3.ikanai 7.shinai 11. kesanai 15.toranai
4.konai 8.suwanai 12.tsukenai

II 1 sutte, suwanaide 2.akete, akete 3.itte, kite 4.shime, shimenaide

IV 1.wakara,0 2.0,nife 3.de,o 4.0,m

V 1. Ima ano heya ni hairanaide kudasai. 2. Koko de tabako o suwanaide kudasai.
3. Tsugi no shingd o migi ni/e magatte kudasai.

Lesson 25

I 1. 3-gainiimasu. 2. Kaigishitsu ni imasu. 3.Suraidoo mite imasu.
I 1. doko/nan-gai, nani 2.doko 3.dare/donata 4.doko
M 1 Hayashi-san wa Sumisu-san ni denwa o shimasu. 2. Hayashi-san wa Sumisu-san ni
denwa o shite imasu. 3. Ano onna no ko wa nani o shite imasu ka. Tomodachi o matte
imasu. 4. Howaito-san wa ima shigoto o shite imasen.

Lesson 27

I 1 Sumisu-san to Hayashi-san ga hanashi o shite imasu. 2. Sumisu-san no o-niisan ga
kimashita. 3.lie, imasen. 4. Ryoko-gaisha ni tsutomete imasu. 5. Nyii Yoku ni sunde
imasu./Amerika n sunde imasu.

L. Doko 2. doko 3.Dare/Donata 4.doko

Lno 2.nini 3.de 4.ni,noni 5.de, no,o,de

1. Tanaka-san o shitte imasu ka. lie, shirimasen. 2. Watashi wa kaisha no chikaku ni
sunde imasu. Aruite 15-fun desu. 3. Sumisu-san wa ABC ni tsutomete imasu.

=B =

Lesson 28

I 1. Nihon no furui kagu ga suki desu. 2. Hai, mo6 kaimashita. 3. lie, shirimasen.
4. Furui kagu no mise ni tsuite kikimasu.

[I lnani 2.doko 3.Donna 4.nani
Il 1 wa, ga gawa 2.waga 3.ga, nini/e 4.mo 5. mo, ni, de, o/ga
IV 1. Howaito-san wa ringo ga suki desu. 2. Suki ga dekimasu ka. Hai, dekimasu.
3. Ashita tomodachi ni atte, issho ni tenisu o/ga shitai desu. 4. Kind tegami o/ga kaki-
takatta desu ga, jikan ga arimasen deshita. 5. [Watashi wal Nodo ga itai desu kara,
Lesson 29

I 1 Resutoran niimasu. 2.Biruo nomimasu. 3.Shabushabu o tabemasu.
[ Llnani 2. nku 3.nan-ji 4.doko

Il 1 nile,wa, wa,ga 2.wa,ga ka gakaga 3.no,0 4.no,nino,nie
IV I.Dezitnwananigaiidesuka.l{udammouunegaishhmsu. 2. Kaigi no mae ni kohi
o/ga nomitakatta desu ga, jikan ga arimasen deshita kara, kaigi no ato de nomimashita.
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a, Ah, 53

achira, over there, that person over there, 199

agemashila, gave; agemasu, ageru, give, 109

aimasho ka, shall (we) meet, 114; aimasu, au,
meet, 89

aisukurimu, ice cream, 184

akachan, baby, 117

akai, red, 48

akemashod ka, shall () open; akemasu, akeru,
open, 120

amari . . . -masen, does not . . . often, 89

amarni . . .-naifmasen, not very ..., 97

Amerika, America, 23

Amerika-yin, an American, 23

Amerika Taishikan, American Embassy, 23

anata, you, 21, 23

ane, older sister, 110, 169

ani, older brother, 168, 169

ano, that (over there), 46, 48

aot, blue, 50

are, that (one) over there, 40, 46

arigato gozaimasu, (I am) grateful, 26

arimasen, do/does not have, 20

arimasendeshita, was/were not, 33

arimasu, aru, is/are (inanimate), 20, 66

arimasu, aru, have, 124

arukimashita, walked; arukimasu, aruku,
walk, 145

asa, morning, 83

asa-gohan, breakfast, morning meal, 83

asatte, the day after tomorrow, 53

ashita, tomorrow, 33

asoko, over there, that place (over there), 70

atama, head, 176

atarashii, new, fresh, 100

ato de, afterwards, later, 88

atsukunakatta, was not hot; atsui, hot, 104

ban, evening, 83

-ban, number, 29

banana, banana, 20

banchi (part of a block in an address), 137
bangd, number, 26

ban-gohan, dinner, evening meal, 83
basu, bus, 57

- basu-noriba, bus terminal, 76
bengoshi, lawyer, 19

benkyé o shimasu (suru), study, 80
benri(na), convenient, 100

bideo, video, 121

biru, building, 70

biru, beer, 49

botchan, son, 169

bun, part, 41
bunka, culture, 189

bydin, hospital, 74

cha, tea, 83

chichi, father, 110

chigaimasu, chigau, That's/It’s wrong/differ-
ent, 92

chissai, small, 44

chika, basement, underground, 170

chikai, near, close to, 98

chika 1-ikai (ikkas), first basement, 170

chikaku, neighborhood, vicinity; no chikaku
ni#, near, close to, 68

chikatetsu, subway, underground railway, 57

chizu, map, 83

cha, town, community, 137

-chome (block in an address), 137

chotto, a little, 127

Chitgoku, China, 23

Chiigoku-jin, a Chinese, 23

chitshajo, parking lot, 155

chiisha kinshi, no parking, 154

daidokoro, kitchen, 66

dake, only, 130

dame, no good, useless, hopeless, out of the
question, 155; dame(na), 191

dare, who, 21

dare mo . . . -masen, nobody is, 66

dare no, whose, 29

de, at, 79

de, by, 61

de gozaimasu, Thisis ..., 92

deguchi, exit, 156

dekimasu, dekiru, be able to, can (do), be
ready/finished/done, 143, 174, 176

demasu, deru, leave, start, 146

demo, but, 121

denchi, battery, 46

denki, (electric) light, 121

denki-ya, electrical appliance store/clerk, 150

densha, (electric) train, 56

denwa, telephone, 26

denwa-bango, telephone number, 26

denwa 0 shimasu (suru), make a phone call,
telephone, 79, 89

depato, department store, 32

deshita, was/were, 20, 33

desu, is/are, 19, 54, 67

dewa, well then, 39, 42

dewafa arimasen, is/are not, 21

dezato, dessert, 183



da, how, 103

-do, times, 137

-do, degree, 180

doa, door, 121

dochira, where, 119

do deshita ka, How was it, 103, 104

do desu ka, How is it, 96

dé itashimashite, Don't mention it, You're wel-
come, 32

Doitsu, Germany, 23

Doitsu-go, German language, 178

Doitsu-fin, a German, 23

doko, where, belonging to or coming from
what place, 48, 80

doko ni mo, nowhere, 67

domo, very much, 26

domo, thanks, 142, 159

domo arigaté gozaimasu, Thank you very
much, 26

donata, who, 21, 23

donna, what kind of, 96, 100

dono, which, 50

donogurai, how long, 134; how much, 146

doraibu, driving, a drive, 116

dore, which one, 44

do shimashita ka, What's the matter, 180

doshite, why, 73, 76

doyatte, how, 145

do-yobi, Saturday, 35

dizo, please (accept, do), 26, 96

dozo o-daiji ni, Look after yourself, 180

dozo yoroshiku, Please favor me, 19, 21

e, picture, 83

e, to (particle), 53

ee, yes, 26

eiga, movie, film, 36

Ei-go, English language, 104
eki, station, 56

en, yen, 39

Suirumu, film, 39, 45

-fun (-pun), minute, 32

funabin, sea mail, 61, 180
Furansu, France, 48

Furansu-go, French language, 179
furui, old, not fresh, 100

futari, 2 people, 76

futatsu, two, 48
' futsuka, 2nd day of the month, 35

ga (subject marker, particle), 57
ga, but (particle), 86

ga (particle), 88

gaikoku, foreign country, 171
gakka, school, 29

gakusei, student, 23
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-gatsu, month, 33

genkan, entrance hall, 68

genki(na), well, healthy, 100
getsu-yobi, Monday, 35

ginkd, bank, 23

go, five, 28

-80, language, 48

go- (honorific), 88

g6, number, 137

gochisosama, Thank you for a lovely meal, 96
gogo, p.m., afternoon, 32

gohan, meal, 80

gojuppun, gojippun, 50 minutes, 32
5(go)-nin, 5 people, 74

goro, about, 86, 89

gorufu, golf, 106

go-ryoshin, parents, 169

go-shokai shimasu, Let me introduce you, 23
go-shujin, husband, 88

gozen, a.m., morning, 33

gurai, about, approximately, 101, 145
guripu, group, 189

gyti-niku, beef, 100

ha, tooth, 178

hachi, eight, 28

hagaki, postcard, 45, 68

haha, mother, 91, 169

hai, yes, certainly, 20, 23

-hai, measureful (counter), 95

hatkingu, hiking, 117

hairimasu, hairy, enter, go/come in, 61, 150

haizara, ashtray, 42

hajimemashite, How do you do, 19, 21;
hajimeru, begin, 21

hako, box, 68

han, half, 30 minutes after the hour, 33

hana, flower, 66

hanashi o shimasu (suru), talk, 161

hana-ya, flower shop, florist, 45

hatsuka, 20th day of the month, 35

heya, room, 76

hi, day, 166

hidari, left, 139

hidari-gawa, left-hand side, 155

higashi, east, 54

hikoki, airplane, 76

hima(na), free, 100

hiragana (Japanese script), 111

hirakimasu, hiraku, open, 32

hiru, noon, daytime, 33

hiru-gohan, lunch, noon meal, 80

hiru-yasumi, lunch time, noon recess, 33

hisho, secretary, 23

hita, heater, 121

hito, person, 32

hitori, 1 person, 76



hitori de, alone, 53

hitotsu, one, 46

hoka, other, 189

hon, book, 29

-hon (counter), 45, 49

honti ni, really, truly, 101
hon-ya, book store/seller, 45, 74
hoteru, hotel, 91

hyaku, one hundred, 33, 41

ichi, one, 28

ichi-do, once, one time, 137

1(ichi)i han, half past one, 33

ichiman, ten thousand, 41

ichioku, one hundred million, 41

Igirisu, United Kingdom, 48

#, good, 79

ii desu ne, It's/That's nice/good/all right, 79

iie, no, 20, 23

sie, dame desu, No, you can't, 155

tie, mo kekko desu, No, (thank you). That was
enough, 95

timasu, tu, say, speak, 137

tkaga, how, 95

ikaga desu ka, How is it, 95, 96

ikimasu, iku, go, is going, will go, 53

ikkagetsu, (for) one month, 180

1-kai (ikkai), first floor, ground floor, 68

ikura, how much, 39, 146

kutsu, how many, 46, 76

ima, living room, 66

tma, now, 32

imasu, iry, is/are (animate), 66

imasu, iru, stay, 130

imoto, imoto-san, younger sister, 126, 169

ippai, 1 cupful/glassful/bottleful, 95

trasshaimase, Come in, Welcome, 39

irasshaimashita, came, 61; irasshaimasu,
irassharu, is/are, 61, 88

iniguchi, entrance, 76

iro, color, 108

iroiro(na), various, 174

isha, doctor, 180

isogashii, busy, 100

issho ni, together (with), 114

isu, chair, 66

itadakimasu, itadaku, eat, 95, 96

ilai, aching, painful, 176

Ttania, Ttaly, 48

itoko, cousin, 169

itsu, when, 32, 36

itsuka, Sth day of the month, 35

itsutsu, five, 49

ifte kudasai, Please say/speak, 137

iyahdn, earphones, 61, 104

ja, well then, 39

-1, o'clock, 32

jikan, time, 124

+tkan, (for) . . . hours, 133

-fin, person (suffix), 23

fisho, dictionary, 110

jogingu o shimasu (suru), jog, 92

jozu(na), good at, skillful, 176

74, ten, 28

Jugyo, class, lesson, 126

18(jiithachi)-nichi, 18th day of the month, 33,
35

11(jiichi)-nichi, 11th day of the month, 35

10(s)-41, 10 o'clock, 32

10(su)-mai, 10 sheets, 49

12(jiani)-hon, 12 bottles, 49

fisho, address, 29

Fiisu, juice, 83

jityokka, 14th day of the month, 35

ka (question marker, particle), 20, 23

kabin, vase, 108

kabuki, kabuki (Japanese theater), 78

kado, corner, 138

kaerimasu, kaeru, return, come/go back, 53

-kagetsu, (for) . . . month(s), 180

kagi, key, 29

kagu, furniture, 174

-kat, floor {(counter), 68

kaigi, conference, meeting, 36

kaigi o shimasu (suru), hold a meeting/con-
ference, 86; kaigi o shile imasu, be holding
a meeting, be in conference, 158, 159

kaigi-shitsu, conference/meeting room, 158

kaimashita, bought; kaimasu, kau, buy, 79

kaimono, shopping, 83

kaimono o shimasu (suru), shop, 81

kaisatsuguchs, ticket gate, 76

kaisha, company, 26

kaishain, company employee, 23

kakarimasu, kakaru, (it) takes/costs, 145, 146

kakemasu, kakeru, sit, 61

kakimasu, kaku, write, draw, 89

kamera, camera, 44

kamera-ya, camera store/clerk, camera seller,
44

-kan, for (a period of time), 132

Kanada, Canada, 62

kanai, wife, 111, 169

kangaekata, way of thinking, 189

kangetkai, welcome party, 121

kanji (Chinese characters), 111

kanrinin, superintendent, 73

kara, from (particle), 32, 56

kara, so, because (particle), 73

kasa, umbrella, 39, 42

katarogu, catalogue, 150

ka-yobi, Tuesday, 35
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kazoku, family, 83, 169

ketkan, policeman, 154

keizai, economy, 189

kéki, cake, 139

kekkon, marriage, 126; kekkon shite imasu, be
married, 168

kekkon-shiki, wedding, 126

keshimasu, kesu, turn/switch off, 121

késu, showcase, 150

ki, tree, 101

kibun, feeling, 180

kikimasu, kiku, listen, hear, 83; ask, 90, 91

kimashita, came, 54, 56; kimasu, kuru, come,
56

kino, yesterday, 33

kin-yobi, Friday, 33, 35

ki o tsukete, Take care, Be careful, 166

kippu, ticket, 76

kippu-uriba, ticket office, 76

kirei(na), pretty, clean, 95

kiro, kilogram, 49

kissaten, coffee shop, café, 83

kitte, postage stamp, 49

ko, child, 66

koban, police box, 76

kiocha, black tea, 83

kochira, this one, this person, 19, 21; kochira,
here, this way, this direction, 61

kodomo, child, 69, 169

koen, park, 95, 100

kohi, coffee, 83

kokanshu, switchboard/telephone operator, 92

koko, here, this place, 76

kokonoka, 9th day of the month, 35

kokonolsu, nine, 48

koksibin, airmail, 180

komban, this evening, tonight, 83

konde imasu, komimasu, komu, be crowded,
189

kongetsu, this month, 126

kono, this, 46, 47

konshii, this week, 130

kopi, photocopy, 121; kopi o shimasu (suru),
120

koppu, mug, glass, cup, 117

kore, this (one), 26, 39, 46

kosaten, intersection, 139

koto, thing, 174

kotoshi, this year, 86

. ku, nine, 28

kudamono, fruit, 179

kudasai, Please give (me) ..., 39

9(ku)-1i, 9 o'clock, 32

kukki, cookie, 96

kiiko, airport, 57

kurai, dark, 121

kuremasu, kureru, give, 109
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kuriningu, dry cleaning; kuriningu-ya, dry
cleaner, 143

kurisumasu kado, Christmas card, 91

kuroi, black, 50

kuruma, car, vehicle, 29

kusuri, medicine, 76

kusuri-ya, pharmacy, drug store, 76

kutsu, shoes, 83

kutsushita, socks, 179

kyo, today, 33

kyodai, brothers, sisters, siblings, 126, 169

kyonen, last year, 54, 56
kyii, nine, 28

machi, town, street, community, 106, 137

machimasu, malsu, wait, 92

mada desu, not vet, 143

made, to, as far as (particle), 145

made, until (particle), 32

made ni, by (particle), 137

mado, window, 68

mae, in front of, before, 68

magatte kudasai, Please turn; magarimasu,
magary, turn, 138

mago, grandchild, 169

-mai (counter), 45, 49

mai-, every, 80

maiasa, every morning, 83

maiban, every evening/night, 83

maido, each (every) time; maido arigalo goza-
imasu, Thank you (for your patronage) each
time, 137

mainen, every year, 91

mainichi, every day, 54, 80

maishii, every week, 83

maitsuki, every month, 189

massugu, straight, straight ahead, 142

mata, again, 88

malsuri, festival, 179

matte kudasai, Please wait; machimasu,
matsu, wait, 130, 138

megane, (eye)glasses, 76

met, meigo-san, nece, 169

meishi, business card, name card, 26

menyii, menu, 139

meron, melon, 183

meshiagatie kudasai, Please eat/have (some),
95

migi, right, 138

mikan, tangerine, 49

mikka, 3rd day of the month, 35

mikka, (for) 3 days, 130

mimasu, miru, see, watch, look at, 78, 130

mina-sama, everyone, 190

mina-sama ni dozo yoroshiku, Best, regards to
everyone, 190

minna, mina-san, everyone, 166



miruku, milk, 83

mise, store, shop, 91

misete kudasai, Please show me; misemasu,
miseru, show, 39

mite imasu (irw), is looking, is watching, 158

mittsu, three, 45

mizu, water, 42

mo, too (particle), 39

mao, already, 79, 96

md, more (another), 95

moku-yobi, Thursday, 33, 35

moraimashita, received; moraimasu, morau,
receive, 108, 109

moshi moshi, hello, 88; I say, 154

mo sugu, very soon, 190

mottekite kudasai, Please bring; motiekimasu,
mottekuru, bring, 137

muika, 6th day of the month, 35

musuko, musuko-san, son, 127, 169

musume, musume-san, daughter, 127, 169

mutisu, six, 48

muzukashii, difficult, hard, 100

naisen-bango, extension number, 91

naka, inside, 68

namae, name, 26

nana, seven, 28

nanatsu, seven, 48

nan-ban, what number, 27, 29

nan-bon, how many bottles, 76

nangatsu, which month, 32

nanisan, what, 27, 29; nanisan de, how, by
what means, 62, 63

nani mo, nothing: nani mo . . . -masen, noth-
ing is, 69

nan-fi, what time, 32

nan-fikan, how many hours, 146

nanji made ni, by what time, 137

nan-mai, how many sheets, 76

nan-nen, what year, 63

nan-nichi, which day of the month, how many
days, 32, 36, 146

nan-nin, how many people, 76

nanoka, 7th day of the month, 35

nan-pun, how many minutes, 146

nan-sai, how old, 127

nan-yobi, which day of the week, 32, 36

natsu, summer, 37

natsu-yaswmi, summer vacation, 37

ne, Isn't it/Aren't there, 70, 73

nekutai, necktie, 110

-nen, year, 63

nengajo, New Year's card, 91

netsu, fever, 180

ni, in, at (particle), 66

ni, on (particle), 61, 145

ni, to (particle), 53, 114, 115

ni, to, from (particle), 79, 88, 108, 109

nt, two, 28

-nichi, day, 33

nichi-yobi, Sunday, 35

ni chome ni no ichi, 2-chome 2-1 (address),
137

nigiyaka(na), lively, 99, 104

Nihon, Japan, 23

Nihon Ginko, Bank of Japan, 23

Nihon-go, Japanese language, 48

Nihon-fin, a Japanese, 23

2(ni)-jikan, 2 hours, 133

niyié, twenty, 28

20(niju)ppun gurai, (for) about 20 minutes,
101

nijityokka, 24th day of the month, 35

2(ni)-ksro, 2 kilograms, 48

niku, meat, 76

niku-ya, meat store, butcher, 76

nimotsy, parcel, 180

-nin, person/people (counter), 74

ni tsuile, concerning, about, 174

niwa, garden, 66

ni yoroshiku, Best regards to, 21, 190

no (possessive particle), 19, 21

no ato de, after, 132

nodo, throat, 178

no mae ni, before, in front of, 68, 133

nomimasu, nomu, drink, take (medicine), 81,
83

nomimono, beverage, drink, 174, 183

-noriba, boarding place, 74

nonimashita, got on; norimasu, noru, get on,
ride, take, 145

nytisu, news, 83

o, from, out of (particle), 146

o (object marker, particle), 39, 79
o- (honorific), 69

oba, oba-san, aunt, 169
oba-san, grandmother, 169
o-cha, tea, 83

o-genki de, Take care of yourself, 190
ohairi kudasai, Do come in, 61
os, oigo-san, nephew, 169
oishii, good, tasty, delicious, 95
o-iloko-san, cousin, 169

ofi, ofi-san, uncle, 169

ofi-san, grandfather, 169
ojo-san, daughter, 127, 169
okake kudasai, Do sit down, 61
o-kane, money, 126

okdsan, mother, 91, 169
o-kashi, cake, 95

okit, big, large, 48

okosan, child, 127

okurimasu, okury, send, 178
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okusan, wife, 66, 169

o-kyaku-san, client, customer, guest, 161

omacht kudasai, Please wait, 92

omaneki arigalo gozamiasu, Thank you for
your invitation, 166

omoshiroi, entertaining, interesting, 100

onaka, stomach, abdomen, 178

onegaishimasu, Please (do) . . ., 88

o-né-san, older sister, 169

ongaku, music, 83

o-nii-san, older brother, 168, 169

onna, woman, female; onna no hito, woman,
32

onna no ko, girl, 68

onsen, hot spring, spa, 179

orite, get off (and); orimasu, oriru, get off, 130,
145

0-sake, Japanese rice wine, 83

oshiemasu, oshieru, tell, show, teach, 90, 91

oshimasu, osu, push, 130

osot, late, slow, 166

o-taku, residence, 88

o-tearai, lavatory, toilet, 69

o-tera, temple, 130

otoko, man, male; ofoko no hito, man, 58

ofoko no ko, boy, 66

otosan, father, 91, 169

otato, oloto-san , younger brother, 169

olotoi, the day before yesterday, 63

ofsuri, change, 142

owarimasu, owaru, finish, end, 190

pan, bread, 76

pan-ya, bread store, bakery, 76

P‘-’iﬁr party, 36

pen, pen, 61, 151

posuto, mail box, post box, 73
pureigaido, theater booking agency, 79

raigelsu, next month, 63

rainen, next year, 56

raishii, next week, 63

rafio, radio, 42

ret, zero, 28

rekishi, history, 110

rekodo, record, 83

reshilo, receipt, 42

resuloran, restaurant, 80

ringo, apple, 42

roku, six, 28

6(roku)-gatsu, June, 33

6(roku )i, 6 o'clock, 32

ryokd, trip, travel, 106; ryokd o shimasu (surw),
take a trip, travel, 129, 198

ryoko-gaisha, travel agency, 168

ryort, food, cooking, cuisine, 106

ryoshin, parents, 169
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sd, well, let me see, 152, 175

-sai, . . . years old (counter), 127

satkin, nowadays, recently, 190

sakana, fish, 76

sakana-ya, fish shop/seller, 45, 76

saka-ya, liquor store, 76

sake, Japanese rice wine, 83

-sama, Mr., Mrs., Ms., Miss, 143

sampo, a walk; sampo o shimasu (suru), take a
walk, 116

samukatia, was cold; samui, cold, 104

san, three, 28

-san, Mr., Mrs., Ms., Miss, 19

sandoitchi, sandwich, 83

39(sanjiku)-do, 39 degrees, 180

san-nin, 3 people, 54

sanzen-en, 3, 000 yen, 39

sarada, salad, 83

sei, politics, 189

sen, one thousand, 41

sengetsu, last month, 57

sensei, teacher, professor, 91, 189

senshii, last week, 54, 56

séld, sweater, 171

setsumei, explanation, 104

shakai, society, community life, social condi-
tions, 189

shashin, photograph, 68; shashin o torimasu
(toru), take a photograph, 150; shashin o
totte mo 11 desu ka, May | take a photo-
graph, 150

shi, four, 28

shichi, seven, 28

shidi, CD, compact disc, 83

shigoto, work, 36; shigoto o shimasu (suru),
work, 81

shiki, ceremony, 126

shimasu, suru, do, 78

shimbun, newspaper, 29

shimemasu, shimeru, close, shut, 121

shingo, traffic light, 139

Shinkansen, Shinkansen, New Trunk Line, 63

shinsetsu(na), kind, helpful, 100

shisha, branch office, 53

shita, under, beneath, 69

shite imasu (iru), be doing, 158, 168

shitsu, room, 158

shitsurei, rudeness, 61; shitsurei shimasu, May
I, Excuse me, I'm sorry, Good-bye, 61, 88

shitte imasu (shiru), know, 170

shizuka(na), quiet, calm, 97

shokudo, dining room, cafeteria, lunch room,
restaurant, 69, 86

shokuji, meal; shokuss o shimasu (suru), have
a meal, eat, 100

shoshé, a moment, 92



shujin, husband, 169

-shitkan, weeks (counter), 134

shitmatsu, weekend, 78

shutcha, business trip, 53; shutcho desu ka, Is
it a business trip (you're going on), 53

sobetsukai, farewell party, 119

sobo, grandmother, 169

sochira, there, that way, that person, 199

so desu, That's right, 26

so desu ka, | see, 88

so desu né, Let me see, 180

sofu, grandfather, 169

soko, there, that place, 76

sono, that, 44, 46

sore, that (one), 39, 46

sorekara, and, and then, after that, 45, 130

soshite, and then, 53

subarashii, wonderful, 152

suimasu, suu, smoke, inhale, 155

sui-yobi, Wednesday, 35

suki, skiing, 114

sukilna), like, likeable, favorite, 109

sukiyaki, sukiyaki, 183

sukoshi, a little, 134

sukunai, a little, 191

sumimasen, Excuse me, I'm sorry, 32, 155

sunde imasu, live, is living; sumimasu, sumu,
live, 168

stipd, supermarket, 73

sipu, soup, 83

supin, spoon, 117

suraido, slide, 158

suwanaide kudasai, Do not smoke, 155

tabako, tobacco, cigarette, 155

tabemashifa, ate; labemasu, laberu, eat, 80

-tachi, (plural suffix for people), 100

taipu, typing, 89, 138; faipu o shimasu (suru),
198

taishikan, embassy, 23

takai, expensive, high, 100

takusan, many, lots of, 74

takushi, taxi, 61

takushi-noriba, taxa stand, 74

tamago, egg, 100

tana, shelf, 68

tanjobi, birthday, 33

tanoshii, enjoyable, 106

tanoshimi ni shite imasu (irw), be looking for-
ward to, 190

tansu, chest of drawers, 174

tatemono, building, 74

teburu, table, 66

tegamsi, letter, 83

tekisuto, text, 190

temae, just before, this side of, 142

ten, (decimal) point, 41

ten’in, store clerk, 39

tenisu, tennis, 83; tenisu o shimasu (suru),
play tennis, 81, 198

tenki, weather, 101

tepu, tape, 48

tepurekoda, tape recorder, 42

terebi, television, TV set, 42

to, and (particle), 66

to, with (particle), 53

to, ten, 45

todana, closet, cabinet, cupboard, 68

todokemashé ka, Shall we deliver; fodokemasu,
todokeru, deliver, 137

tot, far, 97

toka, 10th day of the month, 35

tokes, clock, watch, 27

tokidoki, sometimes, 86

tokoro, place, 189

tomato, tomato, 179

tomete kudasai, Please stop, 142; tomemasu,
tomeru, park, stop, 138, 154; tomenaide
kudasai, Do not park, 154

tomodachi, friend, 57

tonari, next to, 73

torimasu, toru, take, 150

tori-niku, chicken meat, 100

toshokan, library, 178

totemo, very, 95

tsugi, next, 138

tsugd, condition, 117; isugs ga warut desu,
conditions are unfavorable, 114, 117

tsuitachi, 1st day of the month, 35

tsukatte mo 11 desu, You may use it;
tsukaimasu, tsukau, use, 150

tsukete mo it desu ka, May I turn (it) on, 149;
tsukemasu, tsukeru, switch/turn on, 121

tsukimashita, arrived; lsukimasu, tsuku,
arrive, 146

tsukue, desk, table, 174

tsukurimashita, made, formed; fsukurimasu,
tsukuru, form, make, build, 189

tsumaranai, boring, uninteresting, 98

tsumetas, cold, 191

tsutomete imasu, be employed, work for; fsu-
tomemasu, tsutomeru, serve, work for, 168

uchi, home, house, 26, 88

ue, top, 66

ueiloresu, waitress, 139

uketsuke, reception, 70

umi, sea, ocean, 117

untenshu, driver, 142

-uriba, selling place, 76

urusai, noisy, 121

utte imasu, sell, is selling; urimasu, uru, sell,
170
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wa (topic marker, particle), 19

wain, wine, 166

wakarimashiia, Sure, Certainly, I see, 89, 114

wakarimashita, understood; wakarimasu,
wakaru, understand, 73, 104, 174

warus, bad, 97

watashsi, [, 19

walashs no, my, 26

walashi-tachi, we, 100

-ya, store, shop, clerk, seller, 44

ya, and (etc.), 66

yama, mountain, 178

yaoya, vegetable store, greengrocer, 76

yasai, vegetable, 100

yasashii, easy, 100

yasui, inexpensive, cheap, 100

yasumi, rest (period), vacation, holiday, day
off, closing day, 33, 76, 126

yattsu, eight, 48

yo, | tell you (particle), 73

-yobi, day of the week, 33

yobimasu, yobu, call, 130

yot, good, 98

yoka, 8th day of the month, 35

yokka, 4th day of the month, 35
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yoku, well, 61

yoku, often, 89

yoku irasshaimashita, How nice of you to
come, 61

yokunas, not good, 97

yomimasu, yomu, read, 79, 83

yon, four, 28

4(yon)-shitkan, 4 weeks, 134

yorokonde (yorokobu), (I'd) love/be happy to,
gladly, with pleasure, 114, 166

Yoroppa, Europe, 176

yoroshiku, regards, 21, 190

yoltsu, four, 48

yovaku, reservation, 143

yubinkyoku, post office, 36

yigata, late afternoon, early evening, 147

yukkuni, slowly, 139

yimei(na), famous, well known, 95, 100

zannen(na), regrettable; zannen desu ga, I'm
sorry, but . . ., 114, 116

zasshi, magazine, 83

zehi, by all means, 114, 119

zenzen . . . -masen, never (do), 91

zenzen . . . -masen, not at all, 104

zero, zero, 26, 28
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Note: Idiomatic expressions have been omit-
ted, as well as counters, particles that have no
independent meaning and words listed in
some appendices. Since equivalents differ in
nuance, refer to the pages listed to check con-
text and usage.

about, goro, 86, 89; gurai, 101, 145
about (concerning), ni isuite, 174
aching, itai, 176

address, yiisho, 29

after, (no) ato de, 132

afternoon (p.m.), gogo, 32

after that, sorekara, 130
afterwards, afo de, 88

again, mala, 88

airmail, kokibin, 180

airplane, hikoki, 76

airport, kitko, 57

a little, chotto, 127; sukoshi, 134; sukunai, 191
alone, hitori de, 53

already, mo, 79, 96

and, to, 66; and (etc.), ya, 66

and then, sorekara, 45; soshite, 53
apple, ringo, 42

approximately, gurai, 101, 145
arm, ude, 193

arrive, fsukimasu (tsukw), 146
as far as, made, 145

ashtray, haizara, 42

ask, kikimasu (kikw), 90, 91

at, ni, 66; de, 79

aunt, oba, oba-san, 169

baby, akachan, 117

back, senaka, 193

bad, warus, 97

bakery, pan-ya, 76

banana, banana, 20

bank, ginkd, 23

basement, chika, 170

battery, denchi, 46

‘be able, dekimasu (dekiru), 174, 176
because, kara, 73

beef, gyii-niku, 100

_ beer, biru, 49

before, mae, 68; (no) mae ni, 133
begin, hafimeru, 25

be married, kekkon shite iru, 168
beneath, shiila, 69

beverage, nomimono, 174, 183
big, okii, 48

birthday, tanjobi, 33

black, kuros, 50

black tea, kocha, 83

blue, aoi, 50

body, karada, 193

book, hon, 29

book store/seller, hon-ya, 45, 74
boring, {sumaranai, 98

box, hako, 68

boy, ofoko no ko, 66

branch office, shisha, 53

bread, pan, 76

breakfast, asa-gohan, 83

bright, akarui, 191

bring, mottekimasu (mottekuru), 137
brothers/sisters, kyodai, 126, 169
brown, chatrot, chatro no, 191
build, tsukurimasu (tsukuru), 189
building, birw, 70; tatemono, 74
bus, basu, 57

business card, meishi, 26
business trip, shufchdo, 53

bus terminal, basu-noriba, 76
busy, isogashis, 100

but, ga, 86; demo, 121

butcher, niku-ya, 76

buy, kaimasu (kau), 79

by, de, 61; made ni, 137

by all means, zehi, 114, 119

cabinet, todana, 68

café, kissaten, 83

cafeteria, shokudd, 86

cake, kéki, 139; o-kashi, 95

call, yobimasu (yobu), 130

calm, shizuka(na), 97

camera, kamera, 44

camera store/clerk, kamera-ya, 44
can, dekimasu (dekiru), 174, 176
car, kuruma, 29

catalogue, katarogu, 150

CD (compact disk), shidi, 83
ceremony, shiki, 126

chair, isu, 66

change, otsuri, 142

cheap, yasui, 100

cheek, hoho, 193

chest, mune, 193

chest of drawers, tansu, 174
chicken (meat), tori-niku, 100
child, ko, 66; kodomo, 69, 169; okosan, 127
chin, ago, 193

Christmas card, kurisumasu kado, 91
cigarette, fabako, 155
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class, jugyo, 126

clean, kirei(na), 95

client, o-kyaku-san, 161

clock, tokes, 27

close, shimeru, 121

close, chikai, 98

close (to), (no) chikaku ni/de, 68
closet, todana, 68

coffee, kohi, 83

coffee shop, kissalen, 83

cold, samus, 104; {sumetai, 191
color, iro, 108

come, kimasu (kuru), 56

come back, kaerimasu (kaeru), 53
come in, hairimasu (hairu), 61, 150
company, kaisha, 26

concerning, ni isuile, 174
condition, fsugo, 117

conference, kaigi, 36

conference room, kaigi-shitsu, 158
convenient, benri(na), 100

cookie, kukki, 96

cooking, ryors, 106

cool, suzushii, 191

corner, kado, 138

correct, fadashii, 191

cost, kakarimasu (kakaru), 145, 146
cousin, sfoko, o-itoko-san, 169
crowded (be), komimasu (komu), 189
cuisine, ryori, 106

culture, bunka, 189

cup, koppu, 117

cupboard, todana, 68

customer, o-kyaku-san, 161

dangerous, abunas, 191
dark, kurai, 121

daughter, musume, musume-san, 127, 169; ojo-

san, 127, 169
day, hi, 166; -nichi, 33
day after tomorrow, asatte, 53
day before yesterday, ofotos, 63
day off, yasumi, 126
daytime, hiru, 33
decimal point, fen, 41
degree, -do, 180
delicious, otshit, 95
deliver, todokemasu (lodokerw), 137
department store, depato, 32
. desk, tsukue, 174
dessert, dezdlo, 183
dictionary, jisho, 110
difficult, muzukashii, 100
dining room, shokuds, 69
dinner, ban-gohan, 83
dirty, kitanai, 191
do, shimasu (suru), 78
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doctor, isha, 180

door, doa, 121

draw, kakimasu (kaku), 89

drink, nomsmasu (nomu), 81, 83
drink, nomimono, 174, 183

drive, unten o shimasu (suru), 198
drive, driving, doraibu, 116

driver, untenshu, 142

drug store, kusuri-ya, 76

dry clean, kuriningu o shimasu (suru) 198
dry cleaner, kuriningu-ya, 143

dry cleaning, kuriningu, 143

ear, mimi, 193

early, hayai, 191

earphones, iyahdn, 61, 104

east, higashi, 53

easy, yasashii, 100

eat, itadakimasu (itadaku), 95, 96; tabemasu
(taberu), 80

economy, keizai, 189

egg, tamago, 100

eight, hachi, 28; yatisu, 48

electrical appliance store/clerk, denki-ya, 150

embassy, {aishikan, 22

employed (be), tsutomemasu (tsutomeru), 168

employee (company), kaishain, 23

end, owarimasu (owaru), 190

English, Ei-go, 104

enjoyable, tanoshsi, 106

enter, hairimasu (hairu), 61, 150

entertaining, omoshirot, 100

entrance, sriguchi, 76

entrance hall, genkan, 68

Europe, Yoroppa, 176

evening (early), yugaia, 147

evening meal, ban-gohan, 83

everyone, mina-sama, 190; minna, mina-san,
166

exit, deguchi, 156

expensive, takai, 100

explain, setsumes o shimasu (surw), 198

explanation, setsumes, 104

extension number, naisen-bango, 91

eye, me, 193

eyebrow, mayu, mayuge, 93

eyeglasses, megane, 76

eyelash, matsuge, 193

evelid, mabuta, 193

family, kazoku, 83

famous, yumei(na), 95, 100

far, tod, 97

farewell party, sobeisukat, 119
fast, hayai, 191

father, chichs, 110; otasan, 91, 169
favorite, suki(na), 109



feeling, kibun, 180

festival, matsuri, 179

fever, netsu, 180

few, sukunai, 191

film, fuirumu, 39, 45

film (movie), eiga, 36

finger, yubi, 193

finish, owarimasu (owaru), 190
finished (be), dekimasu (dekiru), 143
fish, sakana, 76

fish shop/seller, sakana-ya, 45, 76
five, go, 28; itsutsu, 49

florist, hana-ya, 45

flower, hana, 66

flower shop, hana-ya, 45

foot, ashi, 193

forehead, hifas, 193

foreign country, gaikoku, 171
four, shi, yon, 28; yolisu, 48
free, hima(na), 100

fresh, atarashii, 100

Friday, kin-yébi, 33, 35

friend, tomodachi, 57

from, kara, 32, 56

fruit, kudamono, 179

furniture, kagw, 174

garden, niwa, 66

get off, orimasu (oriru), 130, 145

get on, norimasu (noru), 145

girl, onna no ko, 68

give, agemasu (ageru), 109; kuremasu
(kureru), 109

give a party, pati o shimasu (suru), 198

glass, koppu, 117

glasses (eyeglasses), megane, 76

go, tkimasu (iku), 53

go back, kaerimasu (kaerw), 53

go driving/for a drive, doraibu o shimasu
(suru), 198

go in, hairimasu (hairu), 61

golf, gorufu, 106

good, 14, 79; yoi, 98

good at, jozu(na), 176

grandchild, mago, 169

. grandfather, oji-san, 169; sofu, 169

grandmother, obd-san, 169; sobo, 169

green, midoriro no, 191

greengrocer, yaoya, 76

group, guriipu, 189

guest, o-kyaku-san, 161

hair, kams, 193

half, han, 30

hand, te, 193

hard, muzukashii, 100
have, arimasu (aru), 124

have a headache, atama ga ilai, 176

have a meal, shokuji o shimasu (suru), 100

head, atama, 176

healthy, genki(na), 100

hear, kikimasu (kiku), 83

heater, hita, 121

heavy, omot, 191

hello, moshs moshi, 88

helpful, shinsetsu(na), 100

here, kochira, 61; koko, 76

high, takai, 100

hiking, hatkingu, 117

hip, koshi, 193

history, rekishi, 110

hold a meeting, kaigs o shimasu (suru), 86

holiday, yasumi, 76

home, suchi, 26

hospital, bydin, 74

hot (temperature), atsus, 104; (spicy) karai, 191

hot spring, onsen, 179

hotel, hoteru, 91

house, uchi, 26, 88

how, do, 103; doyatte, 145; tkaga, 95; nanihan
de, 62, 63

how long, donogurat, 134

how many, ikuisu, 46, 76

how much, donogurai, 146; tkura, 39

husband, go-shujin, 88; shujsin, 169

I, watashi, 19

ice cream, aisukurimu, 184

important, daisi(na), 191

in, ni, 66

inconvenient, fuben(na), 191
inexpensive, yasut, 100

in front of, mae, 68; (no) mae ni, 133
inside, naka, 68

interesting, omoshiroi, 100
intersection, kosaten, 139

introduce, shokai o shimasu (suru), 198
is/are (amimate), imasu (iru), 66

is/are (inanimate), arimasu (aru), 20, 66

Japanese rice wine, sake, o-sake, 83
jaw, ago, 193

jog, jogingu o shimasu (surw), 92
juice, fiisu, 83

just before, femae, 142

key, kags, 29

kind, shinsetsu(na), 100
kitchen, daidokoro, 66

know, shirimasu (shiru), 170

large, okti, 48

late, osoi, 166
late afternoon, ytigata, 147

ENGLISH-JAPANESE GLOSSARY 221



later, ato de, 88

lavatory, o-fearai, 69

lawyer, bengoshs, 19

leave, demasu (deru), 146

left, hidari, 139

left-hand side, hidari-gawa, 155
leg, ashi, 193

lesson, jugyo, 126

letter, fegami, 83

library, toshokan, 178

light, karui, 191

light (electric), denkt, 121
likable, suki(na), 109

lip, kuchibiru, 193

liquor store, saka-ya, 76

listen, kikimasu (kiku), 83

live, sumimasu (sumu), 168
lively, nigiyaka(na), 99, 104
living room, 1ma, 66

long, nagai, 191

look at, mimasu (mirw), 78, 130
look forward to, tanoshimi ni shite imasu, 190
lots of, takusan, 74

low, hikui, 191

lunch, hiru-gohan, 80

lunch time, hiru-yasumi, 33

mail box, posuto, 73
magazine, zasshi, 83
make, {sukurimasu (tsukuru), 189

make a phone call, denwa o shimasu (suru),

79, 89

make a reservation, yoyaku o shimasu (surw),

198
man, ofoko, otoko no hito, 58
many, lakusan, 74; 61, 191
map, chizu, 83
marriage, kekkon, 126
marry, kekkon shimasu (suru), 168
meal, gohan, 80; shokuyi, 100
meat, niku, 76
meat store, niku-ya, 76
medicine, kusuri, 76
meet, aimasu (au), 89
meeting, kaigi, 36
- meeting room, Raigi-shitsu, 158
melon, meron, 183
menu, menyi, 139
milk, miruku, 83
" minute, -fun (-pun), 32
Monday, getsu-yibi, 35
money, o-kane, 126
month(s), -gatsu, 33
morning, asa, 83
morning (a.m.), gozen, 33
mother, haha, okdsan, 91
mountain, yama, 178
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mouth, kxchi, 193
movie, eiga, 36
much, o1, 191

mug, koppu, 117
music, ongaku, 83
my, watashi no, 26

nail, tsume, 193

name, namae, 26

narrow, semai, 191

near, chikai, 98; (no) chikaku nifle, 68
neck, kubi, 193

necktie, nekutai, 110
nephew, o1, 0igo-san, 169
never (do) . .., zenzen .
new, atarashii, 100
news, myusu, 83

New Year’s card, nengajo, 91
newspaper, shimbun, 29

next, fsugi, 138

next to, fonari, 73

niece, met, meigo-san, 169

nine, kyi, ku, 28; kokonotsu, 48
no, ite, 20, 23

nobody, dare mo . . . -masen, 66
no good, dame, 155; dame(na), 191
noisy, urusas, 121

noon, hiru, 33

no parking, chisha kinshs, 154
nose, hana, 193

not at all, zenzen . .. -masen, 104
not good, yokunai, 98

nothing, nani mo, 69

not often, amani . . . -masen, 89
not very, amar, 97

not yet, mada desu, 143

now, ima, 32

nowadays, saikin, 190

nowhere, doko ni mo, 67

number, bangd, 26

. . -masen, 91

ocean, umi, 117

often, yoku, 89

old, furui, 100

older brother, ani, o-nii-san, 168, 169

older sister, ane, 110; 0-né-san, 169

on, ni, 61, 145

once, ichi-do, 137

one, ichi, 28; hifotsu, 47

one hundred, hyaku, 33, 41

one thousand, sen, 41

one time, ichi-do, 137

only, dake, 130

open, akemasu (akeru), 120; open, hirakimasu
(hirakw), 32

other, hoka, 189

over there, asoko, 70; achira, 199



painful, #ai, 176

parcel, nimotsu, 180

parents, ryoshin, go-ryoshin, 169

park, koen, 95, 100

park, tomemasu (tomeru), 138, 142, 154
parking lot, chiishajd, 155

part, bun, 41

party, pati, 36

pen, pen, 61, 151

person, hilo, 32

pharmacy, kusuri-ya, 76

photocopy, kopi, kopi o shimasu (suru), 120
photograph, shashin, 68

picture, ¢, 83

place, tokoro, 189

play golf, gorufu o shimasu (suru), 198
play tennis, tenisu o shimasu (suru), 81, 198
pleasant, fanoshis, 191

police box, koban, 76

policeman, ketkan, 154

polite, teinei(na), 191

politics, seijs, 189

postage stamp, kitte, 49

post box, posuto, 73

postcard, hagaki, 68

post office, yitbinkyoku, 36

pretty, kirei(na), 95

professor, sensei, 91, 189

purple, murasaks no, 191

push, oshimasu (osu), 130

quiet, shizuka(na), 97

radio, rayio, 42

read, yomimasu (yomu), 79, 83

really, hontd ni, 101

receipt, reshito, 42

receive, moraimasu (morauw), 108, 109

recently, satkin, 190

reception, uketsuke, 70

record, rekodo, 83

red, akas, 48

reservation, yoyaku, 143; make a reservation,
yoyaku o shimasu (suru), 198

residence, o-faku, 88

rest (period), yasumi, 33

restaurant, resutoran, 80; shokuda, 69, 86

return, kaerimasu (kaeru), 53

ride, norimasu (noru), 145

right, migi, 138

room, heya, 76; shitsu, 158

rude, shitsuret(na), 191

safe, anzen(na), 191

salad, sarada, 83
salty, shiokarai, 191

sandwich, sandoiichi, 83

Saturday, do-yobi, 35

say, timasu (iu), 137

school, gakko, 29

sea, umi, 117

sea mail, funabin, 61, 180

secretary, hisho, 23

see, mimasu (mirw), 78, 130

sell, urimasu (urw), 170

send, okurimasu (okuru), 178

seven, nana, shichi, 28, nanatsu, 48

shabu-shabu, shabushabu, 183

shelf, tana, 68

shoes, kutsu, 83

shop, kaimono o shimasu (suru), 81

shop, mise, 91

shopping, kaimono, 83

short, mijikas, 191

shoulder, kata, 193

show, misemasu (miseru), 39; oshiemasu
(oshieru), 90, 91

show case, késu, 150

shut, shimemasu (shimeru), 121

siblings, kyodas, 126, 169

sisters/brothers, kyodai, 126, 169

sit, kakemasu (kakeru), 61

six, roku, 28; mutisu, 48

ski, suki o shimasu (suru), 198

skiing, suki, 114

skillful, jozu(na), 176

skin, hifu, 193

slide, suraido, 158

slow, oso1, 166

slowly, yukkuri, 139

small, chiisas, 44

smoke, tabako o suimasu (suu), 155

so, kara, 73

society, shakai, 189

socks, kulsushita, 179

sometimes, fokidoki, 86

son, musuko, musuko-san, 127, 169; botchan,
169

soup, stipu, 83

sour, suppai, 191

spa, onsen, 179

speak, tmasu (1u), 137

spicy, karai, 191

spoon, supun, 117

start, demasu (deru), 146

station, eki, 56

stay, imasu (iru), 130

stomach, onaka, 178

stop, fomemasu (tomeru), 138, 142, 154

store, mise, 91

store clerk, ten’in, 39

straight ahead, massugu, 142
student, gakusei, 23
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study, benkyd o shimasu (suru), 80
subway, chikatetsu, 57

sukiyaki, sukiyaki, 183

summer, natsy, 37

summer vacation, natsu-yasumsi, 37
Sunday, nichi-yabs, 35
superintendent, kanrinin, 73
supermarket, s#pd, 73

sweater, séid, 171

sweet, amas, 191

switchboard operator, kékanshu, 92

table, téburu, 66

take, torimasu (foru), 150

take (get on), norimasu (noru), 145

take (medicine), nomimasu (nomu), 81, 83

take (time), kakarimasu (kakaru), 145, 146

take a photograph, shashin o torimasu (loru),
150

take a trip, ryokd o shimasu (surw), 129

take a walk, sampo o shimasu (suru), 116

talk, hanashi o shimasu (suru), 161

tangerine, mikan, 49

tape, tépu, 49

tape recorder, fepurekoda, 42

tasty, oishit, 95

taxi, takushi, 61

taxi stand, {akushi-noriba, 74

tea, cha, o-cha, 83

teach, oshiemasu (oshieru), 90, 91

teacher, senset, 91

telephone, denwa, 26; denwa o shimasu
(suru), 79, 89

telephone number, denwa-bangé, 26

telephone operator, kokanshu, 92

television, terebs, 42

tell, oshiemasu (oshieru), 90, 91

temple, o-fera, 130

ten, ju, 28; to, 45

tennis, fenisu, 83

text, tekisuto, 190

Thank you very much, domo arigato goza-
imasu, 26

thanks, domo, 142, 159

that, sono, 44, 46

- that (one), sore, 39, 46

that (one) over there, are, 40, 46

that (over there), ano, 46, 48

that place, soko, 76

that place (over there), asoko, 70

theater booking agency, pureigaido, 79

then, soshite, 53

there, soko, 76; sochira, 199

thing, koto, 174

this, kono, 46, 47

this (one), kore, 26, 39, 46

this direction, kochira, 61
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this person, kochira, 19, 21

this place, koko, 76

this side of, temae, 142

this way, kochira, 61

three, san, 28; mifisu, 45

throat, nodo, 178

Thursday, moku-yobi, 33, 35
ticket, kippu, 76

ticket gate, kaisatsuguchi, 76
ticket office, kippu-uriba, 76
time, jikan, 124

-times, -do, 137

to, e, 53

to, made, 145

to, nt, 53, 79, 88, 108, 109, 114, 115
tobacco, tabako, 155

today, kyo, 33

toe, yubi, 193

together (with), tssho ni, 114
toilet, o-tearas, 69

tomato, tomato, 179

tomorrow, ashita, 33

tongue, shita, 193

tonight, komban, 83

too, mo, 39

tooth, ha, 178

top, ue, 66

town, machi, 106, 137

traffic light, shingo, 139

train (electric), densha, 56
travel, ryokd o shimasu (suru), 129
travel agency, ryokd-gaisha, 168
tree, ki, 101

trip, ryoko, 106

truly, honté ni, 101

Tuesday, ka-yob:, 35

turn, magarimasu (magaru), 138
turn off, keshimasu (kesu), 121
turn on, isukemasu (tsukeru), 121
TV set, terebs, 42

two, ni, 28; fulatsu, 49

type, taipu o shimasu (surw), 198
typing, taipu, 89, 138

umbrella, kasa, 39, 42

uncle, o7, o5i-san, 169

under, shita, 69

underground, chika, 170
underground railway, chikatetsu, 57
understand, wakarimasu (wakarw), 73
uninteresting, {sumaranas, 98
unkind, fushinsetsu(nal, 191
unlikeable, kirai(na), 191

unskillful, heta(na), 191

until, made, 32

use, tsukaimasu (tsukau), 150
useless, dame, 155



vacation, yasums, 126
various, troiro(na), 174
vase, kabin, 108
vegetable, yasai, 100
vegetable store, yaoya, 76
vehicle, kuruma, 29
very, fotemo, 95

very much, domo, 26
very soon, mo sugu, 190
video, bideo, 121

wait, machimasu (matsu), 92
waitress, wetloresu, 139

walk, sampo, 116; arukimasu (aruku), 145
warm, atalakat, 191

watch, mimasu (miru), 78, 130
watch, fokei, 27

water, mizu, 42

way of thinking, kangaekata, 189
we, watashi-tachi, 100

weather, fenki, 101

wedding, kekkon-shiki, 126
Wednesday, sus-yobi, 35
weekend, shimalsu, 78
welcome party, kangetkai, 121
well, genki(na), 100

well known, yiimei{na), 95, 100
what, nani/nan, 27, 29

what kind of, donna, 96, 100

when, ilsu, 32, 36

where, doko, 48, 80; dochira, 119
which, dono, 50

which one, dore, 44

white, shiroi, 191

who, dare, 21; donata, 21, 23

whose, dare no, 29

why, doshite, 73, 76

wide, hiroi, 191

wife, kanai, 111, 169; okusan, 66, 169
window, mado, 68

wine, wain, 166

with, fo, 53

woman, onna, onna no hilo, 32
wonderful, subarashis, 152

work, shigoto, 36; shigoto o shimasu (suru), 81
write, kakimasu (kaku), 89

wrong, chigau, 92

yen, exn, 39

vellow, kiiroi, kiiro no, 191

yes, ee, 26; hai, 23

yesterday, kino, 33

you, anala, 21, 23

young, wakai, 191

younger brother, ototo, ototo-san, 169
younger sister, imalo, imato-san, 126, 169

zero, rei, 28; zero, 26, 28
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abbreviated expression, 26, 115; verb replaced
by desu, 32, 53, 67, 73

address, 137

adjective, -1 adj., 95, 97, 105; like/dislike, 174; -
na adj., 95, 99, 105; present/past form, 95,
105, 176

connective, ga, 86, 88; sorekara, 45; soshite, 53,
55

counter, -ban, 29; -do, 137, 180; -fun, 32; -
gatsu, 33; -hai, 95; -hon, 45, 49; -1, 32; -
fikan, 132; ka, 35; -kai, 68; -kagelsu, 180,
-kan, 132; -kiro, 49; -mai, 45, 49; -nen, 63; -
nichi, 33; -nin, 74; -sai, 127; -shukan, 134

counter, word order, 46

day of the month, 32, 33, 35

day of the week, 32, 33, 35
decimals, 41

desu (deshita), 20, 54

dewafa arimasen (deshita), 21, 33

fractions, 41

here, there, over there, 46, 70, 76
honorific, go-, 88; o-, 69, 88; -sama, 143; -san,
19, 21; senses, 189

indirect object marker, nt, 79, 109
interjection, a, 53; dewa/a, 39, 42; sa, 152, 175
is/are (amimate), 66, 68; (inanimate), 20, 66, 68

Model Verb Conjugation, 130
month, 35

name (instead of I/youw), 21, 26

negative question, 20

nobody, nothing, nowhere, 67

numbers, 26, 45; hitoisu, futatsu, mitlsu, 48;
intermediate numbers, 33, 41; one hun-
dred/one trillion, 41; twenty/one hundred,
33; zeroftwenty, 28

object marker, o, 39, 55, 79, 109, 120, 145, 175
omission of topic, 20

particle, dake, 130; de, 53, 54; de (at), 79, 80,
145; de (by), 61; ga (but), 86; ga, 88; kara
(because), 73; kara (from) 32, 56; made (as
far as), 145; made (by), 32, 137; mo, 39, 55;
ne, 70, 73, 80; ni#, 53; ni (in), 66; ni (on) 61,
115, 145; ni (to), 53, 54, 88, 114, 115; ni
sumuAsutomeru, 168, 169; o (from), 146; to
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(and), 66, 67; fo (with), 53; ya, 66, 67; yo, 73.
See also, indirect object marker, possessive
particle, question marker, subject marker,
topic marker.

particle, position of, 32, 53, 54

particles (in combinations), asoko ni, 70; afo
de, 88; hitori de, 53; issho ni, 114; made ni,
137: ni moMi wa, 55; ni tsuile, 174; no ato
de, 132: no chikaku ni, 68; no mae ni, 68,
132: no naka ni, 68; no shita ni, 69; no
temae de, 142; no ue ni, 66

possessive particle, no, 19, 21, 26; in fractions,
41

predicate, repetition of, 183

question marker, ka, 20, 23; rising intonation,
26, 124

question word, how, 62, 103, 104, 145; how
about, 95, 124; how long, 134, 146; how
many, 46, 76, (minutes, hours, days) 146;
how much, 39, 146; what, 27, 67, 80; what
kind of, 96, 100; what number, 27, 29; what
time, 32; when, 32, 36, 55; where, 48, 55, 80,
119: which, 44; which day, 32, 36; who, 21,
55, 67, whose, 29; why, 74, 76

relatives, 169

subject marker, ga, 55, 57, 66, 67, 120, 132;
preference, 174

suffix, goro, 86, 89; gurai, 101, 145; -jin, 23; -
tachi, 100; -ya, 45, 76; -yobi, 33

this, that, that over there, 39, 40, 46, 70, 76

time, 31

topic marker, wa, 19, 20, 55, 66, 67, 124, 132,
174, 183

verb, dictionary (plain) form, 54; -masen 114,
115: -masho, -masho ka, 114, 115, 120; -masu
form, 54, 133, 138, 146, 150, 155, 170; -nai
form, 130, 155; present/past form, 20, 54, 56,
68, 79, 81, 110; present progressive, 159, 160,
170; past progressive, 159, 160; Regular I,
Regular 11, Irregular, 130, 131; -tai desu, 174,
175, 177; -te form, 130, 132, 133, 138, 145,
146, 150, 155; -te imasu, 168; -te sumufsu-
tomeru, 168, 169

verb, giving and receiving, 109; permission,
150; refusal, 155

verb, position of, 54

year, 63
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n the ten years since its publication, Japanese for Busy People has won

acceptance worldwide as an effective, easy-to-understand textbook,

either for classroom use or for independent study. In this new edition,
numerous revisions and additions have been made, taking into account the
comments and responses of both students and teachers who have been
using the course.

In Book |, the revisions are directed at making the grammatical explana-
tions easier to understand, while adding further explanations of points
that students have difficulty with. Changes have also been made in favor
of more natural practice sentences and dialogues. In addition, new appen-
dices list the particles, interrogatives, and sentence patterns in the book,
as well as the kanji introduced.

More fundamental revisions have been made to Book |l, which has been
expanded and divided into two volumes, Book Il and Book . The changes
result in a smoother transition from Book |, make new grammatical ele-
ments clearer, and present more natural practice dialogues and exercise
sentences.

businessmen whose aim is a working knowledge of the spoken lan-

guage in everyday life. “Survival Japanese for Adults,” as it might be
called, gets to the heart of the language without recourse to childish or
classroom-only Japanese.

Vocabulary and grammar have been limited to about one-third that
usually encountered in beginner courses, and words and patterns that
students will find immediately useful are emphasized.

The thirty lessons are composed of dialogues, notes on grammar, and
vocabulary, exercises and quizzes. In addition to developing verbal flu-
ency, by the time the student is one-third the way through Book | he will
have mastered the two phonetic syllabaries of Japanese.

This concise course in natural Japanese is ideal for such students as

THE AUTHORS: Registered with Japan's Ministry of Education as a nonprofit organization
in 1977, the Association for Japanese-Language Teaching (AJALT) was established to meet
the needs of people who are not necessarily specialists on Japan but who wish to communi-
cate effectively in Japanese. Along with private and group instruction at all levels, AJALT
carries on research, develops teaching materials, and trains teachers of Japanese. Its
instructors are often called on to provide their services and expertise to government agen-
cies, foundations, and educational institutions. In 1992 the association was awarded the

Japan Foundation Special Prize.
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